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FAN VA TA'LIM TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLARY» ilmiy
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Jurnal tarkibidagi barcha maqolalarga DOI unikal ragami biriktirilib, Zenodo,

Open Aire, Google Scholar xalgaro ilmiy bazalarida indekslandi.

OAK tomonidan dissertatsiyalar asosiy ilmiy natijalarini chop etishga tavsiya
etilgan jurnallar ro’yxatidagi milliy jurnallarda chigarilgan maqolalar sifatida rasman

tan olinadi.

Asos:  O’zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiyasi  komissiyasining
dissertatsiyalar asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlar
ro’yxati 3-sahifasi. — Toshkent: 2019. — 160 b.
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xodimlar hamda barcha ilm-fanga giziquvchilar foydalanishlari mumkin.

Eslatma! Konferensiya materiallari to‘plamiga kiritilgan ilmiy magqolalardagi
raqamlar, hisobotlar, ma’lumotlar haqqoniyligiga va keltirilgan iqtiboslar to‘g‘riligiga

mualliflar shaxsan javobgardirlar.
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“Farhod va Shirin” dostonida komil inson g oyasi
Abdurahmonova Oydinoy Solijon gizi

Farg’ona viloyati Farg’ona shahri
Farg’ona Davlat Universiteti “Ingliz tili va adabiyoti” fakulteti
2-bosgich talabasi

Annotatsiya: Mazkur maqgolada Alisher Navoiyning “Xamsa” si, undan o rin
olgan “Farhod va Shirin” dostoni tahlili va komil inson hagidagi fikrliar bayon
gilingan. Dostondagi Farhod, Shirin, Mehinbonu, Xusrav va boshga personajlarning
xarakterlari, dostonda tutgan o'rni va timsol vazifasi yoritilgan. Navoiyning
“Xamsa "siga hozirgi adabiyotshunoslarimizning qarashlari ganday ekanligi yozilgan.

Annomayun: Cmamwvs cooepxcum anaius u MHeHusi 06 snoce Anuwepa Hasou
«Xamca» u snoce «Dapxoo u Lllupuny. Onucanwr nepconasxcu Dapxooa, llupun,
Mexunbony, Xycpasa u opysux nepcouasiceti 3noca, ux pojiv u posv 8 3noce. B snoce
Haeou 3anoorcenvt 63214061 HAWUX COBPEMEHHBIX TUMEPAMYPOBEO08.

Annotation: This article contains analysis and opinions about Alisher Navoi's
epic "Farhod and Shirin™, which includes "Khamsa". The characters of Farhod, Shirin,
Mehinbonu, Khusrav and other characters in the epic and their role and role in the epic
are described. Navoi's epic contains the views of our modern literary critics.

Kalit so'zlar: “Xamsa”, “Xusrav va Shirin”, “Farhod va Shirin”, obraz, timsol,
komil inson, zohiriy, botiniy, ma’'naviy va ma rifiy tarbiya, “Xamsa navislik an anasi,
Fozil Yo’ldosh o’g’li, epizod.

Knwueswie cnosa: «Xamcay, «Xycpas u lllupuny, « ®apxoo u lllupuny, oopas,
2epb, coBepuieHHbll Yel08eK, BHeulHee, SHYmpeHHee, OVYXOBHO-NPOCEEeMUMENbCKOe
obpazosanue, mpaouyus «Xamcay, cotn Qoszun Mo nvoout, 3nu300.

Keywords: "Khamsa", "Khusrav and Shirin”, "Farhod and Shirin", image,
emblem, perfect man, external, internal, spiritual and enlightenment education,
"Khamsa" tradition, Fozil Yo Idosh son, episode.

Farhod va Shirin — turkiy xalqlar adabiyotlarida an’anaviy mazmunga ega
bo‘lgan va bir necha ijodkorlar tomonidan qalamga olingan ishqiy qissa va
dostonlardan birining nomi. Shirin va Farhod fors-tojik adabiyotida X-XI asrlardan
boshlab Abulqosim Firdavsiyning ,,Shohnoma®“, Nizomiy Ganjaviyning ,,Xusrav va
Shirin“, Xusrav Dehlaviyning ,,Shirin va Xusrav®, o‘zbek shoiri Qutbning ,,Xusrav va
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Navoiy Sharqda bu an’anaviy ishqiy gissani qayta ishlab, uni yangidan shakllantirgan,
Farhod va Shirinni dostonning bosh qahramonlari sifatida tasvirlagan va unga ,,Farhod
va Shirin“ deb nom qo‘ygan. Navoiy yigitlik davrida ,,Topmadim* radifi bilan yozgan
g‘azallarining birida yoshligida o‘zi qayta-qayta o‘qib, diliga jo qilgan dostonlar
to‘g‘risida so‘z yuritadi, unda shunday bir bayt bor, “Ko‘p o‘kudum Vomiqu Farhodu
Majnun qissasin, Oz ishimdin bul ajabroq dostone topmadim”. Demak, Navoiy
yoshligidan boshlab mashhur oshiq va ma’shuqalar, shu jumladan, Farhod, Shirin
haqidagi qgissalarni ko‘p va qayta-qayta o‘qigan. Shu bilan birga, bu dostonlar vaqt
o‘tishi bilan uning shaxsiyati, shaxsiy his tuyg‘ulari ila birlashib ketgan va ko‘nglida
Farhod va Shirin haqida butunlay yangi bir doston g‘oyasi shakllana boshlagan. Bu
ijodiy reja esa 1483-1484-yillarda amalga oshirilgan. Navoiyning ,,Farhod va Shirin‘
dostoni u yaratgan ,,Xamsa“ ning ikkinchi dostoni bo‘lib, unda Farhod oddiy tosh
yo‘nar oshiq emas, balki xoqonning o°‘g‘li, aniqrog‘i, Xo‘tan mamlakati podshosining
qarilikda ko‘rgan yakkayu yagona farzandi bo‘lib, yoshligidan fanning barcha
sohalariga qiziqqan, harbiy bilimlarni, ayniqsa, toshyo‘narlik, kasbini egallashga
uringan. U Shirinni otasi xazinasidagi sehrli oynada ko‘rib, darhol sevib qoladi. Unga
erishish uchun turli mashaqqgatlarni boshidan kechiradi. U Arman elida Shirin uchun
qazilayotgan arigni bitkazish ishlarida o‘zining nimalarga qodir ekanini ko‘rsatadi.
Ammo bosginchi Eron hukmdori Xusrav bilan kurashda xiyla bilan qo‘lga olinib,
gahramonlarcha xalok bo‘ladi. Uning sevgilisi Shirin esa uning jasadi ustida jon beradi.

XV asrdan keyin turkiy xalglar adabiyotida Farhod va Shirin nomlari bilan
bog‘langan dostonchilikka Navoiyning shu nomdagi asari o‘zining katta ta’sirini
ko‘rsatdi. Uygur shoiri Xirgatiyning (XVII asr) "Muhabbatnoma va mehnatkom"
hamda Abduraim Nizoriyning ,,Farhod va Shirin* dostoni Farhod haqidagi xalq afsona
va rivoyatlari bilan bir gatorda Navoiy dostonidan ruhlanib yaratilgan. XIX asrda
yashab ijod qilgan o‘zbek shoiri Mahzunning ,,Farhod va Shirin* dostonida ham Farhod
bilan bog‘liq. Navoiy asarlaridagi asosiy syujet chizig‘i saqlangan. Bu dostonida
Mahzun Navoiy g‘azallaridan ham foydalangan. Mashhur o‘zbek xalq baxshisi Fozil
Yo‘ldosh o‘g‘li repertuarida ,,Farhod va Shirin*“ dostoni ham bo‘lib, mazmuniga ko‘ra
u ko‘p jihatdan Navoiy dostoniga yaqin. 1922-yilda ,,Farhod va Shirin*“ nomi bilan
o‘zbek shoiri va dramaturgi Xurshid tomonidan musiqali drama, 1941-yilda mashhur
ozarbayjon shoiri Samad Vurg‘un tomonidan drama asari yaratildi. Bu asarlarning
yuzaga kelishida Navoiy dostoni birinchi manba bo‘lishi bilan birga ularda ulug® shoir
kuylagan insonparvarlik, mehnatsevarlik, zulmni goralash g oyalari, xalgchillik yanada
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yorqin o‘z aksini topdi. Navoiy obrazlarni tayyor holda bermaydi. Farhod va Shirin
obrazlari vogeaning o‘zi bilan birga kurash va to‘qnashuvlarda, izlanish va sinovlarda
o‘sib, kamol topib boradi. Bu birinchi navbatda, dostonning bosh gahramoni Farhod
obraziga taalluqlidir. Har bir obraz o‘z individual jihatlari bilan dunyoqarashi, maqgsadi,
kishilarga munosabati, xulg-atvori va tashqi giyofasi bilan to‘la namoyon bo‘ladi.
Navoiy yaratgan obrazlar ichki ruhiy kechinmalari bilan ham kitobxonning ko‘z
o‘ngida mukammal gavdalanadi. Bunga, xususan, ko‘zguda Shirinni ko‘rgan
Farhodning holati, Shirinning Farhodga yozgan dard- alamli maktubi va boshqgalar
yorqin misol bo‘la oladi. Kichik bir epizod keltiraylik. Mehinbonu mehnat mo°‘jizalari
ko‘rsatgan Farhodning boshidan duru la’l sochdiradi. Biroq Shirin ko‘rinmagani uchun
bular Farhodga tatimaydi, aksincha, duru Ia’l uning boshiga yog‘dirilgan toshdek
tuyuladi. Farhod shahzoda bo‘lsa-da, mashhur usta Qorandan toshyo‘narlik, Moniydan
naqqoshlik san’atlarini mukammal o‘rganib, ustozlarini hayratda qoldiradi. Xoqon
o‘g‘liga xazinasini ko‘rsatgani, “Oinai Iskandariy” sirlarini bilish uchun Yunon tomon
safari, undagi ajoyib-g‘aroyib sarguzashtlari nihoyatda jozibali va go‘zal tasvirlangan.
Farhod Arman dashtida kanal gazayotganlar oldiga keladi. Ularga rahmi kelib,
“Hunarni asrabon netgumdur oxir, Olib tuproggqamu ketgumdur oxir”, — deb hunarini,
mo‘zijakor teshasini ishga solib kanal qazadi. Keyingi voqealar Farhodning Arman
o‘lkasidagi faoliyati, kanal “Ayn ul-hayot”, hovuz “Bahr un najot” va qasr qurish,
Xusravga qarshi kurash, oxirida esa vafoti bilan bog‘liqdir. Bunda Farhod quruvchi,
naqqosh, toshyo‘nar va pahlavongina emas, balki Shirinning haqiqiy oshig'i, uning
uchun o‘zini ham qurbon qilishga tayyor inson sifatida gavdalanadi. Shuning uchun
Alisher Navoiy dostonini yozayotganida ham ana shu masalaga asosiy diggatni garatib
yozadi:

Meni mahzung‘akim, ishq etti bedod,
Solib g‘am tog‘ida andogki Farhod.
Munosibdur agar tortib navoni,
Desam Farhodi mahzun dostoni.
Ozib jon mushafidin ikki oyat,
Debon Farhodu Shirindin hikoyat.

Dostonda ana shu ikki timsol o‘zining jozibadorligi bilan, samimiyligi,
haqiqgiyligi, buyuk insonga xos fazilatlari bilan kishini maftun etadi.Navoiygacha
yaratilgan dostonlarning birortasida ham Farhod bilan Shirin o‘rtasidagi muhabbat
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sarguzashti Navoiyda bo‘lganidek kengligi, murakkab sarguzasht tarzida tasvirlangan
emas. Shoir tomonidan “porloq yulduz”, “toblanuvchi gavhar”, “alangali chagmoq” va
nihoyat, “insoniylik tojining bezagi” deb ta’rif etilgan ishq dostonida Farhod bilan
Shirinni el-yurt manfaatlari yo‘lidagi kurashlarga ilhomlantiradi. “Ikki jonibdin xulqi
karim”, “adab va tavozu muqobalasida izzat va ta’zim” bu gahramonlarning
o‘limigacha qat’iy amal qilgan shiorlari bo‘lib qoladi. “Farhod va Shirin”da an’anaviy
qissalarda uchramaydigan, jafokash Farhodning “iffat saroyi” ning shohi Shiringa
muhabbati va bu yo‘lidagi uning mardonavor kurashini keng ko‘lamda tasvirlash
magsadida qissa to‘qimasiga Alisher Navoiy tomonidan olib kirilgan yangi mavzular
katta silsilani tashkil etadi. Navoiy Farhodning mehnat va ijodkorlikda erishilgan
muvaffaqgiyatlarning asosiy boisi uning ilmi, aqli va irodasi deb hisoblaydi. Farhod agl

va tafakkur kuchiga baho berar ekan:
Dedi: har ishki gilmish odamizod,
Tafakkur birla bilmish odamizod.
Ulum ichra manga to bo‘ldi madxal,
Topilmas mushkule men gilmagan hal.

Adabiyotda yaratilgan gahramonlar orasida Farhod obrazi Navoiyni butun ijodi
davomida to‘lginlantirib keldi. “Farhod va Shirin” yaratilgan davrga gadar ham Navoiy
o‘zining o‘nlab g‘azallarida Farhod nomini alohida mehr-muhabbat bilan tilga oladi.
Adibning “Mufradot” asarida Farhod nomiga muammo janrida yozilgan maxsus bir
she’r mavjud. Doston mugaddimasidagi bayonlardan anglashilishicha, Alisher Navoiy
“Farhod va Shirin” dostonini yozishdan oldin Nizomiy, Xusrav Dehlaviy asarlari bilan
bir qatorda mavzu tarixiga oid bo‘lgan barcha manbalarni sinchiklab ko‘zdan kechirib
chigqan. Ulug* shoir izlanishlar jarayonida “bu gulshan sahnida gul ko‘p, chaman ko‘p”
degan fikrga keladi. Shu “chaman” va uning “gullari” o‘rtasida Navoiyni: Qalam bargi
guli nasringga surmak ya’ni: Ragam Farhod va Shiringa surmak fikri band qiladi. Shu
niyat paydo bo‘lgandan boshlab shoirga Farhod obrazi butun to‘laligi bilan yaginlashib

kela boshlaydi. Navoiyni asarni tezroq yozish va tugallash shavqi chulg‘ab oladi:
Magarkim bu tamanno bo‘ldi paydo, Ki shavqi ayladi ko‘nglimni shaydo.

Alisher Navoiyning Farhod obraziga bo‘lgan bu qadar mayl-rag‘bati
shoirning gumanistik garashlari bilan asoslanadi. Professor A.Hayitmetov: “Navoiy
Farhod obrazi ustida ishlar ekan, 0z idealiga real hayotda har gadamda uchrab turuvchi
kishi obrazini emas, balki yetishish, hayotda uchratish qiyin bo‘lgan orzudagi,
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Buni Farhodning tug‘ilishidanoq uning qalbida ishq dardi joylashganini, ko‘zida
muhabbat ashki, damida oh dudi, jamolida “vafo to‘g‘rosi” borligini tasvirlashidanoq
paygash mumkin. Buyuk Navoiyning xizmatlari shundaki, dostonni yaratishda o‘z
idealini faqat Farhod siymosidagina emas, ayol zotining barcha go‘zalliklarini,
jasoratini, pok sevgisini o‘zida mujassamlashtirgan Shirin obrazini hayotiy, jitimoiy,
ma’naviy timsolini yaratadi. Alisher Navoiy tasvirida Shirin Mehinbonu tarbiyasidagi
malika. U har jihatdan: zohiriy, botiniy, ma’naviy va ma’rifiy jithatdan ham go‘zal va
beqgiyos.Shuning uchun shoir Shirin siymosi — portretini shunday bir mahorat bilan
chizadiki, uni o‘qigan kishining ko‘zi o‘ngida bu timsol butun borligi bilan namoyon
bo‘ladi. Bundan tashqari uning ma’naviy-ma’rifiy saviyasi ham ana shunday go‘zal va
yuksak darajada. Shuning uchun uning atrofidagi o‘n qiz — Dilorom, Diloro, Diloso,
Gulandom, Sumanbu, Sumanso, Parichehr, Parivash va Paripaykarlar ham Shiringa
munosib bo‘lib, biri she’riyat, biri musiqa, biri mantiq, biri hay’at, biri tarix, biri hisob,
biri muammodonlikda tengi yo‘q foziladirlar:

Bu fanlada bular bir — biridin ahsan,
Yuz ul fanlig aro har gaysi yak fan.

Bunda Alisher Navoiy Mehinbonu saroyidagi ajoyib bir ijodkorlik va
bilimdonlik mubhitini tasvirlaydi. Buning sababini esa Mehinbonuning o‘zida ko‘radi:
“Mehinbonu ki donishparvar erdi, Bilik ahlig‘a shohi sarvar erdi”. “Farhod va Shirin”
dagi bu tasvir Shirin kabi komil insonlarni yetishtiruvchi komil sharoitni ham nazarda
tutadi. Shunday bo‘lganda faqat erkaklargina emas, balki ayollar ham o‘z qobilyatlari
va imkoniyatlarini har tomonlama yuzaga chigara oladilar. Bu esa Alisher Navoiyning
orzusi va asosiy magsadi hamdir. Bugungi yoshlarimiz giyofasida ham Navoiy
idealidagi Farhodga xos xislatlar mavjud desak mubolag‘a bo‘lmaydi. Chunonchi,
yoshlarimizning bunyodkorlik ishlari, asriy tog‘larni zabt etishi, yer qa’ridan oltin gqazib
olishi, osmono‘par imoratlarni qurishi, mamlakatni bog‘u bo‘stonga aylantirishi, ilm —
fan bobida dunyo olimlarini hayratda goldirishi Navoiy orzularining hayotiy va real
ekanligidan dalolatdir. Navoiy nafaqat o‘zbek adabiyotida, balki jahon adabiyotidagi
eng yorgin siymolardan biridir. Bu buyuk bobokalonimiz qoldirgan ulkan merosda
olam va odamga bog‘liq bolgan hodisalar favqulodda teran nigoh bilan tahlil etilgan.
Ularda inson mohiyati, uning ijtimoiy vazifasi, burch va mas’uliyatlari, imkoniyat va
ojizliklari yuksak badiiy ohanglarda tasvirlangan. Birinchi prezidentimiz |.Karimov
ta’kidlaganidek, “O‘zbek xalqi ma’naviy dunyosining shakllanishiga g‘oyat kuchli va
samarali ta’sir ko‘rsatgan ulug® zotlardan biri — bu Alisher Navoiy bobomizdir. Biz
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chegaralarini bilmasligi haqida doimo faxrlanib so‘z yuritamiz. Alisher Navoiy
xalgqimizning ongi va tafakkuri, badiiy madaniyati tarixida butun bir davrni tashkil
etadigan buyuk shaxs, milliy adabiyotimizning tengsiz namoyondasi, millatimizning
g‘ururi, shanu sharafini dunyoga tarannum qilgan o‘lmas so‘z san’atkoridir”. Alisher
Navoiy ijodining qimmati adabiyotshunos olimlar tomonidan atroflicha o‘rganilgan.
Shuning uchun adabiyot darslarida mavzuni bayon etish, asar mazmuni hagida gapirish,
gahramonlar sarguzashti, kurashini hikoya qilish, obrazlarni ijobiy yoki salbiyga
ajratishning o°zi yetarli emas. Aslida yozuvchining ichki olami, dunyoni talqin etishi,
hayot vogqealarini bayon etish san’ati, jamiyatga munosabati, eng muhimi, san’at
vositasida Kkitobxonni ezgulikka, yuksaklikka yetaklashi, poetik mahorati, ijodiy
metodi, falsafiy — estetik garashlarini topa olish, uni o‘rganish badiiy asarda mavjud
bo‘lgan yangi olam, yangi dunyo kishisining xarakterini topa olish va uni kitobxonga
yetkaza olish san’atiga ega bo‘lgan o‘qituvchigina o‘quvchiga madaniy, ma’naviy oziq
bera oladi va uni ijodiy fikrlashga undaydi. Adabiyot o‘qituvchisi Alisher Navoiyning
“Hayrat ul-abror”, “Farhod va Shirin”, “Layli va Majnun”, “Sab’ai Sayyor”, “Saddi
Iskandariy” dostonlarini tahlil gilar ekan, uni bugungi kun bilan bog‘lashi zarur. Bugun
Navoiy orzu gilgan gahramonlar mustaqillik davrida qurilgan koshonalarda hayot
kechirmoqdalar, yuksak maqgsadlar sari intilmogdalar.

Demak, Navoiyni anglash u yaratgan asarlari mazmunini o‘rganishgina emas,
balki bugungi kun gahramonlarining vatanparvarligi, mehnati, bilimi, iste’dodi bilan
yuzaga kelgan mo‘jizalarni anglash hamdir.
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ANNOTATSIYA Ushbu maqgola maktabgacha yoshdagi bolalarni kitob
o“qishga qiziqtirish vazifasini muhokama qilishga qaratilgan bo“lib,mazkur vazifani
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ma“lumotlar asosida isbotlab berilgan.
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ABSTRACT This article is devoted to the discussion of tasks to stimulate the
interest of preschool children in reading books, on the basis of a number of experiments
and data, the role of psychology in solving this problem is proved.

Keywords: preschool child, psychology, methodology, observation,
conversation, reading.

KIRISH

Ta’lim-tarbiya ishlarini takomillashtirish, uni jahon andozalari darajasiga
ko’tarish, fansohasidagi yangiliklarni amaliy hayotga tatbiq etish muhim masalalardan
biribo’lib qolmogqda. Aynigsa yosh avlodga ta’lim-tarbiya berish, ularda fan asoslariga
nisbatan bilim, ko‘nikma, malakalarni shakllantirish davlat siyosatining ustuvor
vazifalaridan hisoblanadi [1]. Maktabgacha yoshdagi bolalarning kitobga bo‘lgan
qgizigishni uyg’otish o‘z navbatida psixologiya,bolalar xarakteristikasini bilmay turib
amalga oshmaydi.Chunki har bir bola o‘z shaxsiyat va dunyo qarashga ega.Shaxs
kamoloti va uning taraqqgiy etishida psixologiyaning o‘rni beqiyosdir [7]. Shuning
uchun ham bolalarni kitob o’qishga qiziqtirishda psixologiya eng asosiy omil
hisoblanadi. Hozirgi zamon tarbiyachisi ijtimoiy-kasbiy vazifalarini bajarish uchun
yuksak ma’naviy xislatlarga ega bo‘lishi, umumiy va kasb madaniyati, ziyoliligi,
axlogiy pokligi, faolligi, shaxsiy hissiyotlarga berilmasligi, ijodiy tasavvur egasi,
psixik jihatdan sog‘lom, davlatimiz fuqarosi sifatida mas’uliyatni his eta bilishi lozim.
Tarbiyachilik kasbiga xos psixik holatlar va xarakter maktabgacha yoshdagi bolalar
psixikasining o‘ziga x0S xususiyatlarini tarbiyalashning psixik asoslari va
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gonuniyatlari hagida bilim,ko’nikma va malakalar berishdan va ularni kasbiy faoliyatga
tatbiq etishdan iborat. ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA

Bolaning 3 yoshdan 7 yoshgacha bo‘lgan maktabgacha yoshi bolalik
davrining katta bir gismini tashkil etadi. Asosan mana shu davrdan boshlab bolaning
mustaqil faoliyatlari rivojlanadi hamda shaxsiy individual xususiyatlari (shaxsiy
fazilatlari) tarkib topa boshlaydi. Rus pedagoglaridan P.F.Les Gaftning fikricha,
insonning maktabgacha yoshidagi davri shunday bir davrki, ana shu davr mobaynida
kelgusida ganday xarakter xislatlari paydo bo,,lishi belgilanadi va axloqiy sifatlarining
asoslari yuzaga keladi[3]. A.S.Makarenko bolalarni juda kichik davridan boshlab
tarbiyalash zarurligi hagida gapirib, tarbiyaning eng muhim asoslari bolaning besh
yoshgacha bo‘lgin davri mobaynida yuzaga keltiriladi. Mana shu davrda gqilingan
butun tarbiya, tarbiya jarayonining 90% ini tashkil etadi, degan edi [12]. Maktabgacha
yoshdagi bolalarda endigina narsalarni idrok etish, fikrlash tasavvur etish shakllanib
boradi. Ular kitoblardagi gahramonlarning qiziqgarli qiliglari, kulgili vogea va
hodisalarni tasodiflarni ko‘pmoq eslab qoladilar. Agar tarbiyachi Kitobni ovozli o‘qib
ularning diqqatini o‘qilgan narsaga tartib tushuntirib bersa, bolalar uni eslab goladilar.
Bu yoshdagi bolalar o‘yin orqali vogea va hodisalarni, Kishilarning xarakteri va
munosabatlarini bilib oladilar ko‘rgan eshitgan,o‘qigin narsalardagi holatlarni,
kishilarni, hayvonlarni “yaxshi” va “yomon”ga ajratadilar va ularga o‘z
munosabatlarini bildiradilar. Bu yoshdagi bolalarni o*zlarini o‘rab turgan muhit, tabiat
va undagi hayvonlar, o’simliklar qiziqtiradi. Zamonaviy texnologiyadan foydalanish:
Ota ona farzandining kitob o’qishini istaydi, u esa kompyuter o‘yinini xohlaydi. Nima
qgilish kerak? Kitob mutolaasini ana shu jarayonga yaqinlashtirish, ya’ni zamonaviy
texnologiyalardan foydalanish lozim. Ota-onalar internetda ko‘plab bepul elektron
kitoblar topishi va kompyuter yoki planshetdan foydalangan holda elektron kitoblardan
0,,qib berishi mumkin. Ularni onlayn o,,qish yoki yuklab olish ham mumkin. Ba’zi
elektron kitoblarning qog‘oz nusxasiga nisbatan imkoniyatlari keng. Masalan, audio
va video tasvirlar bilan boyitilganligi ularning imkoniyat darjasini yanada oshiradi. Bu
esa bolalarni qgizigtirishi aniq. Mutolaa burchagi qilish: Bolalarni chalg‘itmaydigan,
tashgi shovqgin-surondan holi bo’lgan mo’jazgina “uycha” yoki burchak qilib berish
ularning kitobga bo‘lgan qizigishini yanada oshirishi mumkin. Ana shunday
mo’jazgina chodirchalar ham bolalar uchun “uycha” sifatida xizmat qilishi
mumkin. Bolalarni tez-tez kutubxonaga olib borish: Ota-onalar farzandida
doimiy ravishda kitob o‘qish ko‘nikmasini shakllantirishni istashsa, haftasiga
hech bo‘lmaganda bir marta kutubxonaga olib borishi lozim. Chunki kutubxonada bola
turli xil kitoblarni ko‘radi va uning kitobga bo‘lgan qiziqishi tobora oshadi. Kitoblarni
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tez-tez suhbat mavzusiga aylantirish: Agar ota-onalar bolalarini kitob o‘qishga
gayratini oshirmoqchi bo‘lishsa, tez-tez ertaklar, hikoyalar aytib bering, umuman
kitoblar va ularning mazmun — mohiyati hagida suhbatlashib turishi kerak. Hayotda
sodir bo‘lgan haqiqiy vogealarni bolalar o‘qigan ertak va hikoyalar bilan bog‘lashga
harakat qilish lozim. Bu esa bolalarni nafagat o’qishga chorlaydi, balki, mushohada
qilishga o‘rgatadi, tahlil qilish qobiliyatini shakllantiradi. Bolalarga namuna bo‘lish:
Bolalar ota-onasida namuna oladilar. Agar ota-onalar muntazam kitob mutolaa
qilsangiz, boshqa oila a’zolaringiz bilan turli kitoblar to‘g’risida tez-tez suhbatlashsa,
kitobdan zavq olgangizni ko‘rsatsa, bu o‘z navbatida bolalar ongiga, psixologiyasiga
ta’sir qiladi Va natijada kitob o‘qish asta-sekin bolalarning ham sevimli mashg‘ulotiga
aylanib boradi. Har kuni kitob o°‘qib berish: Agar ota-onalar vaqgtni ayamasdan,
bolalarga har kuni kitob o‘qib bersa, u asta-sekin o0‘zi ham muntazam mustaqil tarzda
kitob mutolaa qiladigan bo‘ladi. Uning hayotida kitobxonlik an’anaga aylanadi.
Bolalarni  kitobxonlikka o‘rganish har xil usullarda olib borilsa ham
quyidagi tamoyillarga asoslanadi [6]

Asosity tamoyillardan  biri  — yosh kitobxonni o‘rganishni  uning
shaxsini o‘rganish bilan bog‘liq holda olib borish. Avvalo tarbiyachi suhbat, kuzatish
va boshqgalar birgalikda kitobxon haqgida to‘lig ma’lumot bera oladigan bo‘lish
lozim. Shunday qilib biz yosh kitobxonning qiziqishi va talablarini o‘rganish
bilan birga uning o‘zini ham o‘rganamiz. Zero, kitobxonning qiziqishi, talabi uni
o‘rab turgan muhit (oila, maktabgacha ta’lim muassasasi, o‘rtoqlari) bilan
munosabatini qo‘shib o‘rganishga, u haqda to‘liq ma’lumot beradi. Ikkinchi tamoyil,
pedagogik va psixologik xususiyatlardan kelib chigadigan fikrlar va xulosalar asosida
yosh kitobxonni o‘rganish bilan birga uning qiziqishlarini to‘g’ri yo‘lga solib, yanada
rivojlantirishdan iboratdir. Uchinchi tamoyil bolalar kitobini ilmiy va estetik jihatdan
o‘rganish bilan uzviy alohida olib boriladi. Tarbiyachi bolalarga atalgan badiiy, ilmiy,
ommobob kitoblarni yaxshi bilishi, uni pedagogik tomondan tahlil gila olish kerak.
Tarbiyachi bu kitoblani o°‘zining mulohazasi va xulosalari bilangina baholab
golmasdan, kitobxonning yosh xususiyati, saviyasi hamda nuqtai nazarini ham hisobga
olish lozim.

MUHOKAMA

Shu bilan birga bolalarni kitob o’qishga bo‘lgan qiziqishini oshirish
uchun psixologiyaning bir necha metodlaridan foydalaniladi: Kuzatish va suhbat —
kitoblarni chuqurroq o‘rganish usuli bo‘lib, tarbiyachi o‘zining kundalik ishida
kitobxonlar bilan yakkama- yakka ish olib borganda doimo shu usuldan
foydalanadi. Kuzatish metodi yordamida esa kutubxonachi yoki tarbiyachi kitobxonni
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(o‘quv xonasida) bevosita ishlanadi. Suhbat metodi orgali u kitobxon fikrini, bilishini,
gobiliyatini, qiziqishini, so‘zlab berish mahoratini bilib oladi. Bu usulning tarbiyaviy
ahamiyati juda katta. Birgalikda ko‘ndalang qilish usuli orqgali biror bir dolzarb
muhokama kuzatiladi. Bu aynigsa kitob hagida munozara bo‘lgani bois o‘tkazilganda
yorqin namoyon bo‘ladi. Tarbiyachilar o‘zlarining kundalik faoliyatlarida shunday
usullardan foydalanadilarki, u bir vagtda ham kitobxonni o‘rganadi, ham uning
o‘qishga rahbarlik giladi. Ovozli o‘qishga yoki so‘zlab berishga xalq ertaklari juda
qizig manba bo‘lib xizmat qiladi. Har xil fantastik sehrli ertaklarni so‘zlab berish
magsadga muvofig. Aniq va yorug* obrazli kichik, qizigarli ma’nodir ertaklar bolalarni
atroflarini o‘rab turgan dunyo bilan tanishtiradi. Ularning ko‘pgina savollarga javob
beradi. Xalq ertaklariga xos bo‘lgan xususiyat haqiqatni yomonini, rostni yolg‘on
ustidan g‘alaba qilish xususiyati bolalarda haqgo‘ylikni tarbiyalaydi. Natijalar ertaklar
bolalarda badiiy adabiyotga qiziqish uyg‘otadi. Ammo hamma xalq ertaklari ham
bolalarga to‘g’ri gilavermaydi. Ertak tanlayotganda bolalarning yosh xususiyatiga,
ertakning g‘oyasi va mazmuniga e’tibor berish kerak. Maktabgacha yoshdagi bolalarni
kitobxonlikka gizigtirishning yana bir usuli so‘zlab berishdir. So‘zlab berish asar
tanlangandan so‘ng birinchi marta o‘qib, hamma tomoniga e’tibor berish kerak. Uning
mazunini bilan shunday tanishishi va eshituvchilarga ham hikoyaga asardan ganday
ta’sirlangan bo‘lsa, shunday ta’sirlanishlari kerak. Shundagina kitobdagi hamma
narsalar eshituvchilarning esida qoladi, ular holatlarini hatto so’zma-so’z bilib
olishadi. So‘zlab berishda ma’noga amal qgilish lozim [4].
XULOSA

Xulosa qilib aytganda bolalarni  kitobxonlikka,  kitob  o°‘qishga
gizigtirishda psixologiyaning o‘rni beqiyosdir. Chunki psixologiyaning gqator
metodlari orqali bolalarning kitobxonlik ko‘nikmalarini shakllatirishning samaradorligi
turli tajriba va tadgigot ishlari tomonidan aniglangan.Hagigatan ham bolaning
maktabgacha yoshidagi davri shu gadar mazmundor va faol davrdirki, bu davr bolaning
kelgusi o‘sishida albatta o‘z aksini qoldiradi. Shuning uchun maktabgacha yoshidagi
davr ta’sir o‘tkizish kuchi jihatidan g‘oyat mas’uliyatidir. Bola ilk yoshdan
maktabgacha davrga o‘tgach, uning butun yashash sharoitida jiddiy psixologik
o‘zgarishlar yuz beradi. Birinchidan, bola bog‘cha yoshiga o‘tgach, uning faoliyat
doirasi ancha kengayib, mustaqilligi yanada ortadi. Uning o‘yinlari, xatti-harakatlari
ham boshgacha mazmunga ega bo‘la boshlaydi. Ikkinchidan, bolaning butun
faoliyatida nutgning roli orta boradi. Uchinchidan, bola maktabgacha yoshga o‘tgach,
muayyan dastur asosida maxsus pedagog tomonidan tarbiyalana boshlaydi.
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uning jismoniy va psixik jihatdan o‘sib kamol topishniga ta’sir etmay qolmaydi.
Maktabgacha yoshdagi bolalarni kitobxonlikka mehr uyg‘otishning holatini o‘rganish
dolzarb masala hisoblanib, umuman bolalarning yosh xususiyatlarini psixologiya fani
o‘rganadi. Kitobxonlik esa uning xulosalarga tayanib, bolalarning kitob o‘qishicha,
ularning yosh xususiyatlarini gnaday kitoblarni o‘qish o‘rganishga ta’sir etadi.
Shunday qilib maktabgacha yoshdagi bolalarda, umuman bolalarda kitobga bo‘lgin
qiziqishni uyg‘otishda psixologiyaning o‘rni beqiyosdir.
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A Multicultural Method to Teaching English
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Abstract

The paper discusses the importance of soft skills in higher education, with a focus
on foreign language instruction, and offers practical suggestions for incorporating soft
skills into language learning classes. Soft skills refer to a set of personal attributes and
interpersonal abilities that enable individuals to interact effectively with others. These
skills are often related to emotion al intelligence and are crucialfor success in both
personal and professional settings. English language teaching is a process of imparting
knowledge, skills, and competencies related to the English language to students. The
objective is to develop their proficiency in the language, which includes reading,
writing, listening, and speaking. English language teaching is primarily focused on
people who do not speak English as their first language, commonly referred to as
English language learners (ELLs). ELLs are taught the use of English language in
various contexts, such as academic, business, social, and personal communication.
There are different approaches to English language teaching, including the traditional
grammar-translation method, audio-lingual method, communicative language teaching,
and task-based language learning. These approaches vary in their focus and
methodology but have the same goal of enabling students to learn and use English
effectively.

Key words: soft skills, personal attribute, interpersonal abilities, audio-lingual
method, grammar-translation method, lingua franca, emotional intelligence, job
satisfaction, far-reaching benefits.

Introduction

English language teaching is an essential component of international
communication and education, as English is widely spoken and used as a lingua franca
in most parts of the world. English language teaching can take place in various settings,
such as classrooms, online or distance learning, and language schools.[1] It is usually
led by certified and experienced English language teachers who use various teaching
tools and materials to facilitate learning, such as textbooks, audiovisual resources, and
language software. [2] The English language is one of the most widely spoken languages
in the world.[3] It is the official language of over 50 countries, and it is estimated that
over 1.5 billion people speak English worldwide.[4] The language has its roots in the
Germanic languages, but it has been heavily influenced by Latin and French, which
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reasons for the widespread use of English is its role as the language of international
communication. It is the language of business, science, technology, and the internet,
and it is used as a lingua franca in many parts of the world. English proficiency is also
a key factor in many job markets, and it is often a requirement for higher education and
professional development. English is a complex language with many nuances, and it
can be challenging to learn for non-native speakers. It has a vast vocabulary, with over
a million words, and it is known for its irregular spellings and grammar rules. However,
the language is also highly adaptable and has absorbed many words from other
languages, making it rich and diverse.[5]

In addition to its practical uses, English is also a significant cultural force. It has
produced some of the most influential literature, music, and cinema in the world, and it
continues to shape the cultural landscape. English is also the language of diplomacy,
with the United Nations and many other international organizations using it as their
official language.[6] Despite its global reach, English continues to evolve and change.
New words and phrases are constantly being added, and the language is adapting to
new technologies and ways of communication. As such, English remains a dynamic
and fascinating language, with a rich history and a bright future.[7]

The Concept of Soft Skills

Soft skills refer to a set of personal attributes and interpersonal abilities that
enable individuals to interact effectively with others. These skills are often related to
emotional intelligence and are crucial for success in both personal and professional
settings. Some common examples of soft skills include communication, leadership,
teamwork, problem-solving, time management, adaptability, creativity, emotional
intelligence, conflict resolution, and networking. Soft skills are becoming increasingly
important in the modern workplace as employers recognize the value of employees who
possess these skills.[8] In fact, studies have shown that soft skills are often more
important than technical skills when it comes to job performance and success. One of
the key benefits of soft skills is that they enable individuals to work well with others.
This is essential in today's collaborative work environments, where teamwork and
communication are often critical to success. Soft skills also help individuals to manage
conflicts effectively and build positive relationships with colleagues and clients.[9]

Soft skills are also important in personal settings, as they can help individuals to
build stronger relationships with friends and family members.[10] For example,
effective communication skills can help individuals to resolve conflicts and
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misunderstandings, while emotional intelligence can help individuals to understand and
respond to the emotions of others. In summary, soft skills are a set of personal attributes
and interpersonal abilities that are essential for success in both personal and
professional settings. These skills enable individuals to work effectively with others,
manage conflicts, and build positive relationships. As such, they are becoming
increasingly important in today's modern workplace and society as a whole.

English Language Teacher Development Policy

English language teacher development policy refers to the set of guidelines and
strategies aimed at enhancing the professional growth and development of English
language teachers. The goal of such policies is to improve the quality of English
language teaching, which ultimately benefits learners and the wider community. One
of the key components of an effective English language teacher development policy is
providing opportunities for ongoing professional development. This may include access
to training programs, workshops, and conferences, as well as mentoring and coaching
from experienced teachers. Such initiatives can help teachers stay up to date with the
latest teaching methodologies and technologies, and enable them to share best practices
with their colleagues.[11]

Another important aspect of English language teacher development policy is the
recognition of teachers' achievements and contributions. This may take the form of
promotions, awards, or other forms of recognition, which can motivate teachers to
continue improving their teaching skills and knowledge. In addition, an effective policy
should ensure that English language teachers have access to the necessary resources
and support to facilitate their professional growth.[12] This may include access to
teaching materials, technology, and administrative support, as well as opportunities to
collaborate with other teachers and education professionals.

Lastly, an English language teacher development policy should address the issue
of teacher retention. This may involve strategies to improve working conditions, such
as salary increases, benefits, and opportunities for career advancement, as well as
initiatives to enhance job satisfaction and work-life balance. In summary, an effective
English language teacher development policy should provide ongoing opportunities for
professional development, recognize and reward teachers' achievements, provide
necessary resources and support, and address the issue of teacher retention. By
investing in the professional growth and development of English language teachers,
countries can improve the quality of English language education, which has far-
reaching benefits for learners and society as a whole.

http://universalpublishings.com




XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR

Conclusion

In conclusion,the research demonstrates how crucial it is to build soft skills in
order to compete on a global scale; these abilities are crucial for aspiring engineers and
can be seen as an investment. Universities and instructors must recognize the value of
soft skills for their pupils and implement efficient teaching methods and activities to
develop soft skills alongside hard skills. According to the research, teachers should
push their pupils to be as creative and thorough as possible. Students should participate
in groups and take on leadership roles when developing the social skills necessary for
collaboration. We observe that conversation skills are more difficult because pupils
prefer passive communication to active communication.Therefore, through practice of
communication skills, extensive instruction and learning on strengthening their
communication potentials should be offered.As evidenced by our study, teaching and
learning English can be crucial in helping students improve their soft skills. The success
of developing soft skills can be influenced by using the right learning resources,
learning methods, and exercises.
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Annotation: Comparison, often known as comparing, is the process of
discovering the features of two or more items are similar, distinct, and to what extent
by first identifying the pertinent, comparable characteristics of each. When features
differ, the differences can be compared to decide which thing is most appropriate for a
certain use.

Keywords and expressions: imitation, descriptive word, descriptive expression,
onomatopoeia, descriptive means, noun, verb, grammar form, imitation to sound and
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A comparison is a description of the contrasts and similarities between two
objects. Depending on the field, comparison can take many different forms:A
comparison is a description of the contrasts and similarities between two objects.
Depending on the field, comparison can take many different forms:

Comparing involves bringing two or more items together (physically or
mentally) and systematically examining them to find patterns and discrepancies. Every
study framework has a separate definition for comparison. A comparison is the
investigation of the similarities or differences between two or more entities. In its most
basic form, it entails contrasting two components that are not connected to one another.

A company might use this type of analysis to examine items with obvious
differences or items with both differences and similarities. For example, a healthcare
company may use this analysis to compare and contrast two different types of
medications. Other businesses may conduct a comparative analysis to determine which
of two different production processes is more efficient. A company will typically
conduct a comparative analysis to determine:

The strategies of competitors, both indirect and direct

a company's financial health, including its investments and profit margins.

budgets are examples of accounting strategies.

how trends affect a specific audience

new opportunities in technology, marketing, or related fields

Comparative analysis is the process of comparing items and identifying
similarities and differences. When a company wants to analyze an idea, problem,
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theory, or question, conducting a comparative analysis allows it to better understand
the issue and develop strategies to address it.

Comparative analyses are necessary to gain a better understanding of a problem
or to answer pertinent questions. The following are the primary goals that businesses
hope to achieve by comparing data sets, documents, or processes: giving data a frame
of reference.

A comparative analysis describes how data or processes differ from one another
and how they are related. This provides context for the analysis, making it easier to see
the differences and similarities in the relationships between data sets. For instance, an
automaker may compare the safety features of two or more models to see how they
affect sales or which features need to be improved. This type of analysis may provide
detailed data on each feature as well as historical data to compare how each feature
performs.

A successful comparative analysis also assists a company in developing
substantial and meaningful reasons for conducting the comparison. The information
gathered by a company for a comparative analysis to support claims or arguments is
not haphazard, but rather thoroughly researched evidence!. The purpose of an analysis
could be to present opposing arguments and examine both sides, or to prove or disprove
an argument. For example, an automaker's analysis could show that certain safety
features increase auto sales. The analysis provides and confirms data indicating that
side airbags are more popular than traction control. This enables a manufacturer to
concentrate on improving and publicizing the features that customers want when
purchasing a new car.
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BOSHLANG‘ICH SINF O‘QUVCHILARI UCHUN INGLIZ TILINI
O’QITISH METODIKASI
Abduraximova Hadichabegim Sherzod gizi
Farg’ona Davlat universisteti Ingliz tili va adabiyoti fakulteti 2- bosqich
talabasi

Annotatsiya. Mazkur magola boshlang‘ich sinflarda bolalarga ingliz tili tez oson
o‘qitishning samarali metodlari haqida atroflicha yoritilgan. Ushbu maqolada bolalarga
ingliz tilini mazmunli va qiziqarli o‘rgatish usullari bilan tanishishingiz mumkin.

Kalit so‘zlar: boshlang‘ich sinf, ingliz tili, bolalar, o‘rgatish, qiziqarli, qo‘shiq,
harakatlar, tushuntirish, tez va oson, yosh bolalar, agliy, jismoniy, o‘qituvchi, ovozlar.

METOJIMKA  TIPEIIOJJABAHMS  AHIJIMMCKOI'O  SI3BIKA B
HAYAJILHOM

IKOJIE

AHHOTaIMs. JTa CTaThsl 1a€T BaM KPAaTKU 0030p TOTO, KaK OBICTPO M JIETKO
MPENOAaBaTh aHTJIMUCKUAM SI3bIK B HAYAJIBHOW IIKOJIE. B 3TOM CcTaThe BbI y3HAETE, KAaK
HaY4UTb IICTGfI OCMBICJIICHHOMY H YBJICKATCIILHOMY aHFHHﬁCKOMy SA3BIKY.

KiroueBrle ciioBa: QJICMCHTApPHO, AHTJIMUCKUU A3BbIK, OC€TH, o6yquHe, BECCIJIbEC,
II€CHA, I[GﬁCTBHG, O6’b}ICHeHI/I€, 6I>ICTp0 U JICTKO, MAJICHBKHMC ICTH, YMCTBCHHOC,
(du3nYecKoe, yUuTelp, roaoca.

METHODS OF TEACHING ENGLISH IN PRIMARY SCHOOL

Annotation.This article gives you a brief overview on how to teach English
quickly and easily in elementary school. In this article, you can learn about meaningful
and fun ways to teach English to children.

Keywords: elementary, English, children, teaching, fun, song, action,
explanation, quick and easy, young children, mental, physical, teacher, voices.

KIRISH

Bugungi kunda xorijiy tillarni bilish ko'nikmasi hayotimizning ajralmas
gismlaridan biri bo'lib bormoqda. Turli sohalardagi mutaxassislarda chet ellik
hamkorlar bilan hamkorlik qgilish ko'rsatkichi yuqori bo'lganligi sababli, ularda til
o'rganishga bo'lgan talab yuqoridir. Zamonaviy jamiyatda chet tillari kasbiy ta'limning
muhim tarkibiy gismiga aylanmoqda. Bunday bilimlarni insonlar dastlab maktabgacha
ta‘lim muassasalari va maktab keyinchalik institutlarda, o'quv kurslarida yoki mustaqil
ravishda xorijiy tilni o'rganadilar. Ushbu magsadga yetishishda muvaffagiyatga
erishish, o'gituvchilarning amaliy uslublari va malakasiga bog'lig. Axborot
texnologiyalari va zamonaviy o'gitish usullaridan foydalanish qobiliyati yangi
materiallarni tezkor tushunishga yordam beradi. Turli usullarni birlashtirib o'gituvchi
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o'rganuvchining salohiyat va darajasi, yoshidan kelib chiggan holda bosgichma-
bosgich o'rgatish yaxshi natija beradi.

Psixologlarning fikricha, bolalar kattalarga nisbatan tilni tez va oson
o'zlashtiradilar.

TADQIQOT MATERIALLARI VA METODOLOGIYASI

Bolalarda til o'rganishga bo'lgan tabiiy moyillik, ularda taglid gilish xususiyati
kuchli ekanligi, kattalarga qaraganda bolalar vaqgtining ko'pligi buning asosiy
sabablaridandir. Shuni e'tiborga olish kerakki, 6—7 yoshli bolalar ma‘lumotlar ma'nosini
tushunib emas, uni mexanik tarzda yodlaydi. Shuning uchun boshlang'ich sinf
o'quvchilariga ingliz tilini o'rgatishni grammatik tushuncha berishdan boshlamaslik
zarur. Aks holda chet tilini o'rgatishning dastlabki gadamidanoq bolani zo'rigtirib
go'yish va qizigishini so'ndirib qo'yish mumkin. Shunday ekan, kichik yoshdagi
bolalarga xorijiy tilni o'rgatish ancha mushkul va mas'uliyatli. Bolalarga ingliz tilini
mazmunli va gqizigarli o'rgatish uchun quyidagi usullardan foydalanish mumkin:
qo'shig va she'rlar orgali tushuntirish yoki esda qolishi giyin bo'lgan, ma'’noga ega
bo'lmagan harf yoki birikmalarni kuyga solib o'rgatish. Bunga misol qilib, bolalarning
ingliz tili alifbosini go'shig qilib o'rganishlari shunchaki yodlashdan ko'ra samarali
ekanligini ko'rsatish mumkin. agliy va jismoniy harakatlar bilan bo'g'liq bo'lgan
o'yinlar; multfilmlar; Bolalar til o'rganish mobaynida multfilmdagi gaplarni
tushunmasada, multfilm qahramonlarining harakatlari orgali ular ishlatayotgan
so'zlarni tushunishga intiladi. Bu esa bolalar uchun gizig va til o'rganishlari uchun
samarali yo'l. rol ijro etish(role play) o'gituvchi biror ma'lumotni, masalan, hayvon yoki
qushlarning nomlarini o'rgatayotgan paytda rol orqali ijro etishi yoki bolalarga ijro
ettirishi lozim. Misol uchun: bir o'quvchi itning vovillashi, mushukning miyovlashini
ko'rsatib bersa, boshga bir o'quvchi bu tovushlar gaysi hayvon ekanligini ko'rsatish
mumkin. mavzuga oid mubhit; O'gituvchi mavzusiga garab o'sha muhitni yaratib bera
olsa, bolalar tilni yaxshi o'rganishadi. Masalan: traveling, birthday, in the kitchen va
boshqgalar. Traveling(sayohat)mavzusida o'gituvchi sayohat uyushtirishi, sayohatga
ganday vositalar orgali (foot, bicycle, automobile, train, boat, airplane) borish
mumkinligi, qayerlarga sayohat gilish(Tashkent, Samarkand, Bukhara, England, USA)
muhimligi hagida ma'lumot beradi. Bu hol o'quvchilarning so'z boyligini, til
imkoniyatlarini kuchaytiradi, dunyoqarashini o'stiradi.

TADQIQOT NATIJALARI VA MUHOKAMA

Bolalarda topishmoglarning javobini topishga qgizigish kuchli. Shuning uchun
o'gituvchi topishmoqgni ingliz yoki o'zbek tilida aytsada, uning javobini bolalardan
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ingliz tilida aytishini talab qilishi lozim. Shunda bolalar so'zlarni tez o'rganishadi.
amaliy mashg'ulotlar(mevalar va boshga ozig-ovqgatlarni tatib ko'rish, gullarni hidlab
ko'rish); Bu jumlani bir amaliyotchi psixologning fikrlari bilan izohlash mumkin: "
Bolalarning esida biror narsaning mahkam o'rnashib golishini xohlovchi pedagog bola
sezgi organlarining mumkin gadar ko'prog'ini ko'zi, qulog'i, tovush organi, muskul
sezgisi va, hatto, agar iloji bo'lsa, hidlash va ta'm bilish organlarini esda tutib golish
jarayonida gatnashtirishga harakat qilishi kerak». Masalan: o'qituvchi bir o'quvchining
olmani tatib ko'rishi paytida uning rangi gizil(red) yoki yashil(green), ta'mi shirin(tasty)
yoki katta(big), kichik(small )shakli hagida ma'lumot berishi va boshga o'quvchilarga
ham mevalarni yedirib, u bolalardan o'sha meva hagida inglizcha ma'lumotlar berishini
talab qilishi lozim. Bu hol bolaning keyingi o'rganishlarida ham yordam beradi.
O'gituvchi o'quvchilardan ranglarning inglizcha nomini so'rab golsa, bola darrov meva
yegan paytini eslaydi, gizil-red, yashil-green ekanligini tez xotirlaydi. Demak, bunday
usuldan foydalanish o'quvchining ma'lumotni uzoq muddatda xotirasida saglab
golishini ta'minlaydi. imo-ishoralar, yuz ifodalari orgali; O'gituvchi bolaga biror gapni
gapirganda yoki buyrug berganda, masalan, bu yogqga kel(come here), kitobni och(open
the book), turing(stand up), doskaga garang(look at the blackboard) kabi gaplarda
imoishoralardan foydalansa bolaga tushunarli bo'ladi.

- ko'rgazmali qurollar, plakatlar, kitoblar orgali;

- ko'zga ko'rinadigan va kundalik hayotda ko'p ishlatiladigan narsa, buyumlarga
yozish.

Masalan:eshik(door), kitob(book), stol(table), doska(blackboard),
oyna(window) va shu kabilarga yozish. Bunday narsa-buyumlar doimo ko'zga tushib
turishi va amliyotda ko'p go'llanishi bois, bola bu so'zlarni ixtiyorsiz tarzda o'rganadi.

— yangiliklar orgali;

Bilamizki, bolalar giziquvchan. Ular bir xillikdan tez zerikadi. Shuning uchun
ularga har doim bir turdagi usullardan foydalanib dars o'tish emas, balki bunday
usullarni o'zgartirib, yangilab dars o'tish lozim. Aks holda bolalar o'gituvchining
ganday dars o'tishini fahmlab olishadi va bunga tayyorgarlik ko'rishadi. Usullarni
yangilab dars o'tish bolalarning intilishlarini oshiradi.

XULOSA

Xulosa qgilib aytganda, kichik yoshdagi bolalarga til o'rgatish majburiyat sifatida
emas, qizigarli mashg'ulot tarzida olib borilishi, bir necha samarali usullardan
foydalanib dars o'tish ularning kelajakda oladigan bilimlari uchun poydevor bo'lib
xizmat qilishi mumkin. Bolalarga chet tillarini o'rganish ganchalar muhimligini tabiiy
sharoitlar orgali to'g'ri tushuntirib borilishi darkor. Chunonchi, buyuk mutafakkir Abu
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Nasr Forobiy ham ko'plab xorijiy tillarni mukammal bilgan, bu tillarda bemalol
gaplasha olgan hamda shu tillarda ijod gilgan. Bunday imkoniyat allomaning dunyo
iIlm- fanini o'rganishga, buyuk ishlarni amalga oshirishiga turtki bo'lgan. Zero, Navoiy
bobomiz aytganlaridek, «Til bilgan — el biladi».
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Abstract: In many parts of the world, there is a growing interest in modern
methods of teaching English to students, the question of how to do it - how the
curriculum, subject, topic and methodology should differ from the previously
developed familiar norms gives birth.

Keywords: Teaching methods, innovations, methodology, skills, dialogical
speech, reading strategies.

Introduction: The growing interest in many parts of the world in Modern
Methods of Teaching English brings with it the question of how it should be done —
how curriculum, subject, matter, and methodology should differ from the familiar
norms developed in the past. A lot has been written on traditional teaching English, and
until recently, the demand for the information on Modern Methods of Teaching English
has been limited. Nowadays many books and articles are written to attract attention to
this point. In planning curricular and methods it has been suggested that an
understanding of Students and their needs, interest, abilities, likes, dislikes, and
developmental status should take precedence over other considerations.

Methodology: Known to us, using innovations and new pedagogical
technologies are resulting well. Sometimes using same styles in teaching language may
let go down interests of student to language. We advise some types of teaching in use,
not to go down interest to foreign language.

1.Dialogical speech- in this way students have a talk each other by creative
approach. “Modern Methodology of Teaching English puts Speaking in Dialogues in
the first place for developing speaking skills. These skills can be trained with various
teaching aids, including texts of fiction. Such dialogues give an opportunity to avoid
traditional rendering of the texts and turn them into living English speech”. More than
that, all the vocabulary is remembered much better. In dialogues, students train in
fluency, quick reaction, acting skills and, of course, grammatical correctness.

2. Student reads the text himself and tells the meaning. Reading is interactive.
Reading short stories, novels and other literary works written by famous Uzbek, English
and American writers is very important in language learning
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3. Understanding by listening - by these way students can improve speech skills.
Listening is a receptive form of speech activity. Comprehension of speech while
listening mainly based on auditory feelings. By perceiving, reproduce what we hear, in
the form of inwardly speech. Listening comprehension is impossible without working
of speech motor analyzer. Of course internal speaking requires ability to speak in this
language.

4. Learning English through the watching movies. Nowadays, teachers take into
consideration students’ demands for watching real movie stories together with reading
books, magazines and newspapers. Because, as it is known not only printed materials
can serve as a great source of teaching but also songs and movies play a key role in
learning foreign languages.

5. The importance of teaching Vocabulary. Vocabulary is one of the aspects of
the language to be taught in the institutes. In addition to learn new vocabulary, learner
need to able to use strategies to cope with unknown vocabulary met in listening or
reading text, to make up for gaps in productive vocabulary in speaking and writing to
gain fluency in using known vocabulary and to learn new words in isolation.
Vocabulary learning is not on end in itself. A rich vocabulary makes to perform the
skills of listening, speaking, reading and writing easier. By the type of teaching in
traditional style is divided into several aspects such as speaking, analytic reading,
reading at home, practice grammar, practical phonetics.

Discussion: There are three teaching methods that dominate the business of
language instruction: the Direct Method, the Grammar-Translation Method, and the
Audio-Lingual Method. Deciding which is the best method is difficult because each has
strengths and weaknesses, and the nature of a student’s goals will

determine which is best for that student. Although many language-training
sources may speak about exclusive or unique approaches, with few exceptions they are
using one of these three methods. We conducted extensive research on the subject of
teaching methods for our online language training programs. Here is a description of
the three primary language teaching methods along with our analysis of the strengths
and weaknesses of each one:

The Direct Method:

The Direct Method is also known as the Oral or Natural method. It’s based on
the active involvement of the student in both speaking and listening to the new
language in realistic everyday situations. The process consists of a gradual acquisition
of grammatical structure and vocabulary. The learner is encouraged to think in the
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target language rather than translate. He or she hears and uses the language before
seeing it written.

The Grammar-Translation Method

This method grew from the traditional method of teaching Latin and Greek. The
method is based on analysis of the written language using translation exercises, reading
comprehension and written imitation of texts. Learning mainly involves the mastery of
grammatical rules and memorization of vocabulary lists.

The Audio-Lingual Method

This self-teaching method is also known as the Aural-Oral method. The learning
Is based on repetition of dialogues and phrases about every day situations. These
phrases are imitated, repeated, and drilled to make the response automatic. Reading and
writing are both reinforcements of what the learner practices.

Conclusion: A key strategy for teaching English is likely to be to create a
positive and supportive work environment, offering a variety of challenges suitable for
different levels. It must be said that it is virtually impossible to use only one method or
approach to effectively teach a second language. Classes should be designed using
effective teaching methods. This is how we successfully achieve our goals in education.
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G’aznachilik sohasiga oid terminlarning til ob’yektiv sifatida
Hakimova Zamira Xurram qizi
O°‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti o ‘qituvchisi
Tel: +99894-461-99-88
zamirahakimova866@gmail.com
Annotatsiya: ushbu maqolada terminologiya sohasida g’aznachilikka oid
terminlar paydo bo’lishi, xususiyatlari, rivojlanish bosqichlari yoritilgan.

Kalit so’zlar: termin, g aznachilik, iqtisodiyot, byudjet, moliya, aksiya, valyuta

Insoniyat evolyutsiyasining avvalida ham igtisod tushunchasining mohiyati
mavjud bo’lgani hech kimga sir emas albatta. Ammo u birmuncha soddaroq shaklda
bo’lgan. Masalan odamlar gapirishni ham, biron nima qurishni ham hali o’rganmagan
vaqgtlarida ham hamisha yeyish-ichish, ya’ni iste’mol masalasi mavjud bo’lgan.
Keyinchalik kiyinishga o’tilgani insoniyat ehtiyojining oshishiga olib kelgan. Avvaliga
hamma zaruriy ehtiyojlar o’zidan qondirilgach, vaqt o’tgani sari buning imkoni
qiyinlashdi. Va ayirboshlash jarayoni boshlandi. Bunda biror gabila yoki urug’ hayvon
terilari, 0zig-ovqatlar, uy hayvonlari va mehnat qurollarini boshga urug’ yoki gabila
bilan ayirboshlaganlar. Bu jarayon insoniyat bilan birgalikda asrlar osha rivojlanib,
taraqqiylashib bordi va bugungi kunga kelib iqtisodiyot deb ataldi. “Iqtisodiyot” so’zi
yunoncha so’zdan olingan bo’lib, “xo’jalik”, “ta’limot”, ya’ni qishloq xo’jaligi
ta’limoti degan ma’noni anglatadi. Qisqa qilib aytganda, iqtisodiyot cheklangan
resurlar bilan cheklanmagan ehtiyojlarni qondirishdir. Bu uning eng sodda ta’rifidir.
Kengroq miqyosda olganda, igtisod bu inson ehtiyojlarini qondirish evaziga uning
hayotini, yashash tarzini yaxshilashga garatilgan har ganday harakat deb tushunilsa
ham magsadga muvofiq bo’lardi. Uning asosiy elementi esa-resursdir. Igtisodiyotni
o’rganuvchi fan iqtisodiyot nazariyasi deb ataladi. Bugungi kun iqtisodiyot tizimi
gadimgi shaklidan ancha farg giladi. U murakkablashgan. Hozirgi davrda igtisodiyot
fanining mikroiqtisodiyot va makroiqtisodiyot kabi turlari bor. Bunda ob’ektning
ko’lami tufayli shunday turga ajratilgan. Ya’ni nisbatan mayda xo’jalik sub’yektlari,
korxonalar va tashkilotlarning faoliyatlarini o’rganuvchi qgismi mikroigtisodiyot
deyiladi. Davlat miqyosidagi iqtisodiy masalalar bilan shug’ullanuvchi iqtisodiyot fani
esa makroiqtisodiyot deyiladi. Bunday masalalarga mamlakatning iqtisodiy o’sishi,
inflatsiya darajasi, ishsizlik,yalpi ichki mahsulotning aholi jon boshiga to’g’ri kelish
darajalari va shunga o’xshash masalalar o’rganiladi. Mamlakat miqyosidagi iqtisodni
boshqarishda iqtisodning g’aznachilik tarmog’1 katta ahamiyatga egadir. G’azna davlat
byudjetini magsadli tagsimlash va unumli foydalanish uchun muhim bo’lgan tashkiliy
tuzilmadir. Davlat byudjetiga pul asosan soliglar orqgali to’planadi va bu pullar
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Taqgsimlangan mablag’ni kerakli nuqtaga yetkazish esa davlat byudjetining g’azna
ijrosiga yuklatiladi. Qisqa qilib aytganda davlat g’aznasi,-davlatning “kassir’sidir.
Davlat byudjetining g’azna ijrosiga o’tilishi, mamlakatning ma’lum iqtisodiy
barqgarorlikka yetganini bildiradi. Davlat byudjeti mamlakatning asosiy boyligi
hisoblanib, uning sarfi muhim hisoblanar va mamlakat moliya jarayonining “yuragi”
sanalar ekan, g’azna ijrosining to’g’ri yuritilishi davlat ishi darajasidagi muhim ishdir.
Korxonalar g’azna ijrosi esa o’sha tashkilotning mablag’larini boshqarishni ko’zda
tutadi. G’aznachilik menejmenti firmaning to’lovlarini, investitsiya va moliyalashtirish
faoliyatini 0’z ichiga oladi. Bu faoliyat kattaroq firmalarda obligatsiyalar, aksiyalar va
valyutalar bilan ishlashni hamda ular bilan bog’liq bo’lgan moliyaviy risklarni
boshqarishni ham o0’z ichiga oladi. Tashkilotlarda, xususan barcha banklarda
g’aznachilik bo’limi ish yuritadi. Korxona va firmalarda (banklardan tashqari)
g’aznachilik boshgaruvi va naqd pul boshgaruvi atamalari bir xil ma’noni anglatadi va
almashinib ishlatiladi.

Rivojlangan mamlakatlar tajribasidan kelib chiqib qarasak, Amerika Qo’shma
Shtatlarida g’aznachilik tizimi Federal g’aznachilik deb atalib, u davlat iqtisodiyotidagi
asosiy bo’g’in hisoblanib, davlatning muhim moliyaviy funksiyasini boshgaradi.
Bojxona va soliq tizimi ham g’aznachilik tarmog’ining bir qismi hisoblanadi.
G’aznachilik AQShda qimmatli qog’ozlar chiqarish va ularni nazorat qilish,
auksionlarga ularni joylashtirish kabi vazifalarni ham bajaradi.

Buyuk Britaniyada ham g’aznachilik muhim tarmoq hisoblanib u quyidagi
vazifalarni bajaradi: davlat mablag’ini guruhlangan xarajatlarga tagsimlash, oylik
moliyaviy rejalar ishlab chigish, moliyaviy ogimni boshqgarish,

Yaponiya iqtisodiyotida moliya vazirligi juda muhim o’rin tutadi. G’aznachilik
tarmog’1 esa moliya vazirligining tarkibida bo’lib, u moliyaviy rejalarni tuzadi, miliy
bankidagi to’lanishi lozim to’lovlarni va tushumlarni nazorat qiladi.

Avstraliyada ham davlat byudjeti, uni ijro etish tushumlarni magsadli tagsimlash
va yuritish ishlarini moliya departamenti va g’aznachilik departamentlari o’zaro
alogada bo’lgan holatda birga yuritadilar.

O’zbekiston mustaqil mamlakat, hamda ona tilimliz davlat tili maqomidagi til.
Shunday ekan igtiodiyot, moliya va g’aznachilik sohadagi terminologiyani o’rganish,
terminlar yaratish, mavjudlarini tadgiq etish ham mustagil mamlakat iqtisodiyoti
uchun, ham davlat tilining magomini saglash uchun tilshunoslik oldida turgan dolzarb
masaladir. O’zbek tilida iqtisodiyot terminologiyasi ustida N.Mamatov, X.Jamolxonov,
N. Qosimov, Sh.Abduraxmonov, U.Tursunov singari bir qator olimlar o’zlarining ilmiy
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ishlarida atroflicha o’rgangan esalardaa, bu hali ham oxirigicha tadqiq etilmagan soha
bo’lib turibdi. O’zbekistonda terminlarni tadqiq etish o’tgan asrning 20-yilllarida
boshlangan. 1984-yilda esa O’zbekiston Fanlar Akademiyasi Prezidumi huzurida
Respublika muassasalararo terminologik komissiya (RMTK) tashkil topgan. “O’zbek
tili terminolgiyasi” nomli byulleten ham aynan RMTK tomonidan nashr etila
boshlangan.

O’zbek moliya terminologiyasi kelib chiqishiga nazar soladigan bo’lsak,
tilshunos N.Husanov buni 3 davrga bo’ladi:

Birinchisi yigirmanchi asr boshlarigacha bo’lgan davr;

Ikkinchisi o’tgan asrning 20-90 yillardagi tadgiqot davri;

Va uchinchisi mustagilikdan keyingi davrdir?

Birinchi davr haqida to’xtalsak, Mahmud Qoshg’ariyning “Devonu lug’ati turk”
asari boshlab bergan jarayonni Alisher Navoiy, Ogahiy, Y.H.Hojib, Zahiriddin
Muhammad Bobur, Mugimiy, Shayx Sulaymon Buxoriy singari adiblar davom
ettirganlar. Ya’ni ularning asarlarida qadimgi turkiy tildagi iqtisodiyotga oid
atamalarning keng foydalanilganiga guvoh bo’lishimiz mumkin. Xususan Navoiy 0’z
asarlarida yuzlab iqtisodiy terminlardan o’z va ko’chma ma’nolarida foydalangan.
Shuningdek Navoiy turkiy tildagi atamadan foydalanibgina golmay, uning arab va fors
tillaridagi sinonimlarini ham keltirib o’tganlar.

Ikkinchi davrda rus tili orqgali o’zlashgan terminlar qatori muhim rol o’ynaydi.
Shu davrdacha o’zbek tili arab va fors tillari hisobiga boyigan bo’lsa, endilikda bu
o’rinni rus tili egallagan edi. Rus tiliga esa iqtisodiy atamalar asosan ingliz va fransuz
tillaridan o’zlashgan. Shu tariqa o’zbek tiliga kirib kelgan. o’sha paytda o’zlashgan
ba’zi terminlar bugungi kungacha fonetik o’zgarishga uchragan bo’lsa, ayrimlari
o’zgarishsiz iste’molda qolmoqda. Masalan: Bulanka-blanka, veksil-veksel lar
o’zgarishga uchragan bo’lsa, kassir, makler hozirgacha o’zgarishsiz qolgan. U davrda
endi o’zlashgan so’zlarning aksari shundayligicha, ganday eshitilsa shunday
foydalanilar edi: padaxodniy nalog, kridit, kommirchiski, sbirigatelni daftar va hokazo.
Keyin esa ularni o’zbek tilidagi mugqobillariga alishtirish boshlandi. O’zbek tiliga
davlat tili magomining berilishi ushbu jarayonni tezlashtirib yubordi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. A.O’lmasov, A.Vahobov “Iqtisodiyot nazariyasi” Toshkent 2014
2. D.H.Po’latov, B.I.Nurmuhamedova “G’aznachilik” Toshkent 2014
3. N.Husanov “Iqtisodiy atamalar va ish yuritish” Toshkent 2005
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Ijtimoiy tarmoglardan foydalanish madaniyati
Do’stchanova Karomat Davlatyor qizi.
Urganch davlat Pedogogika instituti 1-bosqich talabasi.

Annotatsiya: Ushbu maqolada ijtimoiy tarmoq hagida tushuncha, ularning
turlari, ijtimoiy tarmoglarning yoshlar ongiga ta’siri , ijtimoiy tarmoqlarga o‘rnashib
yoshlar ongini zararlashi hagida va yoshlarni ogohlikga chagirish hagida fikr
mulohazalar keltirilgan.

Kalit so’zlar Yuksak ma’naviyat yengilmas kuch, ijtimoiy tarmoq, madaniyat,
Werri Terkl, blogerlar faoliyati.

Agar noming xalg orasida hurmat bilan yod etilishini istasang, oilangning
doimiy rohatini ko‘zlasang, bolalaringa go‘zal tarbiya ber, biror hunar egasi gilib
yetishtir. Ularning yurish-turishlarini tekshirib tur. Yomon odamlardan uzoq bo‘lsinlar,
yaxshilar bilan suhbatdosh bo‘lib, bahra olsinlar. (Nizomiddin).

ljtimoiy tarmogqlarning paydo bo‘lishi va yoshlar orasida keng targalishi
natijasida yoshlarga salbiy ta’sir berayotganini bilib olishimiz mumkun. Ijtimoiy
tarmoqlarga o‘rnashib olib, yoshlarga har tomonlama ta‘sir qilib ularning ongini
zaxarlayotganiga guvoh bo‘lmoqdamiz. Bilamizki, hozirgi yoshlar nafagat yoshlar
balki, yoshi katta bo‘lgan insonlar ham ijtimoiy tarmogqlardan to’g’ri magqsadda
foydalana olmaydi. Undan madaniyat jihatdan foydalana olmaganlari natijasida
ko‘plab  xatolarga yo‘l qo‘yilmoqda. Ijtimoiy tarmoglar yoshlar madaniyatiga,
ma’naviyatiga hamda ruhiyatiga ta’sir etmoqda. ljtimoiy tarmoglar fagat ong jihatdan
emas, balki, inson sog’ligiga ham ta’sir giladi. Misol uchun ko‘rish qobiliyatining
pasayishiga, rak kasaliga uchrashi ehtimoli kuzatilishi mumkin. Hammamizga
ma’lumki, ijtimoiy tarmoglarda insonlar bilan yagindan tanishish, yangi do‘stlar
topish, o‘zaro tanishish uchun tuzilgan hisoblanib hozirgi kunda bu yoshlarga ijtimoiy
tagrmoqlarda foydalanishiga o‘zgacha ta’sir gilmoqda. Ayrim kimsalar ijtimoiy
tarmoglarda biror foyda ilinjida ayrimlari esa oz vaqtini bahuda o‘tkazmogqda. Umri
fagat ijtimoiy tarmoqglarda o‘tib ketyapti desam adashmagan bo‘laman. Shuni ham
inobatga olishimiz kerakki, ijtimoiy tarmoqlar insonni doim o‘ziga jalb qilgan. [jtimoiy
tarmoqlar muloqot qilish, fikr almashish, yangi ma’lumotlar olish uchun yaratilgan.
Lekin ayrim kimsalar bundan o‘zi uchun ahamiyatsiz videolar, filmlar, o‘yinlar bilan
vaqtini o‘tkazmoqda Xx0los. Bu esa insonning o‘z qadriyatlariga, an’analariga ziyon
yetkazmoqda. Ijtimoiy taqrmogqlarga berilib ketish natijasida o‘z oilasi  buzilib
ketishiga o‘zi sababchi bo‘lib qolmogqda. Bugunki, kunda You tube, Twitter, Facebook,
Watsapp va shu kabi ko‘plab tarmoqlar insoniyat foydalanayotgan eng kuchli tarmoglar
hisoblanadi. Bu tarmoqlar yoshlar ma’naviyatiga ta’sir qilib o‘zlarining gabih
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magsadlari uchun yoshlardan foydalanmoqda. Ijtimoiy tarmoglarda turli-xil
buzg‘unchi kuchlar , yolg‘on asossiz g‘oyalar tarqatish natijasida yoshlar o‘z ota-
onasiga, yaqinlariga qarshi qilib qo‘ymoqda. Vatanni pisad bilmaslik, o‘qishdan voz
kechib ijtimoiy tarmogqlar bilan bog‘lanib qolishiga sabab bo‘lmoqda. Bilamizki, fikr,
so‘z, erkinligi har bir insonning haqqi lekin bu degani davlat qonunlariga, umumiy
tushunchalarga, madaniyatga garshi chigish kerak degani emas. Balkim, so’z erkinli
orqali ma’naviyatimizga buzg‘unchi g‘oya orqali ta’sir qilishingiz mumkin. Milliy
an’analarimizga va diniy qadriyatlarimizga asramog‘imiz zarurligi yoshlar ongiga
singdirish orgali vatanga, oilaga mehr-muhabbat ruhida tarbiyalamog‘imiz asosiy
oldimizga qo‘yigan maqgsadimiz deb bilmog‘imiz lozim. Ijtimoiy tarmogqlardan
madaniyat bilan foydalanish yoshlarga salbiy ta’sirini har tomomlama o‘rganish, oldini
olish ma’naviy va axloqiy me’yorlarni saglab golish begiyos ahamiyat kasb etmoqda.
Chunki hozirgi global davrda insonni internet tarmog‘idan uzib qo‘yish imkonsiz
hisoblanadi. Jamiyatshunos Werri Terkl (Birgalikdagi yolg‘izlik) nomli
kitobida:’’ljtimoiy tarmoqgdagi suhbatlar insoniylikni barbod gilayotgan axmoqlikning
yangi shaklidir’’ -deya takidlaydi. Chunki ijtimoiy tarmoglarning insoniyat hayotiga
eng katta ziyoni oilalar barbod bo‘lib ketayotganidir. Bu yerda Werri Terkl aytmoqda
ijtimoiy tarmoqlarda faqatgina uzoqdan ko‘rishish va suhbat qilish inson bir-biriga
nisbatan mehri-muhabbatning kamayib ketishi va bir-biridan uzoqglashishi to‘g‘risida
so‘z yuritmoqda.

ljtimoiy tarmoglarda muloqot qulayliklariga to‘htalib o‘tsam.ljtimoiy
tarmogqlarda shaxs yoki maslakdosh topish juda oson. Yaqinlar bilan bog‘lanish oson
va qulay. Juda ko‘p ijtimoiy tarmoglar orgali mulogot gilish mumkin. Bundan tashgari
aloga hizmatlari juda arzon va hamyonbob. Ijtimoiy tarmoglarda biror mavzudagi
axborot, yangilik,ma’lumot topish juda oson. Deylik, huquq yoki boshga sohaga
qiziggan inson ayni shu yo‘nalishdagi kanal va guruhlarga a’zo  bo‘lishi mumkin.
Ijtimoiy tarmoglarning eng kerakli jihati shundan iboratki siz undan ilm olishingiz yoki
biror bir kasb egallashingizga juda katta yordam beradi. Bu nafagat ilm olish yoki ilm
tarqatish,hunar o‘rgatish uchun ham qo°‘l keladi. Hozirgi zamon talabiga gqaraydigan
bo‘lsak ijtimoiy tarmoqlarsiz hech bir ishimiz yakuniga yetmasligi mumkin. Bilamizki,
og‘ir vaziyatga tushib golgan nigironlar, yetim-yesirlar,nimoyaga muhtoj gatlamlar
ijtimoiy tarmogqlardan o‘z imkoniyatlarini bilib olishlari va undan foydalanishlari,
yordam olishlari mumkin ularga moddiy tomonlama qo‘llab-quvvatlash orgali ularning
ruhiyatini ko‘tarishimiz mumkin. Habaringiz bor ijtimoiy tarmoqlarda turli hil kanallar
bor. Bu kanallar ijodkorlar, jurnalistlar, blogerlar va boshqga kasb vakillariga katta bir
imkoniyat yaratib berdi. Har bir kasb egasi bo‘lgan insonlar o‘z imkoniyati va iqtidoriga
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va harakatiga garab obunachi yig‘ishi mumkin. Bundan tashqari ijtimoiy tarmogqlar juda
tezkor va ma’lumotlarni tezda yig‘ib olishga yordam beradi. [jtimoiy tarmogqlar yangi
vogea va hodisalar hagida bizga tezda axborot ulasha oladi. Hozirgi kunda ijtimoiy
tarmoqlarda obunachilar yig‘ish orqali foyda olishingiz ham mumkin. Masalan
shifokorlar, psixologlar, blogerlar o‘z kanallari orqali insonlarga yordam qo‘lini bera
oladi. Har tomonlama o‘ylab ko‘rsangiz ijtimoiy tarmoglarning ijobiy va salbiy taraflari
bor. Eng muhimi siz ijtimoiy tarmoqlarda qay yo‘lni tanlashingiz bu sizning
garashlaringiz va idealaringiz bog‘liq deb o‘ylayman. Inson hayot yo‘lini o‘zi tanlaydi
va shunga garab harakat giladi. Xulosa gilib shuni aytish mumkinki, yoshlar bilmagan
holda turli xil dinimizga to‘g‘ri kelmaydigan nashidalarni eshitish orgali va ularni
do‘stlariga ulashish orgali o‘zlari bilmagan holda dinga garshi guruxlarga ulanib
golishi natijasida o‘z tomirlarini o°zi chopoyatganini kuzatishimiz mumkin. Masalan
Telegramingizga siz pul yutib oldingiz uni olishingiz uchun karta ragamingizni
tashlang deyishi mumkin siz bu vaqtda unga qarshi o‘zingizda immunitet topa
olishingiz zarur hisoblanadi. Agar siz unga karta ragamingizni bersangiz, sizni moddiy
tomonlama giyin ahvolga solib qo‘yishi mumkin. Yana qo‘shimcha qilib aytsam, turli
xil pul tikish orqali o‘ynaladigan o‘yinlar mavjud. Siz bu o‘yinlarda dastlab g‘alabaga
erishishingiz mumkin va bunga qiziqib ketib ko‘proq pul tikasiz va yutqazasiz natijada
siz hech narsasiz qolasiz. Siz bundan ham ogoh bo‘lishingiz kerak hisoblanadi.
Tanganing ikkita tarafi bo‘lganidek ijtimoiy tarmoqlarning ham ijobiy va salbiy
taraflari bor.Men yugorida salbiy taraflarini bir nechasini sanab o‘tdim. Endi ijobiy
taraflari haqida so‘z olib boraman. Sizning telefoninggizda Telegram, Instagram, You
tube kabi ijtimoiy tarmoglardan foydalanmoqdasiz. Siz Telegram orqali biron-bir til
o‘ganish uchun uning kanaliga kirasiz. U hamyonbob va siz uchun qulay soatni belgilab
sizga til o‘rgatadi. Bu yerda siz ijtimoiy tarmoq orqali manfaat oldingiz. Siz kompyuter
o‘rganmoqchisiz va mablag‘ tomonlama qiynalyapsiz. Shunday vaqtda siz You tubega
Kirib videolarni kuzatib o‘rganib olishingiz mumkun. Bu yerda ijtimoiy tarmoglardan
o‘zingiz uchun kerakli bo‘lgan ma’lumotlarni izlang qayerdagi bir be’mani narsalardan
vaqtingizni ayang va kelajagingizga foydali bo‘ladigan va o‘zingizga foyda olib
keladigan narsalar bilan shug‘ullaning.
Foydalanilgan adabiyotlar
1. Inernetdagi tahdidlardan himoya Toshkent 2013.
2. Yuksak ma’naviyat yengilmas kuch O‘zdavnashr 2008.
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ENGLISH AND UZBEK INTERPRETATIONS OF ZOOSEMISM IN
PROVERBS
Farg‘ona davlat universiteti , Ingliz tili til va adabiyot fakulteti , Xorijiy til
va adabiyot yo‘nalishi 2- bosqich talabasi Yuldasheva Zarnigora

Abstract: Each nation has proverbs based on their experience.In this article
English and Uzbek proverbs are analyzed.

Key words: folklore, literature, culture, zoosemism,genre, figurative, phrase.

Annotatsiya:Har bir millat o’zining tajribasiga asoslangan maqollariga
egadir.Bu maqolada ingliz va o’zbek maqollari tahlil gilinadi.

Kalit so’zlar :xalq og’zaki ijodi, adabiyot,madaniyat,zonim,janr,obrazli,iborat.

AHHOTaNMsA: Y KaXJI0r0 HAPOJ1a ECTh MTOCIOBHIBI OCHOBAaHHBIE HA €0 OMbITe. B
CTaThC aHAJIMN3UPYIOTCA aHTJINHCKUE U y36eKCKI/Ie ITIOCJIOBHUIIBI.

KawueBble ciaoBa: (Qoibkiop, auTeparypa, KyJbTypa, 300CEMHU3M,
KaHpP,00pa3HOCTh, Ppasa.

Introduction: Nowadays, literature is also given great attention among many
fields.The works of each poet and writer are a great heritage for future
generations.Today, the folklore of the world and uzbek literature is one of the precious
masterpieces.Because, people’s historical development, culture, outlook, artistic,
creative and practical activities are described in ancient works which the community
was made.This article talks about proverbs, another genre of folklore.Especially, using
zoosemism term is analyzed in both folk proverbs by examples.

Main body: A deeper study of current proverbs is becoming more and more
important today.The proverb is derived from the Arabic word means “to say” and “to
tell”. Proverbs are a genre of oral creativity, short, figurative, grammatical and a wise
phrase with logical complete meaning,a wise phrase with a deep meaning.In proverbs,
life experience of ancestors attitude to society, history, mental state, ethics the qualities
of aesthetic feelings are embodied.Proverb of the people is a word of wisdom that
comes through life experiences.In some proverbs, this is the meaning of animal
names.This is one of the distinguishing features of both languages owner.Although, the
name of the animal is not given in the following English proverbs,it acquires the
meaning when translated in Uzbek language:

. When Hell freezes. Jahannam muzlaganda.

(Tuyaning dumi yerga tekkanda(o’zbek tilida muqobili))

In the next proverb on the contrary, the given proverb in English don’t express
the meaning directly:

i
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J Go to bed with the lamb, and the rise with the lark.

Erta turgan ishini bitirar,kech turgan ko’p turtinar.

In this proverb, unlike the above proverbs in both languages express the same
meaning:

o Better be the head of a dog than the tail of a lion.

Arslonning dumi bo’lgandan itning boshi bo’Igan yaxshi.

The following proverbs, the image of a dog reveals the negative characteristics
of people in a negative sense, while in English proverbs on the contrary it remains in a
positive sense.

o Two dogs over one bone seldom agree.

(Itdan suyak ortmas,mushukdan bez)

o A dog will not howl if you beat him with a bone.

Itni suyak bilan ursangiz gopmas.

And above mentioned two proverbs, the image of a dog is more angry,
careless,bad, dirty, it is aimed at corrupt, greedy, ambitious people.

o A good dog deserves a good bone.

Yaxshi itga yaxshi suyak.

o Give a dog a bad name and hang him.

Itga yomon nom bergin-u,osgin.

In this case, the image of a dog represents loyalty, devotion, goodness, wisdom
and honestly embodied.

Our next analysis is the analysis of zoosemism in the image of each animal
meanings are revealed.

o A barleycorn is better than a diamond to a rooster.

Xo’roz uchun arpa olmosdan yaxshiroqdir.

o All is fish that comes to his net.

Nimaiki ilinsa to’riga, baliq bo’lib ko’rinar ko’ziga.

(Tovugning tushiga don kirar(manfaat)) (In the case of fish and chicken.)

. Fish begins to stink at the head.

Baliq boshidan sasiydi.

(Poor management in the image of fish)

o A bird never flew on one wing.

Qush hech gachon bitta ganotda uchmaydi.

. A closed mouth catches no flies.

Yopiq og’iz chivinlarni tutmaydi.

i
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o The great fish eat up the small.

Katta baliq kichik baligni yeydi.

(Zo’rga ham zo’rdek balo bor)

. Like water off a duck’s back.

Suv o’rdakning patidan sirg’alib tushganidek.
(Dunyoni suv bossa,o’rdakka nima g’am).

o Kill the goose that laid the golden eggs.

Oltin tuxum qo’yadigan g’ozni o’ldirmoq.

(O’zing suv ichadigan quduqga tupurma)

o A dog wants doggy discipline.

It itning intizomini xoxlaydi.

o A donkey laden with gold is still but a donkey.
Oltin yuklangan eshak hali ham eshakdir.

o All cats love fish but fear to wet their paws.
Mushuk baligni xush ko’rar ammo oyog’ini ho’llashdan qo’rqar.
(Baligni xush ko’rgan qiltanog’idan qo’rqmas)

o When the cat’s away, the mice will play.
Mushuk ketsa,sichqon o’yinga tushadi.

(Mushukning o’limi sichqonga to’y )

o Rats desert a sinking ship.

Kalamushlar cho’kayotgan kemadan qochadi.

(Xoin xavfli bo’ladi)

o At open doors dogs come in.

Ochiq eshikka itlar Kirar.

(Hushyorni yov bosmas,yov bossa ham,dov bosmas)
o If you keep a dog, don’t beat yourself up.

Agar it bogsang,0’zing hurima.

o Birds of a feather flock together.

Qushlar bir joyga to’planar.

o When the fox preaches , then beware your geese.
Tulki nasihat qila boshlaganida,g’ozlaringizni qo’riglang.
(Tulkining hiylasi ko’p yaxshisi qochmoq)

o An ass in a lion’s skin.

Sher terisidagi eshak.

(Kalla boshqga,salla boshga)(magtanchoqglik)
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o Catch the bear before you sell his skin.

Ayigning terisini sotishdan oldin 0’zini tutgin.

(Sabr-togat)

It can be seen that in English and Uzbek proverbs given above is described the
positive and negative characteristics, qualities and spiritual experience of giving we
have analyzed only a part that can be expressed.In this case,in English and Uzbek
proverbs human qualities and characteristics are also described.This term is used in the
interpretation of the image of an animal discription ensures that figurative meanings
are expressed in literature.
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¢ ¢eKTUBHBIC ACTIEKTHI 0TKA32 0T HHHOBAIIMOHHBIX METOA0B U3YYEeHHSH A3BIKA
Ymapaauesa MyHno:xxkat Mampa0doBHa
Crapmmi npenogasare)ib (PaKy/JIbTeTa AHIVIMHACKOI0 A3bIKA U JIMTEPATYPHI
@epraHcKoro rocy1apcTBeHHOr0 YHUBEPCUTETA
Sxeea CapBuHO03 XaeTKOH KU3H
2-KypcoBasi CTyJAeHTKAa
AHHoOTauMs. JlaHHBIM CTaThs pAaCCKa3bIBAET O INPEUMYILECTBAX WHHOBALIMOHHBIX
TEXHOJIOTUIA M CIIOCO0aX UX MUCIOIb30BAHUS MIPU MPENOJaBaHUN aHTJIMHCKOTO S3bIKA.
B xoz€e cTaThy ONUCHIBAIOTCS PA3JIMYHbIE COBPEMEHHbBIE MHHOBAIMOHHBIE TEXHOJIOTUH
U METOJIbl MX HCIIOJIb30BaHUA MPU OOYYEHHH AHTIUHCKOMY SI3bIKYy. B 3akimoueHuu
MPEACTABIICHBI UCCIEAOBAHUS U BBIBOJIBI.
KioueBble cioBa: WHHOBAIUHU, TEXHOJOTUs, A((PEKTUBHOCTH, CIEIUATU3ALINS,
nH(pOpMaIIMOHHAs KOMMYHUKAIIUS, TEJICKOMMYHUKAIINH.
B nacrosiee Bpemsi mpenojiaBaTelsM TMPEIBbABISIIOTCS HOBBIE 3a7a4d U HECYTCS
JOTIOJIHUTENbHBIE OTBETCTBEHHOCTU. C MOSBICHHUEM HOBBIX TEXHOJIOTUH HU3MEHUJICS
MOAXOJ K TMpenojaBaHHio aHrMiickoro s3pika. B 2012 romy M.A KapumossbiMm,
[Ipesunentom PecnyOmuku VY306ekucran, Obul npuHaT npukaz PQ-1875 "O
JOTIOJTHUTENBHBIX MEpax Mo JajJbHEHIIIEMY COBEPILIEHCTBOBAHUIO CUCTEMBI O0YUCHUS
MHOCTpaHHbIM si3bikaM'. CoOrylacHO 3TOMY YKazy, MpenojaBaTeNsiM HHOCTPAHHBIX
S3bIKOB  OBLJIO TOPYYEHO TMPUMEHSTh HWHHOBALIMOHHBIC TMEJAarorudeckue U
MH()OPMAITMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJOTMUW TMpU OOYYEHUH U TOTOBUTH
MOJIOZIOE€ TOKOJIEHWE K CBOOOJHOMY OOIIEHUI0O HAa HMHOCTPAHHBIX SI3bIKax. YKa3
OCHOBAH Ha HECKOJIbKUX MYyHKTAaX M COAEPKAT MOAPOOHOE OMUCAHNE MCTIOIb30BaHUS
WHHOBAIIMOHHBIX TE€XHOJIOTHA.
N3BeCTHO, YTO UCMOJIB30BAaHUE PA3TUYHBIX UTP U YIPAKHEHUN HA ypOKaX IMOKa3bIBAET
BO3MOXXHOCTH YYEHUKOB, CHOCOOCTBYET KOHIICHTpAlldUd BHUMAHUSI, YBEJINYMBACT
3HAHUS W ONbIT. MCHoNb30BaHWE HWIPOBOM TEXHOJOTMU CO3AET BO3MOXXHOCTH
aKTUBU3UPOBATh U OPTaHU30BaTh YUEOHYIO AESATEIbHOCTh YUEHUKOB. B cOOTBETCTBUM
C  YTBEPXKICHMSIMU  TICUXOJIOTOB, ICHXOJOTUYECKHE  MEXaHU3Mbl  WUTPOBOM
JESATEITLHOCTH  YAOBIETBOPSIOT (DyHIAMEHTAIbHBIM TMOTPEOHOCTSIM 4YeEJIOBEKa B
CaMOONPEICIICHUN, HAXOXJIEHUU CBOETO MECTa B JKWU3HU, CAMOMEHEI)KMEHTE H
peanu3aiuyu CBOUX BO3MOXKHOCTeH. J[robast urpa MODKHA COOTBETCTBOBATH OOIIMM
MPUHIAIIAM U TaKTUKe OOy4eHUs. YueOHbIEe MPEeAMEThI JTOJKHBI HUCIOIB30BaTHCS B
Ka4ueCTBE OCHOBBI ISl yueOHbIX WUrp. Bo Bpemsi Urpbl YYEHUKH MOTYT MPOSBIISITH
HWHTEpEeC, 3aMHTEPECOBAHHOCTh, U YUHUTESI, UCIOJb3Yysl UTPhl, MOTYT 00€CTICUUTh HE
TOJBKO 0O0yUY€HHE, HO U BOCIIMTaHUE YUCHUKOB. YUCHHKU BEPST B TO, UTO, UTPasi HA
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AHTJIMIICKOM, OHU MOT'YT TOBOPHUTb, CIIYIIATh, IOHUMATh U UcaTh. ONBIT NOKa3bIBAET,
YTO NPU YYACTUU B UIPE YYACTHUKHU NPUXOIAT K MOJHOMY IMOHHMAHHUIO, a TaKXKe
YyBCTBYIOT ce0si KoMopTHO. [loaTOMYy HCHONIB30BaHHE UTPOBBIX TEXHOJIOTHM MpU
00yuYeHUU SBJSETCS OAHUM U3 METOAOB MPETNOJaBaHuUs aHTJIUICKOTO SI3bIKa. Y YCHUKU
y4acTBYIOT B UTPOBBIX YPOKaxX, OHIYIIAIOT MOOeTy U MPOrpecc, a TaKkKe IMOIydaroT
oOyueHue OT TpernojaBares. Y4YacTBySl B HIPOBOM JEATEIBHOCTH, YUYCHHUKHU
pa3BUBAIOT CBOM HaBBIKM U OMBIT. [lepes yuactueM B Urpe, HEOOXOAUMO YOeaUThCA,
YTO KaXKIbId YUEHUK 3HAET LIEJIb UT'PBhI, 3a7a4y UTPbI, CBSI3aHHYIO TEMY UTPhI U HABBIKU
U OINBIT, MOJYYEHHBIN B MPEIBIAYIINX HUIPax, KOTOPbIA TOJKEH MCIOJIb30BATHCS B
CJIeIyIOLUX Urpax. Mbl 3HaeM, 4TO B HACTOSIIIIEE BPEMS KaXKIbI YUCHUK JIOJKEH ObITh
cyobekToM oO0yueHusi. OOpauieHue K 0oJjieeé MHTEPAKTHUBHBIM METOAAM IIOMOTaeT
yBEeIUYUTh A(PPeKTUBHOCTh 00yueHus. OAMH U3 BaXKHEUIIMX TpeOOBaHUM K
aHTJIMACKUM YpOKaM SIBJISIETCS YYEHWYECKHid UeHTp. B aTom ciaydae HeoOxoaumo
oOpamiarth BHUMaHHE Ha METOAblI, KOTOPbIE MCHOJIB3YIOTCS Ipu urpe. B mponecce
UCCIIEIOBaHMSI UCIOJb30BAINCh HM3BECTHBIE METOABl OOY4YEHUS W H3YUYCHHS
aHIJIMHACKOTO sA3bIKA, a TaKKe HHTEepHEeT-pecypchl. IIpu Hammcanuu cratbu
WCITOJIB30BAJINCh BBIBOJBI, AHAJIM3 M CHUHTE3, & TAKXKE JIOTMYECKHE apPryMEHTHI.
M3yyeHne WHOCTPAHHOIO fA3bIKA C MCIOJIB30BAHUEM COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHNA
ABJIAETCS OAHUM M3 HauOosee 3((eKTUBHBIX croco0oB. Bo Bpems 3Toro mpoiecca
CTYJIEHTbl MOTYT MPOCMAaTpPUBaTh BUJEO, TTOKA3BIBAIOIINE AUAIOTH HA MHOCTPAHHOM
S3BIKE WJIM J1a’K€ MPOCMATPUBATh (PUIBMBI U MYJIbT(UIBMbBI HA THOCTPAHHOM SI3bIKE Ha
KOMIIBIOTEpAX; OHU TAKXKE MOTYT CIIyIIaTh 3apyOeKHbIE paJroIepeiadyl Wik CMOTPETh
TEJIETPOrpaMMBbl, a TAaKXKE UCIOJIB30BaTh CTApble METO/Ibl, TAKME KaK MAarHUTO(OHBI U
KAacCeThl, a Takke Hcrnoibp30Barh CD-ruieeppl. OTO HCHOJIB30BAHHE TEXHUYECKUX
CPEICTB OOYUYEHHUS] MOXKET CJeNaTh MPOLECC M3YUYEHHs] MHOCTPAHHOrO sA3blKa Ooiiee
MHTEPECHBIM U 3(DPEKTUBHBIM.

Hcnonb3oBaHue UTPOBOM TEXHOJIOTMHM CIOCOOCTBYET aKTMBHM3ALMU M TOBBIIIEHUIO
s pexTuBHOCTH 00y4YeHUs CTYyAeHTOB. [0 MHEHHUIO MCHXOJIOTOB, TICUXOJIOTHYECKUE
MEXaHU3Mbl UTPOBOM  JIEATENLHOCTH CIHOCOOCTBYIOT ~CaMOINO3HAHUIO, TOMCKY
YCTOMYMBOIO MECTa B JKH3HU, CAMOCTOSITEIBHOMY YIIPABICHUIO, YIIYYIICHHUIO
BO3MOXKHOCTEH. Vrpbl TOMKHBI OBITH OCHOBaHBI Ha OOIIKX MPUHIUIAX TPUHUMAEMBIX
B TpaauIimoHHou (Gopme oOyueHus. UrpoBbie ypoKH JOHKHBI OOBbEIUHATh YUCOHBIC
npeaMmeTrsl. Bo Bpemsi urp cryaeHTbl 0ojiee CKIOHHBI K Yyd4acTHlo, Ooiee
3aMHTEPECOBAHbI B MOOEE U yUUTENSI MOTYT TaKKe 00y4yaTh U BOCIIUTHIBATH CTYAEHTOB
yepe3 urpbl. CTyAEHTBI MOTYT UCIIOJb30BaTh UIPbl I Oosiee 3(PGhHEeKTUBHOTO
U3YYEHUS A3bIKa, UX IPUBJIEKATEIBHOCTh U TPOU3BOJAUTEILHOCTD JOJIKHBI BBIICIATHCS
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B 00OpazoBaTesnbHOM mpolecce. Cucrema 00yueHus JOJKHA MOOMIPATh CBOOOAHOE U
KPUTHUYECKOE MBIIUICHUE, HE3aBUCUMOCTh U PA3BUTHE WHAMBUIYATBHOCTH KaXJI0TO
cTyleHTa. B 1enoM, uCHnonb30BaHWE MHHOBAIIMOHHBIX METOJIOB  OOyuYeHUs
aHTJIMHACKOTO SI3bIKA CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO MBIIIJIEHUS CTYACHTOB, YIYULIIEHUIO X
peYeBOro MOTEHIMaNa, CIOCOOHOCTH K OBICTPOMY M TPAaBHIBHOMY OTBETY. OTH
METO/bl BBI3BIBAIOT MHTEPEC Y CTYACHTOB K MOJITOTOBKE YPOKOB. DTO IMO3BOJIAET
OPUEHTHPOBATh CTYJCHTOB HAa aKTHUBHBIC MpeAMeThl oOyueHus. OOpazoBaTenbHas
cUCTeMa JOJDKHAa OPUEHTUPOBATHCS HA CHOCOOHOCTh CTYyJEHTa K TBOPYECKOMY
MBIIIICHUIO, PA3BUTUIO MHTEJUIEKTA U HE3aBUCUMOCTH, B OYyAYyIlIEM YUUTENS JOJKHBI
pazpabotarb 0ojiee COBEpIICHHBIE METOJIbI HCIIOJb30BAHUS HWHHOBAI[MOHHBIX
TEXHOJIOTUI B 00yYEHUH aHTIMHCKOMY sI3bIKYy. Korjja uCoib3yt0TCsi MFHHOBAIIMOHHBIE
METOJIbl B aHTJIMUCKUX SI3BIKOBBIX KypcaX, Y CTYJICHTOB Pa3BUBAIOTCS JIOTUUECKUE U
aHAIMTHYECKHUE CIIOCOOHOCTH, YIyUIllaeTCsl yCTHasl U MUCbMEHHAs! pedb, (hopMupyercs
HABBIK OBICTPOTO M TOYHOIO OTBETA. DTH METOJbl MOMOTAIOT Pa3BUTh HHTEpPEC K
oOy4eHHio y cTyAeHTOB. CTyJEeHThl HAaYMHAIOT YUYUTHCA YXKE€ IMOATOTOBJICHHBIMU K
ypokaM. OTO CHOCOOCTBYET AaKTHUBHOMY HW3YYEHHIO TE€M YYEOHBIX IPEIMETOB.
OOpazoBaTenbHas CUCTEMa CO3JAa€T HE3aBHUCHUMOIO MBICIMTENS, 3pEJIoro |
c(hOpMHUPOBAHHOTO JTUYHOCTH, & 3aT€M MBI, KaK OyAyIIUe YUUTENs, MOKEM YIyUlIUTh
CBOM OMNBIT UCMOJIb30BAHUSI WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTHM B QHTJIMMCKUX SI3BIKOBBIX
Kypcax.
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AHHOTaIII/Iﬂ: B ﬂaHHOﬁ CTaTbC IIPCACTABIICHBI HHTCPAKTHUBHBIC MCTOIbBI

IMPOBCACHUA IIPAKTHYCCKHX 3aHSITUH B BBICIINX yq€6HBIX 3aBCICHUAX. HpI/I 3TOM
IIOKa3aHbl BCC MCTOIbI U HAIIPABJICHHUA IIPOBCACHUA HpaKTI/I‘{eCKPIXPIJIa60paTOpHBIX
3aHATUU CO CTyACHTaMH 06yanOIHI/IXC}I B BBICIHIUX yLIe6HBIX 3aBCACHUAX.

Annotation: This article presents interactive methods for conducting
practical classes in higher educational institutions. At the same time, all methods
and directions for conducting practical and laboratory classes with students studying in
higher educational institutions are shown.

KuarwueBble ciioBa: Metos1, o0ydeHue, CTyACHT, 3aHATHS, IPETOo1aBaTe b

Key words: method, teaching, student, classes, teacher

BBEAEHMUWE Hacrosimass cTaThsi OCBEIIAET HWHTEPAKTUBHBICE  METOJbI
NPOBEICHUS MPAKTUYECKUX (Ja0OpATOpPHBIX) 3aHATUA CO CTyAeHTamu». JlaHHbIe
HaIpaBJICHUH UMEIOT Ba)XHOE 3HAaY€HUE B (POPMHUPOBAHUU YIIIYOJICHHBIX 3HAHUMA
nu yMCHHfI, MMO3BOJAIOINNX CTYACHTAM HAXOAWTb PCHICHHA PA3JIMYHBIX HAYYHO-
TEXHUYCCKUX BOIIPOCOB, BO3HUKAIOIIHNX B XOJ€ IMPAKTHYCCKHX 3aHSATUN B BBICHIEN
mkosie. [loToMy dYro B XOlle NPAKTUYECKUX 3aHITHH CTYIEHT NpHOOpeTacT
CIHOCOOHOCTH CAMOCTOSITEIBHO pemaThb IMPAaKTHYCCKUC 3aJa4r U 3alllUIIaTb CBOM HACHU
N pCHICHUA IICPCA KOJUICKTHBOM, HCIIOJIB3YsS TMOJIYYCHHBIC TCOPCTUUCCKHC

3HAHUSL H CYIICCTBYIOIIHC HOPMATHUBHEIC JOKYMCHTHEI, CIIpaBOYHHUKHA
U COBpPEMEHHbIE HHPOPMALIMOHHBIE TEXHOJIOTHH.

1. OBIIIUE ITPABHUJIA

[lenpto  mpakTUYeCKUX  (CEMHUHAPCKUX)  3aHATHH  SIBJISIETCS  CO3JIaHHE
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BO3MOXKHOCTEH  JiIsi  yriayOJIeHHOro  M3y4YeHUs  TEOpuH,  MpUOOpETEHUS
MPAKTUYECKUX HABBIKOB M PA3BUTHUS Y CTYJIEHTOB CAMOCTOATEIBHOTO TBOPYECKOTO
MBIIUICHUSL.

Ooazannocmu:

- OTpaXEHHE COBPEMEHHBIX JOCTHKEHHUM HAyKu B 00pa30BaTeIbHOM IMPOLIECCE;

- yriIyOJIeHne TeOPETUYECKON U TIPAKTHIECKOU MOTOTOBKH CTYJCHTOB,

- mpuOImkeHue Yy4eOHOTO Tmpolecca K peaabHbIM —YCIOBHSM  pabOThI
KOHKPETHOTO CIIELIMAIINCTA;

- NpPUMEHEHHUE TOJYUYCHHbIX 3HAaHUM Ha MpakTUKe, (POpMUPOBAHHE CUETHO-
pacUYETHBIX HaBBIKOB;

- pa3BUTHE MHUIIMATUBBI U CAMOCTOSITEIBHOCTH YUalUXCs;

- (QopMupoBaHME  HABBIKOB  IMyOJHMYHBIX  BBICTYIUICHHH,  YMEHHUE
MPEACTABIATH PE3YJIbTaThl UCCIEAOBAHUI, YMEHUE BECTU JUCKYCCHIO;

- (opmupoBanue  o0mEenpoPeccCHOHAIbHBIX U MPO(PeCCUOHATBHBIX
KOMIIETCHIIUH,

- KOHTPOJINPOBATh PA3BUTHE NIEJATOTMYECKON HAYKH.

3aauM MpaKkTUYECKUX (CEMUHAPCKUX ) 3aHATUM:

- y4eOHO-TIO3HaBaTeJIbHas - 3aKpeIUICHHE, pacllupeHue, yriryOJaeHue
3HAHM, MOTYYEHHBIX HA JEKUIHUAX U B XOJ€ CAMOCTOSATEILHOr0 O0y4EHHUS;

- 00pa3oBaTeNbHAs - IIKOJIA PEYH, PA3BUTHE HABBIKOB

- 0TOOp M 00001IEeHNEe UH(OPMAILIH;

- IOOILIPEHUE

- OIPEACIICHHBI CTUMYJI IPOBEPUTH CBOW TBOPYECKUE CUJIbI U MOATOTOBUTHCS
K 0oJjiee akTUBHOM paboTe;

- BOcHMTaredbHas -  (OPMUpOBAHME  MHPOBO33PEHHMS U BEphI,
CaMOCTOSITEIbHOCTH, HAay4YHOTO TIOMCKAa, KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH, BOCHUTaHUE
MY>KECTBa;

- KOHTPOJIb - IPOBEPKA Ka4eCTBA 3HAHUN U CAaMOCTOATEIbHON pabOThI CTYI€HTA.

OOyueHue CTYJIEHTOB Ha MPAKTUYECKUX U CEMUHAPCKHUX 3aHATUAX HAIpPABICHO
Ha:

- o0oOuieHue, cucremMaTu3anus, yriayOJleHue, 3aKperyieHHe MOJYYEHHBIX B
HayKe TEOPeTHMUYECKUX 3HaHWW; - Ha (OPMHUPOBAHHE HABBIKOB TMPUMEHEHUS
MOJIYYCHHBIX 3HAHUN Ha MPaKTUKE (AHATMTUYECKUX, MPOCKTHBIX, KOHCTPYKTHUBHBIX U
ap.);

- OCO3HaBas €IMHCTBO UHTEJUICKTYAIbHON M MPAKTUYECKON JIEATEIIbHOCTH;

- Ha (OpPMHUPOBAHHME NPAKTUYECKUX HABBIKOB BBIMOJHEHUS OMPEIEICHHBIX
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JNEeUCTBUH M omeparuii, HEOOXOIMMBIX B JajbHEWIIeH mpodeccuoHaIbHOM
NEeSATEeIbHOCTH;

- pa3BuTME  Tpo(ecCHOHaTBbHO  BaXXHBIX  KauecTB,  TaKUX  Kak
CaMOCTOSITEIbHOCTh, OTBETCTBEHHOCTh, aKKYPAaTHOCTh B PEIICHUU 3a/1au.

Cywiecmeyiom paznuynvle 6udbl NPAKMUYECKUX U CEMUHAPCKUX 3AHAMUIL:

- KOHTPOJBHO-OOpPa30BATCIBHBIA CEMHUHAp - 3aHATHE C (PPOHTATHHBIM
OMPOCOM, MUCHbMEHHBIE KOHTPOJIbHBIE Pa0OTHI;

- yY4eOHBII CceMHHap — 3aHSATHUE, OPUEHTHPOBAHHOE HA CaMOCTOSATEIbHBIC
BBICTYIUICHUS YYAIIUXCS;

- TBOPYECKOE 00CYKJeHUE, 1e0aThl, MyOJIMYHas 3alllUTa TE3UCOB;

- IPAKTUYECKOE 3aHATUE 110 PEUICHUIO 33]]a4, aHAIN3 CUTYalluH, IEJIOBBIE UTPHI.

2. AHTEPAKTUBHBIE METO/AbI OBYYEHMUS ITPU TPOBEJIEHUU
INPAKTUYECKHUX 3AHSTHIA

NuTepakTUuBHBbIE METOAbI O0yUYe€HHS, NpPeACTABJEHHbIE B JITOWl CTaThe,
BKJIKOYAKOT B Ce0:

1. Memoo «Bcmaegxa»

[enb meTona: 3TOT METOJ UCIIOJIb3YETCS U1t
oOJIeryeHuns BOCTIPUATHS YUAIIUMUCS HOBOM  WMH(OpPMAIMOHHOM  CHCTEMBI U
YCBOCHMSI 3HAHUW, a TaKXKe OTOT METOJ CIYXHUT YIpaXKHEHHEM Ha MaMATh s
yqarmxcsl.

2. Texnonozusa npoonemnozo ooyuenus

Texnonoruss mpoOIEMHOTO OOY4YEHUSI — OTO TEXHOJIOTHS Pa3BUBAIOLIETO
oOy4eHHs, KOTOpas CTUMYJIUPYET TMPOIECC aKTUBHOIO OOy4deHuss u (QopMUpYET
JIOTUYECKYIO TOCJIEIOBATEIbHOCTh MBIIIJIEHUSA. DTa TEXHOJIOTUS SIBISETCS OJHON W3
camMbIX 3 (HEKTUBHBIX TEXHOJIOTHI B cpeaHeil mikoje. CyTh MpoOJIEeMHOTO 00yUYeHus
3aKJIIOYAETCS B YOPABJICHUW YYMUTEJIIEM YCBOCHHUEM HOBBIX 3HAHUU TyTeM
OpraHu3alyu MPOOJEMHBIX CUTYyallMii B OOYYEHUM y4YalIUXCS M PEIICHHUS y4eOHBIX
(JTy4dIIMX, )KU3HEHHBIX) 3a7a4, IPOOJIEM U BOIPOCOB.

3. Memoo «keiic-cmaou.

«Case-study» — anrmmiickoe cia0BO («case» — KOHKPETHAas CHUTYyallus,
cooObiThe, «Stadi» — wu3ydaTh, aHATM3UPOBATH) CUUTACTCS METOJOM OOYYCHUS,
OCHOBaHHBIM

Ha W3YYCHMM M aHaju3€ KOHKPETHBIX CHUTyaluil. BriepBble 3TOT MeETOJ
OBLI UCTIOJIb30BaH B ['apBapickom yHuBepcuTeTe B 1921 roy ¢ 11es1b10 NCIoIb30BaHUS
MPAKTUYECKUX CUTyaIlUi MPU U3YUYEHUH HayK 00 yIpaBlIeHUH SKOHOMUKOM.

4. Memoo «/Kecmkasa amaxa moicieiny.
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Cymob memooda «Kecmokas amaxa uoeii» 3aKnouaemcs 8 cle0yiouem.
IOMOTalOT peanu3oBaTh  JIMYHOCTHBIM IMOTEHUHAI KaXKIO0TrO
YUYEHHUKA, BBINOJHAOUIETO ONPEAECICHHBIC 3aJaHUs B KOJUIEKTHBE;

3aKII09aeTCsl B (DOPMHUPOBAHUN Y YUAITUXCSl YMEHUS BBIIBUTAThH HUJICI0 BOIIPEKU
MHEHUIO, BBICKA3aHHOMY OITPEICIICHHON OOITHOCTRIO (TPYIIITOH).

OTOT MeToAd MOXKeT OBITh YCHENTHO TPUMEHEH B TMpoIecce OOydeHUS,
OpPTraHU30BAHHOTO MO OOIIECTBEHHBIM, TYMaHUTAPHBIM U €CTECTBEHHBIM HayKaM.

5. luckyccuonnwtit memoo ooyuenusn

Pviuacu ynpasnenus cnopnvim npakmuieckum ynpariCcHeHuem

Mooepamop Gepet Ha ce0si Bce 3aj]auM - yIpaBjieHHE dTaraMu oO0CYKICHHUS,
MOATBEP)KJIEHUE OOOCHOBAHHOCTM M  TNPaBUJIBHOCTH  OTBETOB, OMpEJEICHHUE
HCIIOJIb3YEMbIX TEPMUHOB U MOHITUH, MPABUILHOE HUCIIOI30BaHUE OTHOIIEHUN U T.1.
[IpaBunbHO yIIpaBisATh paCOPOCTPAHEHHEM MATEPHUATIOB.

Peuenzenmy TPEACTOUT ONPEACIUTH HANPABICHUSA JOKJIANOB CTOPOH U

OIICHUTH HX B KOMIUIEKCE: aKTyaJbHOCTb, Hay4HbBIN aCIeKT,
JIOTUYHOCTH U SICHOCTh BOIIPOCOB, SICHOCTh MU3JIO’KEHUS BBIBOOB.
Koukypenmot opMHUPYIOT KOHKYPEHTHBIA TIPOIECC MEXKTY MPUHATHIMHA

ucciaenoBanusiMi. OH MOXKET HE TOJBKO KPUTHUKOBATh OCHOBHYIO TO3UIUIO
opaTopa, HO M HaxOJUTh Cja0ble MECTa WJIM OIMMOKH B €ro HAesIX M IpeiiaraTh
COOCTBEHHBIE PEIIAIONEe MOMEHTHI.

DKcnepm - OlleHUBAET MPOAYKTHBHOCTH BCEX IAUCKYCCHH, BKIIFOYAsT MHCHUS,
BBICKAa3aHHBIC YYAaCTHHUKAMU JUCKYCCHHU, CICIAHHBIC BBIBOJABI, MPEIIOKCHHUSI H
THUTIOTE3BI.

6. Memoo «mo03206020 wimypma.

VYHuBepcanaeH METOJ] «KMO3TOBOTO IIITypMay, BIIEPBbIE UCIOJIb30BaHHBIN B 1963
rogxy OCBOPHOM (amepukaHCKuil yueHbIi).

3amaua «MO3rOBOTO INTypMa» 3aKIIOYaeTCs B CO3JaHUM HOBBIX HACH C
TTOMOIIIBIO MUKPOTPYIITIBI, JTHOO CHJIa MUKPOTPYIIBI B IIEJIOM OOJIbIIIEe, YeM CyMMa
CHJT OT/CIIBHBIX €€ YJICHOB.

«Mo03roBOro IMTYpMa» JOCTaTOYHO, YTOOBI IMOOYIUTH JIFOJCH, peIIaronuX
npo0ieMy, BBIBUHYTH OOJibIlieé UJEH, B TOM UHCIE HEBEPOSATHBIX U JaXKe
(haHTaCTHYECKUX, M CO3AaTh HOBBIE. UeM O0JIbINe HIeH, TeM OOJIbIIIe BEPOSITHOCTD, YTO
XOTsI ObI OJTHA M3 HUX SIBJISIETCS OJTHUM U TEM K€ TEPMUHOM.

DTO OCHOBHOM NMpUHLKN MeToAa « MeHTalbHasi aTakay.

Hcronp30BaHne TEPEUMCIACHHBIX M YKa3aHHBIX BBIIIE METOJOB CUYUTACTCS
OCHOBHBIM  (PAaKTOpOM  TIOBBHIIICHUS KOMITIETCGHTHOCTH, 3HAaHMM W  KadecTBa
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oOpa3oBaHUs KaXJA0ro ImpemnojaamaTens u cryaeHTa. Kpome Toro, mpu
UCIIOJIb30BAaHUU ATUX (AKTOpOB TpH peanu3aldd METOJIOB  IEJIECO00pa3HO
paboTath, MOHUMAsI UX UCTUHHYIO MPUPOIY U TIPABUIIA IPOLIEAYPHI.

Kaxapiif MeTOoj] CIy>KUT HajgbHEeHIIeMy MOBBIIICHUIO KadecTBa 0Opa3oBaHUS
B BBICHIMX Yy4YEOHBIX 3aBEACHHSX, YKPEIJICHHIO CaMOCTOSITEIbHOTO MBIIUICHUS
CTYJI€HTOB, TECOPETUUYECKUX U MPAKTUYECKUX 3HAHUM.

3AKJIFOUEHHE B cucteme 06pa3oBaHus BakKHA TIOCIEIOBATEIIBHOCTD JICKITUH
Y MIPAKTUYECKUX 3AHITUH.

[lenaroruyeckuii OMBIT MOKAa3bIBAET, YTO MPAKTHYECKOE OOyUEHHUE HE MOXKET
OTpaHUYMBATHCS OTPAOOTKOM TMPAKTUYECKUX HABBIKOB U  PEIICHHEM 3ajad,
coctaBiieHueM rpapukoB U T. 1. CTyleHTHl Bcerna AOJKHBI BUJIETh PYKOBOJIAIILYIO
UJIEI0 Kypca U €€ aKTyalbHOCTb JIJIsl TpakTUKH. Llenb ypoka nomkHa ObITh IOHSITHA HE
TOJIBKO YYUTENI0, HO M CTyJEHTaM. ODTO MNPUAAET aKTyaJIbHOCTh BOCIHMTATEIbHOU
paboTe, MOATBEPKAAET HEOOXOAUMOCTb OCBOEHHMS OIbITa MPOPECCUOHAIBHON
JEATEIIBHOCTA U CBSI3BIBAET €€ C KU3HEHHOM MPaKTUKOW. B Takux ycrmoBusX 3ajaya
npernojaBaresiss COCTOUT B TOM, YTOOBI IOKa3aTh CTYJEHTaM MPaKTUYECKYIO
3HAYUMOCTh BEAYIIMX HAYYHBIX HJeHd W (yHIaMEHTAIbHBIX HAYYHBIX MOHATUA H
MPaBUJI HA MPAKTUYECKUX U CEMHUHAPCKUX 3aHATHUAX.

NCITOJIb3OBAHHASA JIMTEPATYPA:
1. Janunos A.U., 1.3.H., npodeccop «TpeboBaHus K JEKIUUUA, CEMUHAPY U
[MpakTryeckomy 3ansturo» https://poisk-ru.ru/s20332t2.htmi
2. AKTyanbHbIe POOJIEMbl COBEPIIICHCTBOBAHMS O0YyUEHHUS B BY3€: METOJIOJIOTHS,
neJlaroruKa, IcuxoJiorus. - SIpocnasin, 1992,
SJEKTPOHHBIE CAUTHI:
1. https://zaochnik.ru/blog/prakticheskoe-zanjatie-v-vuze-vidy-formy-tsel-i-
zadachi-struktura/
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Hocup ®@o3u10B Ba 00s1a1ap axaduéTu
YTkup Abaynazapos
Tepmu3 1aBjaaT yHMBEPCUTETH

V36ex agabuérurynocanrn kadepacu YKATYBUHCH

Ten:+99899 429 45 51

AnHoTamus: YmolOy makonaga mamxyp aaub6 Hocup ®DozunoBHUHT Oonanap
anabuérugaru MycTaxkaM VpHH acocaH, KUCcajapu Ba XUKOSJIapH TaxXJIuira
TOPTUJITaH.

Kaaur cy3nap: bonanap anabuéru, Kkucca, Xukos, umio, amug0o, TeTpaiorus,
aBTOOMOrpaPUK POMaH.

baguuit amabuértna xaér ry3a/uIMKIapy, WHCOHHUHT MabHABUW OJIaMH Ba
VOKTUMOMI (PaonusiTH MabiiyM OUp 3CTETUK KaTeropusijiap OpKaid Y3 U(POJACHHH
tonaau. bagunii anaOUETHUHT ACTETUK KaTeropusuiapu JEHWIraHia, MO3TUK HUIPOK
ATWITAH Xa€TUIl BOKEITUKHU TaCBUPJIAII HyIiapu, 0auusT KOHYHUSTIApU CUIICUIIACH
Hazapja TyTuiaaau. TaHUKIM agaOMETIIYHOC OJUM Ba TaHKUAuM Matékyo
KyunkoHoBHUHT (hukpuya, “ICTeTUK KaTterops — Oy Xa€T ry3ajulMKIapUHUHT aJaOueT
BAa CaHBATIA MHBHMKOC KYPUHMILIAPMHMHT TacBMp iymmapuamp”l. V3Gek Hacpu
Tapakkuérura karra xucca kymraH A.Komupuii, A.Uynnon, A.Kaxxop,
111 Xonmup3aes, I1.Koanpos, V.XommMoB Ba GOIIKa HACPHABHMCIAPHUHT SPaTraH
acapiapujia cepKuppa MabHAaBUH OJIaM COXHMOHM Ba y3WMra Xoc TaKJUp dracu OyiaraH
KUIIIMHUHT paHT-0apaHr oOpaznapu sipatwirad. lllymap xatopu Oonanap amabuéTtu
Hacpura xam H.Dozunos, X.Tyxtaboe, J.MaxmymoBrnap ¥3 wxomjiapu Ouiad
CAJIMOKJIM Xucca Kynyauiap. Acapiapu 6ojanap opacuia xam, Karrajap opacuaa xam
ceBuO ykmnanuraan ¢€3yBud Hocup @Do3WI0BHM cepKUppa MXKOAKOP JEcak
bukpuMH3ga acio MyOojara ce3uIMaiau, YyHKM aauOHUHT Oonanapra Oaruiiad
é3unrad xXukosjapu y30ek Oonanap afaOMETUHUHT MyxuM Oup Oynaru cudaruna
THPOG PTUIMOKAA. E3yBunmHMHT GupuHum Tymmamu “Upmox” 1959 iunaa Hamp
srwiau. Cyurpa “Oxum™, “Kym kanoru 6unan”, “Kopxar”, “Kykmnam xuccamapu”,
“Caparon”, “TamBum’, “Pobunzonmap”, “Huiimop”, “Tanmanran acapmap”’ 2
xummury, “bomamurum-nogmonurum”, “llym OonanuHr HaOupamapu” kabu Oup
KATOp XUKOS Ba KUCCAJIapu AYHE I03MHU KYypau. Anu0 XHUKOsulapuia ypyll AaBpHia
XaJK XA€THHUHT OFUP KEUMHINM Kajamra ojuHaau. YHUHr “CapaTtoH” KHCCAcH

'"MXyjwinconos. Caiinanma. Uxxu sncunonux. 2-scuno. — Towxenm, 1983-it 137-6em
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WOKOJIMJArK  alloXyJla caxu(aHu TalKwi »Taau. Acapgaru Ooll KaxpamoOHJap
xucobnanmum Typa 6winan Kamonanap €3yBUMHUHT OOJATUKIATH TEHTAOUUIAPUTUD.
By UWKKM KaxpaMOHHMHI XaJK MYIIKYJIMHU €HTWJI KWIWII Ba D33TYJUK YYYH
Kypaluiuiapy, 37 IOpT THHWINTK Wynuaa GUIOWHINK KYpcaTHIUIApU KUXaTUIaH
anuOHUHT OOIlKa acapiapujard KaxpamoOHJapra yXIIaml >XUXaTiapd MaBxKy/l.
Kunuiorunan karranap gpontra ketrad Typa uymoHauk Kuiaub moga 60kaau. YHUHT
1oJia KeTH/IaH YaHT I0THO caprapJioH ropuiura ypyu cabaduu anbarra. Konxo3nuHr
yynionn Oynmumn Fuéc akaHuHr ypylra 4akupwidilny, SpUJIaH Kopa XaT Kelrad
aTaMUHU KUAMJIAH OJIMIIHU OwiMail 3axap 3aKyM 10TUO fopran 3ylaixo XoJa
cy3MacuHu VrupiamMokyu OynraH @dpaHTemkoHW KanTakjaaMokun Oymamu. TVpa,
Kamona Owman Oupramukna OoJaHM XUMOSI KWIMO aH4ya Tam Ccy3 OPTTUPHILIU
TaCBUPHUAAH CYHI KaXpaMOHJIApPHUHT OJaTAaru Xaér tap3u y3rapaau. bynnai y3rapum
(akaTrrHa TalKyd TOMOHJaH OyaMai, ailHu NalTaa yJapHUHT MabHABUIA OJIAMH, HUKH
JTyHECU Ba pyXUATHA XaM coaup OVinaau. AAMOHUHT E3yBUMIIMK MaxopaTu YKYBUHMHHU
acap KaxXpaMOHJIADUHUHI XapaKTep XapakaTiapura TYJIUK HWIIOHTUPHUIINAA Ky3ra
tanutanaau. Hocup ®o3minoB mwxoAau IOTyFMHM TabMMHIIAraH siHa OWp KUppacu
IIYHJIaK¥, YHUHT Cy3ra KaxXOpOHa XacCOCIMK OujaH EHmamumuanp. Aaub
acapylapuHu VKUTaH xap Oup YKyBuM Oojanap amaOuéryu KypyK TaHJ] HacuxaTlaH
nbopar, aeraH xyjiocara keamanau. AnuOnur “CapaToH” KUCCACHUHUHI MapKas3uja
oomr kaxpamoH TYypa 6mnan Kamona typcana, myamuud Oy ukku 0ol KaxpaMmoH Yiia
JABPHUHT MallbyM BOKEACH YPYUIHHHT XajK OoImra coiraH Kyiadariapy Ba YeKCH3
CUHOBIAapu Owian Owupranukna kypcaranu. Iy cababmm xam acapaa (ponHTra
KeTaTranjaap xamja SKMH KUIIWJIapuiaH Xyao Oynranmap, GpoHT yuyyH O3UMK-OBKAT,
HO3y-HebMaTIap eTka3ub Oepuiiga >KOHOO3MWK KypcaTaérranmap Ba (daon
OynrannmapHuHr €pKMH  O0pa3napuHud  sparraH. Anu0 mIyHAal  dciaiau:
“Capamon’0acu 6ona y3umman. Acapoacu myxabbam xam MeHuHe OUpuH4U
myxabbamum. Ywa xupmonoazu eoxeanap xam yzumnuxu. Acapoaeu Kamona bunan
eanaawiean xam y3um. Men ypyw gapzanouman, aiinu Baman ypywu 6ouiianeanuoa
12 éwoa 30um. Ywa ypyw tiunnapudazu Kypea Keuupeauiapum xapakmepumea 060oH
cuneud xemean. LIy éwoa &yza opanab cye cy20peaumMal, XUpMOH COBYP2AHMAH.
Lynunz yuyn meneKypaapumoan yu tiull Keuun OOpuiQyHyn2a yKumea Kup2auman’.
E3yBun XuKoanapuaa CroyeT KU3UKapIH Tap3a kedaau. by Xukosnapaa KaxpaMoHiap
xaéTugaru Mypakka0 BasusTiiap mMaxopaT OuiaH TacBupiaHagu. lllynu Tabkumiad
Vyrum sxkouzku Hocup D@o3usioBHUHT KyTiad acapiyapu skymianaH “Kymr KaHOTH

’H.Wo3unoe “Howup ea nocup cyzu”. — Towkenm: Yioexucmon, 2015-i 18-6.
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owran”, “Kop xar” Kuccajzapy KaxpaMOHHU THJIMAAH XUKOS KuiuHaau. “Kyin kaHoth
Oowan” kuccacua 6o kaxpamon CapBap TWIKJIAH BOKeajdap XUKOs KuiauHca, “Kop
xar” kuccacu nca  COFMHAMK TWIMJIAH YUPOWIM Tap3la TacBUP KUJIUMHAIH.
CoruHauKHU OycTu AceTHH yihura Oopuinu, Acer OunaH Oupranukaa OomIMIaH
KEUUpPraH capry3ailmiapy, Kop XaTtjaa I0TKa3u0 MUITUK OWJIaH OBra YMKHILH, Japénan
GaJliK OBJAraHIapy E1l YKyBUMHH acapra HUCOATaH KM3UKUIIMHU OpTTUpany. E3yBun
UKKA MWUIAT OoJIaJlapuHU JYCTIAWK pHUINTAIApUHU Ba Oup Owuprnapura Oynrad
CaJlOKaTUHM KypcaTuO Oepasau, OoyialapHU TONKHUDP, YUAAMIM , OWIUMIIN OViIuIIra
nabBat 3Taau. AquoHuHT “TamBuir” Kuccacuaa 6omr kaxpamoH CadapaldHUHT YIyF
Baran ypyum 6unan 60FuK XoTupasiapu xakuaa cy3 6opaau. Kuccanunr tamsuii ae6
HOMJIAHMINIK XaM Oexu3 sMac, yHaa CadapaiuHUHT OOolIura TYIITaH TallBUIILIAPH,
YTMUII XaETUaH K31 OOPJIUTHUHU OWIIMIIH, TYCTUIaH O0prud Maciaxat cypaiiu, acap
cyHruga cesran €pu MyxabOaTmaH VFuil KYpHIIM MaxopaT OWJIaH TacBUpJIAHTaH.
“OxuM” KuccacHua 3ca 3CKM OUp TU3UMHUHT TYTrallld Ba SIHTM THU3UM IIAKJUTAHUIIT
xkapacHinapu, Oy Yy3rapuiiapra ojamMJIapHUHT MyHocabatu kypcarwiamu. Kuccana
CyloM OFaHUHT TaKJWpW, YHUHT XaKIyWiuru, O0axt uznad caprapioH OViuiu,
HIOUPJIMKKA MOWKJI Ba WIMIa WHTWIyBYAaH KaJOMHUHT TapyajaHUIIM Ba HUXOST
U3JIaraHIapura dpUIIoIMan YIaupiniiny, yHUHT dap3aniapu 3uéoek Ba KenxxaHuHr
MalIIIaKKATIW Xa€Tu, TyXMar OujlaH ACKap aKkaHMHI KaMalWIId, OOMHUHT KyJH
Oynran MyCOHUHI CEBrWJMCH XYPUHU OJUMO KOYMIIM, AyLIMaHJIap TOMOHHUJAH
[Tapud syeikaHMHT TUYOKJAHUINK Ba Iy OWJIaH OOFJUK TypJid BOKeaJlap Xamja
takaunap tacBupiananu. lllynncu kuzukapinuku aqu6d agabuéTumMusian HHpoK Oyraxn
MaB3y aMMO KyJla MyXuM OVJraH YyCMUpPJIApHUHT KaTTa AYHE capy KajJaM KyWHIIIapu,
Y3mapuHUHT Xa€Tna MycTaxkaM YpHUHU TOMUIIUIAPU, HHCOH XaETUHU 0€30BUU TYUFY
OynmuIn Myxa00aT, CeBrM XHCCHUETHMHM WIXOM OwmiaH TacBupnmaiau. “Capaton”
kuccacuaa Typa 6unan Kamona, “Okum™ kuccacunaru Xypu Ba Myconap cuitpatuia
axornd Myxab0aT poMaHTUKACHHU sipaTtaad. by €map ceBrucuHU *K03u0aqopiauru
OWJIaH KUIIMHU XadpaTtra cojagu. AJMOHMHI MaxopaTd IIyKW —acapiapuiaa
YCMUPJIApHUHT KaJIOuAa HUMajap KeyaéTranuio xeruaa pyi OepaéTran BOKeaJlapHU
pean xonatna tTacBupiaiau. Hocup ®@o3mnoB sipatran xap Oup stHTHU acapiiapu OmIaH
VKON TapBO3 Y(PKIAPUHU KEHTrauTtupud Oopau. Y TOPTPET SPATUIIHUHT SHTH
ycinyOmapunu u3nabd tomau, Kamd stau. KaxpamonmapHuHT Oup-Oupura, y3-y3ura
KHEC/Iad 4YM3WIraH aKOWMO MOpPTpeT HaMyHalapuHu spatad. Aaul® oOpaziapHUHT
Tamku Ku€dacu OwnaH WYKM AYHECUHM YUFyH TacBUpJjall OujaH Oupra Taliku
KYpUHUII 30XUpHUM OJIaM XaMHUIa XaM HWHCOHHM MAabHAaBUM OJlaMHUra MOC
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KeJIABepMACIUTMHU HUCOOTIIOBYM XapakTepiau KuédamapHu KUTOOXOH KY3 OJaujaa
raBJlaJJaHTUPa OJIIN.

Anu6 acapnapuja KaxpaMOHJApHUHT Talmku Kuédacu muku Kuédacura si-HU
CypaTy cHUUpaTHTa MOC KWINO SPaTWIHMINA YUPOUIUHU YHPOWIH, XyHYKHH XYHYK
KWIKO KYpCaTWIUILY AUKKATra ca30BOpAUp. MHCOJ TapuKacua acapiapujia nxoouit
obpaznap Axman, Capsap, Typa, Kamona, Xypu Ba Myconapau KeaTHpPCaK, canOuii
oOpasznapra M33arumia, Xaigap6oit, Tyn6orm, XKaBmonbexnapHu KenTHpUO YTUIITMMH3
MyMKHH. By oOpasnapHu sparuiniga aJduOHUHT IOKCAaK MaxopaTr COXMOU SKaHIUTH
AKKOJ ce3unu6 Typaau. Hocup @o3unoBHUHT 0ab3u KUCCATTAPUHU OPUSIT A0 aTaIMHUII
YMYMUH pyX Oupiamtupu® Typaau. AJUOHUHT TOM MabHOJAa MyKaMMaJlIaliio
yiryprai Oaguuil Maxopatd, TyFMa MCTEBIO0JM 3Ca aHa Iy YMyMUH pyXJiaH Keauo
yuku6O Typha kuédanu ammo opusT €6 aranMuil yayr Oup dazunat Oupiamtupud
TypyBYM 00paziap sipaTUIlla MHCOH PyXUi OJTaMUHUHT, MUKU TYHECUHUHT MUHT OUp
MaH3apacHHHU Xap Tajl y3rada OXaHIJa TacBUpJalra UMKOH Oepanu. Duxpumus
muconn Tapukacuaa “Kop xar” kuccacumaru COFMHIUK OOpa3suHU OJIUIIUMU3
MyMKuH. B 6ynuimmra kapamacaaH Y3MHUHT skaMoacura (Gpaxpyil ab3o KUaub yia
naBp Kaxpamonu Kamiu otanu osigura 6opuiiu, 6up Heda 0op ydpaiicaga Y3MHUHT
MaKCaJIMHU aliTaoJIMaCIUTH Ba ¥3 BaTaHura OYiHUra onrad Bazudanu Oaxkapa omMai
KAUTUIIMHA Yil1abd OyHra OpusTH Myn KyiimMal KaHya KUHMHYWIMKIAPHU E€HTHO
MaKcaJIura 3pUILUIII KUCCAHUHT CIOKETUHU SHAJla KU3UKapJIM KWIHO KypcaTaau.

E3yBUMHMHT KuCcalapy Ba XMKOANAPU XaKUA CY3 IOPUTAJUraH OYicak, ITyHH
TabKUIJIAIT YPUHIIK OVnanau €3yBUMHUHT V3 KY3H OWJIaH KYpraH BOKEAJIapHU, AHUKCA,
KyiMa aHUKJIMK OWIaH TacBUpJail OJTAHJIUTUHUHT TyBOXM OYymamu3. byHmaii
Vpuniapaa €3yB4M yciayOuga TaakuK STHIAETraH OOBEKTIAru Xap Oup aerai, Hyp
paHryiap >KWJIOCMHHU aHWK KYpuO, XMC 3Ta OJraH Ba YHM y3ura Xoc OVEkmap Ouiad
raBJajaHTHpraH Xaccoc €3yBUM KaJdaMUHU Kypamu3. byHnaih  yciayOHUHT
XKO03M0AJOPIMIMHNA TabMUHJIAran (asunariapaad OMpU MWUIMHA PYX-KOJOPUTHUHT
TUHUK Ba XakKoHuMmuruaup. Hocup ®o3miioB mwxoaura Xoc ssHa OUp MyXUM >KUXAT
IIYHJAAKW, YHUHT OyTyH W)KOJWUra SIXIIM KUIIWJapra 4YeKCHU3 MexXpAaH TYyFUJITraH
KYIIKUH Ba MallMH JUPUK HyHanuy Ouiad Kadux (ebum Kunmmiapra HadpaTaaH
yiFOHTaH Fa3aOKop, MIaBKATCU3 CATUPUK WYHAIMII XaMuIlla EHAOLI XoJjiga Oopaiu.
A6 naBp XoAHMcalapuHU Xe4 KauOH MacCUB Ky3aTyBuu cudaTha akC dTTUPMAIn,
OaJIK¥ yJapra sHru Xa€THUHT (aoJi Kypalrduiapu MabHOCUAr HyKTau Hazap OuiaH
Kapaiau. lllyHuHTr y4yyH Xam y ry3ajl XOAUCAIApPHU SAHANAA TYy3aJIpOK, XYHYK
XOJMCANApHU aciuJaH XaM XYHYKpOK KwinO kypcatamu. XyIau Iy Wya OusaH
ACKWIMKHUHT MAaWWHU KUPKUILTa, SHTUWJIMKHUHT PUBOXK TOMHUINUTa KyMak Oepulira
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uHTUIaIM. YMymuid kunu6 adtranga Hocup ®o3uiioB acapiapuia KyHIAIUK Xa€T
XOJucagapu UMKOHUAT Japa’kacuja OXUPTd HyKTara Kajap KECKHWHIAIITUPUIHUO,
KabapTupu® Oepritanu, alHaH Iy KECKUHJIAIITHPHUII Ba KabapTUpHUI OKUOATHIA Y

TaCBUP JTraH KyHAAIUK XA€T UKUP YUKHUPJIAPUIAH FOKCAKIMKKA KyTapuiald, SbHU

onuil XaéTUil XakuKatiap Kywid Oaauuil TaJKUH TOMaau Ba Oup-Oupu Oumnan

yUFyHIIaIIran X0/1a KHTOOXOH KaJloura uys Tomaiu.
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Kitob apparati bilan ishlash.
Komilov Matlatif Erkin o‘g‘li.
Urganch davlat Pedagogika instituti 1-bosqgich talabasi
Otayeva Dinora O‘rinboy qizi
Urganch davlat Pedagogika instituti 1- bosqich talabasi.

Annatotsiya:Ushbu maqgolada kitob, kitob apparati, kitob apparati bilan ishlash,
ki tob tayyorlash jarayonlari haqida uning paydo bo‘lish tarixi haqida keng
ma’lumotlar keltirilgan.

Kalit so‘zlar: Kitob, kitob apparati, Baxmanyor, kitob tarixi, Guttenberg,
nashriyot.

Shunday odamlar ahtaringki, ular bilan suhbat qilmoq yaxshi kitob 0’qimoqqa
barobar bo’lsin. Shunday kitoblarni ahtaringki, mutolaasi faylasuflar suhbatiga teng
bo’lsin . A. X. Baxmanyor.

Kitob beminnat do‘st, bilim va ma’naviyatimizning yuksalishiga hissa
qo‘shuvchi asosiy manbaa. Necha asrlardan beri saygallanib, ganchadan -gancha
avlodlarga misoli yo‘lchi yulduzdek yo‘l ko’rsatib kelayotgan mayoq. Insonning
bilimli, tarbiyali, kasb-hunarli va albatta baxtli bo’lishi uchun muhim omillardan biri.
Sir emaski, hozirgi kunda yoshlar vaqtining ko’p qismini ijtimoiy tarmoqlarda turli xil
ko’ngilochar videolar, insonni o’ziga jalb etadigan o’yinlar bilan o’tkazmoqda.
Kutubxonadagi bog’lam-bog’lam kitoblar kutubxona tokchalarida chang bosmoqda.
Biz shugadar erinchogmizki, biron joyimizni gashish kerak bo’lsa albatta uni 0’zimiz
emas kimgadir qashitgimiz keladi. Qancha sarmoya bilan bunyod bo’lgan
kutubxonalar-u kitoblar ayrimlar uchun hech ahamiyatsiz. Biz bilamizmi bir kitob
tayyorlash uchun gancha vaqt, sarmoya, digqatlilik, mehnat kerakligini. Bir kitob bizga
yetib kelguniga qadar qancha bosqichni bosib o’tishinichi...

Emishki, kitob bosish g’oyasi muhrlar orqali vujudga keladi. VII-VII asrlarda
yagin shargda va yevropada bosma nagsh tushirilgan matolar tayyorlangan.
Takrorlashlar natijasida shakllar bosish uchun xattotlar, nusxa ko’chiruvchilar va
kotiblar 0’z ism shariflari yoki muallif ism familiyasini yozish uchun muxrdan
foydalanishgan. Sababi matnni tez yozish imkonli bo’lgan bo’lsa, ramzlar va turli
shakldagi ifodalardan iborat bo’lgan ism shariflar bosh harflarini yozish va bezashga
ko’p vaqt ketgan. Shuning uchun bunday ishlarni avvaldan maxsus tayyorlangan
muxrlar yordamida osongina bajarishgan. Bu aynigsa, xattot va nusxa
ko’chiruvchilarga qulay bo’lgan. Katta hajmli qo’lyozmalarni ko’chirishda eng ko’p
uchraydigan so’zlar, tasvirlarni qayta-qayta yozish o’rniga muhr yordamida osongina
bosib ketish ham vaqtni tejardi ham sifatni oshirardi. Bosma nusxalar esa 0’yin kartalari
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xaritalarni tayyorlashda ko’p qo’llanilgan. Bunday gravyuralar avvaliga fagat tasvirdan
iborat bo’lgan. Keyinroq esa bir necha satr matn ham qo’shib bosila boshlangan.
Gravyura bosishdan kitob bosishga o’tish uchun fagat bittagina gadam tashlash golgan
edi. Mantigan qaralganda bu jarayon evolyutsiyasi quyidagicha bo’lgan avvaliga taxta
yoki metal doskaga tasvirni 0’yib tushirib, u orqali qog’oz yoki matoga tasvirni bosib
chigarishni yo’lga qo’ygan. Bunday tasvir ostidagi bir-ikki satr matn qo’lda yozib
chiqgilgan. Keyinroq doskaning o’zida matnni teskari tartibda o’yib yozib uni ham tasvir
bilan birvarakayiga bosishga o’tishgan. Shu tahlit ish doskada matnning o0’zini bezak
va tasvirlarsiz teskari tartibda o’yib ishlash va uni qog’ozga yoki matoga bosishga
yetgan. Bunday yo’sinda bosilgan dastlabki kitoblar hajman kichik bo’lgan. Biz ularni
kichik risola yoki broshyura deb atagan bo’lar edik. Bunday kitoblar haqiqiy qo’lyozma
kitob sotib olishga imkoni yo’q ammo savodli o’rta va quyi ijtimoiy sinflarga
mo’ljallangan. Bunday usulda bosilgan kitoblarning adadi dastlabki matn o’yish va
boshqga tayyorgarlik harajatlari shuningdek, qog’oz va siyoh sarfini qoplaydigan
darajada katta bo’lishi kerak edi. Ma’lumki, matnlarni o0’yish sabrli va ko’p vaqt talab
etadigan mashaqqatli ish bo’lgan. Bu ish bilan shug’ullanidigan ustalarda shu jarayonni
tezlashtiradigan hech bo’lmasa yengillashtiradigan fikr yuzaga keladi. Bu g’oyani
germaniyalik Guttenberg amalga oshiradi. Guttenberning bu ixtirosi matbaachilikda,
nafagat bu sohada balki insoniyat tamadduni tarixida ingilob yasadi desak mubolag’a
bo’lmaydi. Zero u tufayli insoniyatning ming yillar davomida to’plagan bilimlarini
egallash osonlashdi.

Kitobning o’tmishi shunday ekan. Xo’sh bugunichi bugun ham shundaymi.
Bugun bir kitob yuzaga kelishi uchun kitob gaysi mavzuda yoziladigan bo’lsa oldin
mavzuga oid reja tuzish,

Mavzuning dolzarbligi,

Nashriyot va muallif shrtnomasi,

Muxarrirning asar rejasi ustida ishlashi,

Qo’lyozmani muallifdan gabul gilish,

Nashriyot qayd etgan xat6 va kamchiliklarni to’g’rilash’

Ishni taqrizdan o’tkazishga yuborish yoki muhokamaga qo’yish

Kitobni bezash,

Mubharrir va boshga bo’limlar xodimlarinining hamkorligi,

Kitob targatish tizimi,

Kitob savdosi va noshirlik.
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talab etilayotgan narsa faqat shu kitoblarni bir bor varaqlab o0’z bilim saviyamizni yana
bir bor yuqori pog’onaga ko’tarish. Shunday odamlar bor ular bilan suhbatdan keyin
itlarning peshonasidan o’pging, echkiga hurmat izhor etging, sherga ta’zim qilging
keladi. Bu albatta suhbat qurgan insonning bilim saviyasiga bog’liq. Mashhur turk
adiblaridan biri Mustafo Mahmud Kitob o’qish menga vaqtni o’ldirish vositasi edi.
Oxiri borib u vaqtni tiriltira boshlanadi degan so’zlarida naqadar haq edi.

Xulosa qilib shuni aytishim mumkinki, bir kitobning yuzaga kelishi juda
murakkab. Biz kitobning ichiga kirib o’zimiz bilmagan dunyo ilm ahli bilan birga
bo’lamiz. Shunday ekan biz sizga deymizki, ilm ahlidan bo’ling. Chunki kitob-tafakkur
ganotidir,

Foydalanilgan adabiyotlar

1.Nashr jarayoni asosiy bosqichlari. Z. T.Tahirov. Tafakkur bo’stoni 2015

Internet saytlari

1.Fayllar.org.

2.uz. stendstroy.ru.
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KIBERTERRORCHILIK
Qo¢chgarova Sarvinoz
Urganch davlat pedagogika instituti 1-bosqich milliy g‘oya huquq ta’limi
yo‘nalishi talabasi.

Annotatsiya: Mazkur magolada kiberterrorchilik, uning kelib chigishi, zararlari
haqida ma’lumot keltirilgan.

Kalit so‘zlar: Kiberterrorchilik, xavflari, internet, insonlar, kiberjinoyat, tarmoq
odobi, kompyuter viruslari.

Xato yo‘ldan yurib,gilmay oriyat

Avlod-ajdodingga keltirma uyat

Nogobilfarzanddan ota galbi zor

Undan begonalar yaxshidir zinxor

(Barhurdor ibn Mahmud)

Bugungi kunga kelib, internet orqali insonlarga moddiy va ma’naviy zarar
yetkazayotgan kimsalar “kiberterrorchilar’deb nomlanmoqda. Kiberterrorchilar
axborot texnologiyalaridan foydalanib, siyosiy, diniy va ideologik magsadni amalga
oshirish, ma’lumot uzatiladigan obyektlarni yo‘q qgilish bilan ham insonlarni havotirga
solmoqda. Bular asosida xakerlar asosiy o‘rinni egallaydi. Xakerlarning magsadi
boshga birovning pullarini, boyliklarini tuban qobiliyatidan foydalangan holda
o‘zlashtirib oladi.  Kiberterrorchilik hozirda global muomalardan biri bo‘lib,
insonlarga katta zarar yetkazmoqgda, aynigsa, ruhiy va moddiy jihatdan,
kiberterrorchilar o‘zlarining razil niyatlaridan foydalanib, ishonuvchan, sodda
insonlarni aldab ularni plastik karta nomerlari ega bo‘lib, undan ma’lum migdorda pul
yechib oladilar. Kiberterrorchilar o‘z ishlarining ustasiki, ularni oddiy o‘g‘rilar kabi
ushlash amri mahol. Kiberterrorchilik bu tahdid yoki qo‘rgitish orgali internetdan
foydalangan holda siyosiy yoki mafkuraviy muvaffagiyatga erishish magsadida
uyushtiriluvchi kiberhujumlardir. Kompyuter viruslari, kompyuter qurtlari, fishing,
zararli dasturlar, apparat usullari, dasturlash skriptlari kabi vositalar yordamida
kompyuter tarmoglarini, internetga ulangan shaxsiy kompyuterlarni gasddan keng
migiyosda buzish harakatlari internet terrorizmi bo‘lishi mumkin. Kiberterrorizm
munozarali atamadir. Ba’zi mualliflar ma’lum terroristik tashkilotlar tomonidan
signalizatsiya vahima yoki jismoniy buzulishni yaratish magsadida axborot tizimlariga
garshi hujumlarni buzish bilan bog‘liq juda tor ta’rifni tanlaydilar. Boshqa mualiflar
esa kiber jinoyatni 0°z ichiga olgan kengroq ta’rifni afzal ko‘rishadi. Kiberhujumda
ishtirok etish, hatto zo‘ravonlik bilan amalga oshirilmagan bo‘lsa ham terror tahdidi
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idrokiga ta’sir giladi. Kiberterrorchilik maxsus xakerlik dasturlari orgali kompyuter
boshgaruvi tarmoglarini egallab olish, viruslar yordamida kompyuter tarmog ‘ini ishdan
chigarish kabi hunrezliklarni amalga oshiradi. Bugungi kunda aynan ushbu tushuncha
axborot-kommunikatsiya texnologiyalar sohasidagi ko‘p turdagi jinoyatlarni o‘zida
birlashtirgan. Virus va boshqa zararli dasturlar, qonunga zid axborot tayyorlash va
targatish, elektron xatlarni ommaviy targatish, xakerlik hujumi, veb-saytlarga
noqgonuniy Kirish, firibgarlik, mualliflik huguquni buzish, kredit kartochkalari ragami
va bank rekvizitlarini o‘g‘irlash hamda boshqga turli virtual jinoyatlar kiradi. Ushbu
holatlarda jinoyatchilar o‘zlarini gizigtirgan obyektlarga moddiy va ma’naviy zarar
yetkazishni 0‘z oldiga magsad gilib go‘ymoqda. Bunday kimsalar doirasi esa yildan-
yilga kengayib bormogda. Keying paytlarda internet tizimi imkoniyatlarini ishga solib,
o‘ta ishonuvchan va sodda odamlarni lagillatayotgan, ularni aldab mablag‘larini
osonlik bilan o‘zlashtirayotgan firibgarlar ham ko’payib qoldi. Virtual jinoyatlar
o‘zlarining bunday hatti-xarakatlari bilan 110 milliard dollardan ziyod moilaviy zarar
yetkazmoqgda. Bunday qonunbuzarliklarni oldini olish uchun yiliga 270 milliard
dollardan ortig mablag® sarflanmaogda. Bugungi kunda internetdan foydalanayotgan
xakerlar dunyoning ko‘plab mamlakatlarida hukumat idoralari, xalqaro tashkilatlarning
ma’lumot zaxiralariga tinimsiz  hujumlar uyishtirayotgani hagida xabarlar
ko‘paymoqda. Xususan viruslarga qarshi dasturlar ishlab chigaruvchi McAfee
kompaniyasi ma’lumotlariga ko‘ra, har kuni kompeyuter va tarmoqlar uchun zararli
bo‘lgan ana shunday 60 ming virus ishlab chiqariladi. Bu ragam bundan ham ko‘p
bo‘lishi mumkin. Kiberterrorizm yangi va o‘rganilmagan jinoiy sohadir. Internet
tarmog‘idagi ochiq manbalar orqali biologik, kimyoviy, hatto yadro qurollarini
tayyorlash texnologiyalarini o‘rgangan holda amalga oshirilayotgan terrorchilik
harakatlari huqugni muhofaza qiluvchi organlar e’tiborini tortmogqda. Saytlarni
nogonuniy yo‘li maxfiy ma’lumot bilan buzish orqali kiberterrorchilik turli maxfiy
ma’lumotlarni olish imkoniga ham ega bo‘layotganini aytish joiz.

Xulosa qilib shuni aytishim mumkinki, kiberjinoyatchilik haqgida, uning g‘oyaviy
nazariy asoslari va uning tub mohiyatlari hagida odamlarda immunitet hosil gildirish
kerak. Kiberjinoyatchilika qarshi kurashishni targ‘ib qiluvchi hamda undan ogoh
bo‘lishga qaratilgan tanlovlar o‘tkazilsa magsadga muofiq bo‘ladi. Oddiy fugarolarni,
o‘quvchi, talabalarni  kiberterrorchilarning xavfidan ogoh qilish uchun ularda
internetdan eng asosiysi vagtdan unumli foydalanish haqgida, ijtimoiy tarmoglardan
foydalanganda tarmoq odobiga rioya qilishi hagida uqgtirish kerak.
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THE IMPORTANCE OF BODY LANGUAGE IN NONVERBAL
COMMUNICATION
Eshmirzayeva Nozima Bahodir qgizi,
1 course Masters degree student, National University of Uzbekistan,
Faculty of foreign philology, Linguistics (English) department
eshmirzayevanozima8gmail.com

Abstract: This article highlights the significance of body language in nonverbal
communication. Body language refers to the use of nonverbal cues such as posture,
gestures, facial expressions, and eye contact to convey messages and emotions. The
article discusses the importance of body language in conveying emotions and attitudes
more accurately than spoken language, and its role in building rapport and establishing
trust. The article also explores the impact of cultural differences on body language
interpretation and the need for individuals to be aware of these differences.
Additionally, the article underscores the importance of using body language effectively
to enhance communication and strengthen relationships. Overall, the article emphasizes
the crucial role of body language in nonverbal communication and provides insights on
how individuals can improve their communication skills by paying attention to and
effectively using nonverbal cues.

Key words: body, communication, language.

INTRODUCTION

Body language is an essential component of nonverbal communication. It
involves the use of physical movements, postures, and gestures to convey meaning and
emotions without the use of words. The importance of body language in nonverbal
communication cannot be overstated, as it is a powerful means of conveying messages
and building relationships.

One of the key benefits of body language is that it can convey emotions and
attitudes that words alone cannot. For example, a smile can communicate happiness,
while a frown can indicate sadness or frustration. Similarly, a nod of the head can
indicate agreement or understanding, while a shake of the head can indicate
disagreement or disapproval. These nonverbal cues can add depth and nuance to our
communication, allowing us to express ourselves more fully and accurately.

THE MAIN RESULTS AND FINDINGS

Body language can also be used to establish rapport and build trust with others.
When we use positive body language, such as maintaining eye contact, smiling, and
leaning in, we signal to others that we are interested in them and value their presence.
This can help to create a sense of connection and build stronger relationships over time.
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In addition, body language can help to regulate social interactions and manage
conflict. For example, if someone is speaking too loudly or aggressively, we may use
nonverbal cues such as crossing our arms or taking a step back to signal that we are
uncomfortable. This can help to de-escalate the situation and prevent further conflict
from arising.

Body language can also be used to convey confidence and authority. For
example, standing up straight, maintaining eye contact, and using expansive gestures
can all signal to others that we are confident and in control. This can be particularly
important in professional settings, where projecting confidence and authority can be
key to success.

Despite its many benefits, body language is not always easy to interpret.
Different cultures, genders, and individuals may have different nonverbal cues and
interpretations, making it important to be aware of these differences and to adapt our
own body language accordingly. Additionally, body language should be viewed in
context and in conjunction with verbal communication, as the two are often intertwined.

The importance of body language in nonverbal communication cannot be
overstated. It is a powerful means of conveying emotions, building relationships,
regulating social interactions, and projecting confidence and authority. By being aware
of our own body language and interpreting the nonverbal cues of others, we can
improve our communication skills and build stronger relationships with those around
us.

CONCLUSION

In conclusion, body language is a crucial component of nonverbal
communication. It can convey a wide range of emotions and attitudes, and it can have
a significant impact on how others perceive us. By paying attention to our own body
language and being aware of the signals we are sending, we can improve our
communication skills and develop stronger connections with others. Additionally, by
understanding the body language of others, we can gain valuable insights into their
thoughts and feelings, allowing us to respond more effectively and build stronger
relationships. In today's world, where much of our communication takes place in digital
environments, it is more important than ever to be mindful of the role that body
language plays in our interactions with others.
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EHFHH YYIpYBYNIAPHUHT KAHTOBAP MAXCyC KHIHMH
TomKeHT HMKOHUATIAPH YEeKJIAHTAH MIAXCJIAP YYYH
HXTHCOCJTAMITHPUIITAH 2-COH KACO-XyHAP MAKTA0M YKUTYBYHUCH:
3amupaxon AtajkaHoBHa MamapaxuMmoBa

AnHatanusi: Ymby Makonaga EHFUH YYupyBUMIApHUHT KAHTOBAp KUHAMMU
XaKuja cy3 6opaim.

Kanur cy3nap: éuruH, KuiiuM, TaOUUN MyXUT, 3aMOHABUN TEXHOJIOTHSLIIAP

Enzun juupysuunapuunz sncanzogeap Kuitumu- KyI KaBaTid Maxcyc KUHHM
YKaMmJIaHMacu OVIu0 KypTka Ba MM (KOMOMHU30H )JIaH TAllIKWJI TOTa Iy Ba EHFUHIIap/a
€HFUH YYMPYBUYMHHM TAaHACUHU XUMOSJIAWIW, IIYHUHIIEK EHFUH BaKTUZa o3ara
KeJlaaurad XaB(uid Ba 3apapiu OMWIIap TAbCUPUHU KaMalTUPaIH.

EHfuH  {YMpyBUMTApDHMHT JKAHTOBAp KHHMMIAPUHE PHUBOKIAHUIIMHUHT
nacTia0Ku OOCKUYIapH/ia KaHTOBAp KUWUMIIAp EHUI XyCYCUATIApU KaMalTUPHUIITaH,
MAaXTa-KOFO3JIM Ba >KYHJIM razjamMaiapJaH Tau€piianraH. byHmall mMaxcyc KUAMMIap
IOKOPY Xapopar TabCUpUra YWJAMCH3 Ba CYB TabCUp JTWITAHAQ, YHUHT
C¢HYBYAHJIMTUHU KaMaWTUPHUII Yy4YyH HILIOB OepwiraH KAMEBHM BocuTaiap Y3
XycycusiTiapuau HWykotrannap. HWmoa® uywmkapum Ba  (daH  TEXHOJIOTHUsIIAp
PUBOXIJIAHMINIA HATWXKacula EHFUHJIAp XaM MypakkaOmammuO, okopu cudariu Ba
YKaHTOBap KUMUMIapra OYiarad 3XTUEX KyHIaH KyHra opTuO 6opau.

3aMOHaBUH KaHTOBap KUMMIIap, (poiganaHuIl coxacu, EHFMHIAPHU YUHUPUII
Ba KUAMPYB-KYTKApyB WIUIApU, MCCUKIHUK, (PU3UK-KUMEBUN TabcUpJapiaH
XUMOSUTAHHMIIL Japakaiapy Ba aTpod Tabuuii MyXHT IapouTiapura Kypa cuadianaiy.

3aMOHaBUH >KaHrOBap KUMMMIIAp TYpJIM MaTepuas Ba razjamanapiaH ubopar
Oynu6, ynap cyB YTKazMaWauraH, I0KOpU XapopaT TabCUpHUTa YHUJaMIIU OYIHIIIapu
3apyp. KaHroBap KMMHM KOHCTPYKIIUSIIAPU YHUHT €HFUH YUUPHII ac000 aHXoMIapH
Ownan Oupranukna ¢oigalaHUIIM YYyH Xu3MaT KuJagu. YJap KyhujaruiapiaH
nbopat: KyTKapyB KaMmapu, Kacka, €HFMH YYMPYBUMHU Hadac Hyiapu Ba KY3UHU
XUMOSJIOBYM IIaXCUM XHMOSI BOCUTAJapH, paguoanaoka BOCUTACH, MAaXCyC TypJaru
Oo€K KUMMMHU, Maxcyc Kyhkoruiap. YKaHroBap KUHUMIIApHUHT paxOap Oouuiukiap
TapkuOW y4yH MYIDKaJUIaHTaH Xamjaa oW XuU3MaT4Wiap Y4YyH MYyJDKaJJlaHTaH
TypJIapyu MaBXKY/I.

[MMaxcuit TapkuOHU XHWMOSJIAIl Japakacura Kypa >KaHroBap KUHUMIIAP
KyWuaaru typiapra OyJInHaau:

1-mapaskanm >xaHroBap KUWHUM IOKOPH XapopaT TabCUPH, KaTTa MHUKIOpJAru
VCCHUKJIM OKMMH, €HFMH YVYMMII BaKTHAA k03ara KejaaguraH SKCTpeMall BasuATiiap,
E¢HFMH YUYUpHILI Ba KyTKApyB MIUIApUIa MabIyM BaKTIard ajlaHra TabCUPH XHUMOS
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Kuiagu. JKaHropap KMUMMHUHT MaTepHalld Xapopar TabCHUpUra YUJaMIM OYIUIIN
Y4yH MaxcCyc UIUIOB OepuIaJiu.

2-1apakaJiv )KaHToBap KUWUM YTa IOKOPH XapopaT TabCUPUIIAH XUMOSUTANIH.
JKanromap kuituM Maxcyc xapopaTra Yugamiid Ope3eHT MaTo/aH KM ITyHTa YXIIaIl
OoIllIKa TypJlaru MaTepuajiapiad Taiépianaam.

3-Aapaxanu )KaHTOBap KUHUM IOKOpH OyIMaran xapopar TabCHpPU Ba KHMUYHUK
MHUKJIOPAArd UCCUKJIUK OKMMHU TabCUPHUJAH XUMOsuianau. KaHroBap KMMUM CyHBUN
MaTepuauiapAaaH Tau€piaHaIu.

CoByk mmapouTiapja HWIUIAWIuraH €HFUH XaB(QCHU3IWTH XOAMMIIAPU YUYYH
MaxCyC UCUTHII KaTJIAMJIM )KaHTOBap KUHKUMJIIap MaBxXYy/I.

SHrM 3aMOHaBUI TEXHOJOTHSUIAPHU PUBOKIIAHUILIN XKAHTOBAP KUWHUMIIAP YUYYH
CyHBbUU

MarojapaaH QoijallaHuIl I[IAPOUTUHU spaTau. by wMarepuamiap OKOpHU
¢HruHra OapAONUIMIUK XyCycHusiTiapura 3ra Oynu0, arpecCMB MyXHUTTa YuaMIId
xucobnanaau. VYapjaaH TaOumii Martoyapra apajamTupuO doiganaHuIraHaa
TUTUEHUK, (PU3UK-KUMEBUM XyCYyCUSTIApU SXIIUIAHUIIN OWIaH OMp KaTtopla yJapHH
taiiépnamra capdiaaHaguran MaOiarHu —Texannu. Marepuamapga  €HFUHTA
OApIONUTMINK XYCYCHUATH SIXIIWJIAHTAHJA YJIAPHUHT HKCIUTyaTallMOH XYCYCHSITIIapU
XaM SIXIIUJIaHAIA.
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Anmzona MexpyOoH
Maructp I'ocyrapcTBeHHbIA HHCTUTYT
HCKYCCTB U KyJbTYpPbl Y30€KHCTaHA
Alizoda Mehrubon
Master State Institute
arts and culture of Uzbekistan
IHEH3YPA B COBPEMEHHOM HCTOPUHU
AHHOTaIII/Iﬂ: I[aHHaSI CTaTbi IIOCBALICHA LICH3YPLI B COBpeMeHHOﬁ HCTOPpUHN
KI/IHeMaTOI‘pa(I)I/II/I, dHaJIN3 CCTOAHAIIHCTO COCTOAHUA HICH3YPBI B UCTOPHUH KMHO
KuaroueBble ciioBa: MUHYCBI, BJIUAHHUC, BOCTOYHAA KI/IHeMaTOFpa(bI/I}I, HCH3Yypa,
BOCTOYHBIC ITPUHIOMUIILI, KYJIbTYpPad, MOPaJlb, MCHTAJINTCT.
CENSORSHIP IN MODERN HISTORY
Abstract: This article is devoted to censorship in the modern history of
cinematography, an analysis of the current state of censorship in the history of cinema
Key words: advantages, impact, Eastern cinematography, censorship, Eastern
principles, culture, morality, mentality.
The international non-governmental organization Committee to Protect
Journalists conducted a study on 10 criteria:
- Absence and/or restriction of private or independent media
- Criminal defamation laws, criminal restrictions for spreading false news
- Website blocking
- Jamming foreign broadcasts
- Blocking foreign correspondents
- Surveillance of journalists by the authorities
- Restrictions on the movement of journalists
- Requirements for obtaining a license to conduct journalism
- Restrictions on electronic recording and distribution
- Targeted hacking or trolling campaigns
and identified eleven countries with the most severe censorship:
1. Eritrea
2. North Korea
3. Turkmenistan
4. Saudi Arabia
5. China
6. Vietnam
7. Iran
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8. Equatorial Guinea

9. Belarus

10. Cuba

11. Russia

History of censorship:

Censorship in the world appeared in the era of antiquity. Plato himself argued
that the creator needs to have internal, personal censorship, which, coupled with a set
of prohibitions of public censorship, could protect people from the destructive influence
of works of art. Burning of philosophical and other books, bans on writings and
teachings, persecution of people whose views were imbued with free-thinking - all these
were attributes of censorship long before it was widespread.

Over time, the issue of censorship has evolved, attracting both people who see
strict censorship as a necessity and those who see it as pointless and oppressive. The
beginning of the 20th century created a new leap in restrictions, making censorship a
weapon of totalitarian regimes and putting it at the service of propaganda. Warehouses
of forbidden literature began to appear. The development and widespread dissemination
of information technology has given impetus to the emergence of new types of
censorship that controls all new sources of information. At this point, the world history
of censorship is approaching the turn of our days. It exists in all modern states, on an
official or unofficial level, but its true purpose remains vague in the eyes of ordinary
people, which gives rise to many protests, discussions and reflections on the
expediency.

According to the doctor of historical sciences T. M. Goryaeva, censorship arose
at the moment when a group of people who had power and property began to impose
their will on others. The very word "censorship™ comes from the Latin. census, which
meant in ancient Rome a periodic assessment of property to divide people into estates.
The second meaning was related to the division according to the right to enjoy the
privileges of citizenship. Thus, according to Goryaeva, the ancient censor monitored
the reliability of the political orientation of citizens.

Censorship became an attribute of state and religious power in the era of
antiquity. The Concise Jewish Encyclopedia cites the destruction of the scroll of
Jeremiah's prophecies by the Jewish king Joachim (608-598 BC) as an example. The
Encyclopedia Britannica notes that the books of the philosopher Protagoras on the gods
were burned in Athens (480-410 BC). Plato proposed to introduce a set of prohibitions
that protect people from the harmful effects of works of art. He became the first thinker
to substantiate the need to combine the artist's self-censorship with prior public
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censorship. Subsequently, censorship and repression for free thought became an
integral part of the politics of the Roman Republic and the Roman Empire. In 213 BC.
e. the Chinese Emperor Qin Shi Huang ordered all but medical, agricultural, and
scientific books to be burned to protect the empire from the perceived danger of poetry,
history, and philosophy.

The first censored lists go back to the unacceptable apocryphal books, a list of
which was compiled in 494 AD. e. under the Roman Bishop (Pope) Gelasius I. Prior
censorship of books was first introduced in 1471 by Pope Sixtus V. This was followed
by similar decisions of Pope Innocent V111 (1487) and the Lateran Council (1512).

Later, under Pope Paul IV in 1557, the Index of Forbidden Books (lat. Index
liborum prohibitorum) was issued for the Inquisition Tribunals. This list was canceled
only in 1966. And in 1571, Pope Pius V established the Lat. "Congrecatio Indicis",
according to which no Catholic, under pain of excommunication, could read or keep
books that were not included in the list specified by the pope. On the fires of religious
censorship, not only banned books, but also their authors were often burned. The period
of the Church Reformation was also notable for its intolerance of dissent. The European
society of that time was infected with aggressive xenophobia, and the authorities
supported church censorship through administrative, judicial and forceful measures.

Subsequently, critics of censorship appeared, for example, Pierre Abelard,
Erasmus of Rotterdam and Michel Montaigne, who began to express doubts about its
usefulness and expediency. Supporters of a strict form of censorship were Bernard of
Clairvaux, Martin Luther and Tommaso Campanella. During the Age of
Enlightenment, philosophers and politicians proclaimed the ideas of freedom of speech,
press, and assembly. Brit The English philosopher Thomas Hobbes believed that if a
church ban is not confirmed by state law, it is nothing more than advice. The poet John
Milton, speaking in the English Parliament on June 16, 1643, for the first time
specifically considered the features of censorship as a public institution. His critical
treatise, The Areopagitica, hastened the abolition of prior censorship in England, which
took place in 1695.

Most modern thinkers (for example, B. Constant, D. S. Mill, A. de Tocqueville
and others) believed that due to changes in historical conditions, public opinion began
to largely perform censorship functions. By the middle of the 19th century, prior
censorship had been abolished in most of Europe. In the Russian Empire, on the
contrary, since the second half of the 19th century (since the reign of Alexander IIl),
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freedom of the press has been significantly reduced. This time went down in the history
of journalism as an era of a large number of repressions against publishers.

At the end of the 19th and beginning of the 20th centuries, the first special stores
appeared, where literature with limited access was stored, and along with them, illegal
libraries of uncensored literature, or libraries located outside the country, began to be
created. Subsequently, the special stores increased many times over, and by the end of
the existence of the USSR, some of them contained up to half a million copies of books
and periodicals.

In the 20th century, totalitarian regimes made censorship part of the repressive
apparatus, mass manipulation and propaganda. Soviet censorship was under the
complete control of the Communist Party and was of an ideological nature. The Nazi
Propaganda Ministry controlled all media in Germany. Any dissent that contradicted
Nazi ideas or threatened the regime was destroyed in all published sources.

In 2014, human rights activist Agnes Kalaman said in her speech at the UN
Headquarters:

“The biggest humanitarian catastrophes that have brought man-made suffering
to mankind for centuries — the Inquisition, the slave trade, the Holocaust, the Soviet
Gulag, the genocide in Cambodia or Rwanda — not only included, but actually required
absolute control over the expression of opinion, thoughts, sometimes even conscience
Hatred needs and is supported by censorship, and censorship, in turn, is necessary to
nurture incitement to commit atrocious crimes.”

With the advent of new means of information transmission (in particular,
electronic - radio, television, Internet), new forms of censorship have arisen. The need
to control information coming from abroad led to the emergence of means of “jamming”
radio broadcasts and Internet censorship. The USSR carried out jamming of "anti-
Soviet broadcasting” for almost 60 years, with great intensity - 40 years. The difficulties
of censorship control over information on the Internet have led some countries (for
example, China and North Korea) to exercise total control over information passing
through the junction of national Internet networks with world ones, and Iran has stated
that it plans to completely isolate the internal network. As noted by the
Intergovernmental Council of the UNESCO International Program for the
Development of Communication, international law allows prior censorship only in
exceptional circumstances, such as a certain threat to the main national interests of the
state. However, some countries that have signed and ratified international treaties
relating to freedom of speech still continue to impose prior controls in violation of their
own laws or constitutions.
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In 1988, Indian-born British writer Salman Rushdie published The Satanic
Verses. Islamic organizations considered it blasphemous and blasphemous. In 1989,
the spiritual leader of Iran, Ayatollah Khomeini, sentenced the writer to death and called
on Muslims around the world to fulfill this fatwa. For 2021, the death sentence for a
literary work against Rushdie has not been canceled, and the writer lives under the
protection of special services.

However, in some democratic countries there are censorship restrictions on the
demonstration of violence, and even more so calls for it, age restrictions for information
of a sexual nature, etc. According to the European Convention for the Protection of
Human Rights and Fundamental Freedoms of 1950, it is allowed to restrict the freedom
of the press for reasons of national security or for establishing public order.
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O’RTA ASRLARDA MUSIQA AMALIYOTIDA QO’LLANGAN
CHOLG’ULAR
Jo’rayev Azamat Yusuf 0’g’li
Termiz davlat Universiteti Musiqa ta’limi kafedrasi “Cholg’u ijrochiligi”
121-guruh talabasi

Annotatsiya: Ushbu magolada “O’rta asrlarda musiqa amaliyotida qo’llangan
cholg’ular ” mavzusi asosida ma’lumotlar yig’ildi va ularni yoritib berishga harakat
qilindi.

Kalit sozlar: Parfiya, Afrosiyob, Ayritom, Vizantiya, adabiy, cholg’u, musiqga,
arxeologiya, san at, madaniyat, lyutnya, pipa.

Musiqiy cholg‘ular juda qadimiy rivojlanish tarixiga ega. Arxeologik gazilmalar,
goyatoshlardagi va devoriy tasvirlar, tarixiy va ilmiy hujjatlar, adabiy manbalar,
miniatyura asarlaridan musiqiy cholg‘ular uzoq o‘tmishda mavjud bo‘lgani va turli
xalglar o‘rtasida muloqot vositasi bo‘lganligini isbotlaydi. O‘zbek xalq cholg‘ulari
haqidagi bebaho ma’lumotlar A.Eyxgorn, V.Bertels, A.Boldirev, B.Riftin,
A.Semyonov, R.Sadokov, T.Vizgo, O.Malkeyevalarning tadqiqotlarida o‘z aksini
topgan. So‘nggi yillarda musiqiy cholg‘ularni o‘rganishga bo‘lgan qizigish nafagat
bizning respublikamiz, balki chet davlatlarda ham sezilarli darajada ortdi. Ushbu
yo‘nalish bugungi kunda zamonaviy san’atshunoslik ilmi oldida turgan dolzarb
muammolardan biri hisoblanadi. Musiqiy cholg‘ular ma’naviy madaniyat bilan uzviy
bog‘lig bo‘lib, jamiyat rivojining ma’lum bosqichida shakllangan estetik didni ham
aniglaydi. Shuningdek, musiqiy cholg‘ular va ularning madaniy yodgorliklardagi
tasvirlari o‘tmish davr hayotidan dalolat beruvchi haqiqiy va yagona ma’lumot manbai
hisoblanadi. Musiqiy merosning gaysi-ki turida ish olib borilishidan qat’iy nazar,
tadgigotchi uchun hududiy chegaralarni aniglash biroz qiyinchilik tug‘diradi, chunki
davlatlarning zamonaviy chegaralanishi unchalik uzoq bo‘lmagan davrda vujudga
kelgan. O‘rta Osiyo hududida Parfiya, So‘g‘diyona, Baqtriya, Xorazm kabi turli
davlatlarning vujudga kelganligi bizga tarixdan ma’lum. IX-X asrlarda Eron va
Afg‘oniston davlatlari hududi Buxoro xonligining yerlari bo‘lgan. XII asrda Xorazm
hukumronligi shimoliy Hindistongacha bo‘lgan juda katta hududni egallagan edi. XIV
asrda mo‘g‘ul imperiyasi vayronalarida Temurning buyuk saltanati yuzaga keladi va
Samarqand uning markazi bo‘lgan. Shuning uchun musiqiy cholg‘ularning yaratilishi
va rivojlanishini fagatgina bir xalgning mahsuli deb hisoblash noto‘g‘ri. Ular ko‘p
asrlik rivojlanish natijasida, o‘zaro ta’sir va o‘zaro alogalar orqali vujudga kelgan.
Musiqiy cholg‘ularning eramizgacha mavjud bo‘lganligini tasdiqlovchi zamonaviy
arxeologik topilmalar katta qiziqish uyg‘otadi. Jumladan, yaginda Samargand
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suyakdan ishlangan nay topilgan hamda uning bronza davriga mansubligi aniglangan.
Shuni ham aytish kerakki, o‘zgacha ko‘rinishga ega bo‘lgan buben cholg‘usi ham O‘rta
Osiyoda gadimda istiqgomat gilgan aholiga ma’lum bo‘lgan. Afrosiyobning terrakota
haykalchalariga garab, lyutnya (ud) so‘g‘diylarning sevimli cholg‘usi bo‘lganligini
aniglash mumkin.! So‘g‘d musiqachilari udni tik turgan holda, o‘ng qo‘lini torlarga
(ba’zan mizrobni ushlab), chap qo‘lini esa cholg‘uning dastasiga qo‘ygan holda ijro
etganlar. Ko‘proq cholg‘ularda to‘rttadan ba’zilarida esa uchtadan torlari mavjud.
Torlar dekaga joylashtirilgan tor ushlagichga mahkamlangan. Daraxt tanasidan
butunligicha o‘yib olingan terrakota lyutnyasi ham katta qiziqish uyg‘otadi. So‘g‘diylar
bu cholg‘uni qanday nomlaganliklari noma’lum bo‘lganligi sababli, unga ovro‘pacha
“lyutnya” atamasi qo‘llanilgan. Afrosiyob terrakota haykalchalarida lyutnyaning ko‘p
tasvirlanganligi So‘g‘diylarda bu cholg‘u keng qo°‘llanilganligidan dalolat beradi. Kalta
lyutnya tasviri gadimgi Xorazm, Marv va shargiy Turkistonning terrakotalarida ham
uchraydi. Ma’lumotlarga qaraganda, lyutnya Gretsiyada mashhur cholg‘u bo‘lmagan.
Qadimgi Misrda esa ko‘pgina madaniy yodgorliklarning tasdiqlashicha “uzun lyutnya”
nomli cholg‘uning boshqga turi mavjud bo‘lgan, u ham bo‘lsa qadimgi Misr musiga
tadgiqotchilarining taxminiga ko‘ra Misrga Osiyodan keltirilgan ekan. Pipa atamasini
L.Pikken quyidagicha “pi” qo‘lning oldinga, “pa” esa orqaga harakati deb izohlaydi.
L.Pikken: - kalta lyutnya (oval shakldagi korpusli) Xitoyda V asrning boshlarida paydo
bo‘lganligini va uning kelib chiqish tarixini esa Markaziy Osiyo, balkim Parfiya
davlatlari bilan bog‘lash lozimligini ta’kidlaydi. L.Pikkenning fikri alohida e’tiborga
loyiqdir. Tarixdan barchamizga ma’lumki, eramizning birinchi asrlarida Shargiy
Turkistonda so‘g‘diylar davlati yuzaga keladi. Shubhasiz so‘g‘d ko‘chmanchilari
o‘zlari bilan musiga cholg‘ularini, jumladan lyutnyani olib kelgan bo‘lishlari mumkin.
Shu tariga lyutnya osongina Sharqiy Turkistondan Xitoyga kirib kelgan. Har xil turdagi
lyutnyaning tasvirini Shimoliy Hindistonda ham ko‘rishimiz mumkin. Ularning biri
afrosiyob terrakota lyutnyalarini eslatadi. V.Baxmanning fikricha, kamon yordamida
jjro etiladigan cholg‘ular dastavval O‘rta Osiyoda paydo bo‘lgan. Shuningdek u
Ayritom frizidagi gitarasimon cholg‘u X-XI asrlarda Vizantiyada mavjud bo‘lgan
qadimgi kamonli cholg‘uga aynan o‘xshashligini aytadi. Cholg‘ularning ikkalasida
ham to‘rttadan torlari bo‘lib, qopqog‘i (dekasi)da 8 shaklidagi rezonator, ya’ni aks-sado
beruvchi o‘yiglari va eng asosiysi - kosaxona o‘rta qismining yon tomonlari toraygan
shaklda bo‘lgan. Biroq, Ayritom frizida lyutnya ijrochisi mizrob yordamida ijro

! Boizeo T. My3vikanvuvie uncmpymenmut Cpeoneit Azuu, 19-6em
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etiladigan tirnama cholg‘uni ushlab turibdi. Balkim bu ham tirnama, ham kamonh
cholg‘udir. Hozirgi kunda ham ijrochilik amaliyotida bir cholg‘uning o‘zida ikki xil
ijro san’atini uchratishimiz mumkin. Xususan, tanbur cholg‘usini ham noxun (plektor)
ham kamon yordamida ijro etish mumkin.2 Buyuk Ipak yo‘li bo‘ylab Sharqga sayohat
qilgan holda, so‘g‘d lyutnyasidan Xitoy pipasi va Yapon bivasi shakllangan. Shundan
kelib chigib aytish mumkinki, gadimda lyutnya ijrochiligining asosiy markazi O‘rta
Osiyoning janubiy hududlari So‘g‘diyona, Marg‘iyona va Shimoliy Bagtriyalar
bo‘lgan. “Bizda kalta lyutnyaning gqachon va gqayerda paydo bo‘lganligi haqida aniq
ma’lumot yo‘q, deb yozadi T.Vizgo, lekin u Arab istilosi davrigacha So‘g‘d va Eron
xalqglari jamiyati hayotidagi eng ommabop cholg‘u hisoblanganligini bilamiz. VII-VIII
asrlarda butun islom dunyosi so‘g‘d-eron lyutnyasini o‘zlariga moslashtirib, arabcha
“al-ud” nomini berishadi. Arablar orqali Ispaniyaga yetib kelgan lyutnya keyingi
asrlarda butun Yevropani hayratga soladi”. Hech ganday o‘zgarishlarsiz, so‘g‘d-eron
lyutnyasi yevropa musiga amaliyotiga osongina kirib keladi.> So‘g‘dlarning eng
ommalashgan yana bir cholg‘usi arfa bo‘lgan. Afrosiyob terrakotalari orasida arfa
ijrochilari tez-tez uchrab turadi. V.Meshkeris ularni eramizgacha bo‘lgan II asr va
eramizning I asriga bog‘laydi. Haykalchaga garab cholg‘uning turini aniglash mushkul,
ammo diqqat bilan nazar solinsa cholg‘u rezonatori oldinga egilgan, o‘rta qismi va
torlar mustahkamlangan pastki gorizontal qismi keng bo‘lgan burchakli arfa ushlab
turgan cholg‘uchini aniglash mumkin. Afrosiyob arfachilari gadimgi (antik) davrlarga
xos ravishda cholg‘uni tik turgan holda ijro etishgan.
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CHOLG’ULARNING KELIB CHIQISH TARIXI HAMDA KISHILIK
JAMIYATIDAGI O’RNI
Jo’rayev Azamat Yusuf 0’g’li
Termiz davlat Universiteti Musiqa ta’limi kafedrasi “Cholg’u ijrochiligi”
121-guruh talabasi

Annotatsiya: Ushbu maqolada “Cholg ularning kelib chigish tarixi hamda
kishilik jamiyatidagi o’rni” mavzusi asosida ma’lumotlar yig’ildi va ularni yoritib
berishga harakat qgilindi.

Kalit so‘zlar: Membranofon, idiofon, sanj, tarelka, ritm, usul, doira, zarbli
cholg ular, debu, daff, daz, dov, cholg’u, manba, ijrochi, garsak, chapak, mehnat,
san ‘at, madaniyat, nisoniy, g ‘0’la, harbiy cholg 'ular.

Milliy musiqiy sozlarimiz juda qadimiy va boy tarixga ega. Musiqga san’atida
dastlabki zarbli (membranofon) cholg‘ular eramizdan avvalgi o‘n uchinchi ming
yillikda paydo bo‘lgan. Manbalarda gayd etilishicha, bunday cholg‘ular gadimgi
mehnat qo‘shiglarining ritmik tuzilishi bilan bevosita bog‘liq bo‘lgan. Keyinchalik
shovqinli (idiofon) cholg‘ular paydo bo‘ldi. Ijrochilar qarsak chalib ritmni ta’kidladilar,
shovqinli cholg‘ular ta’sirini kuchaytirdilar. I[jrochi ayollarning chapak zarblari o‘ziga
hos takrorlanmas go‘zal holatni vujudga keltirar edi. Shu sababli zarbli cholg‘ular eng
qadimgi cholg‘ular turiga kiradi. Ularning kelib chiqishi insonning qadam bosishi,
mehnat jarayoni, rags harakatlari, ov va harbiy yurishlari bilan bog‘liq. Uzoq tarixiy
rivojlanish davomida turli xalqlar musiqa amaliyotida o‘zining tuzilishi, tovush hosil
qgilishi, ijro va ifoda imkoniyati jihatidan xilma-xil zarbli cholg‘ularning turlari
shakllangan.! Tanigli olima T.Vizgoning ma’lumotiga ko‘ra mudovara (tarelka) harbiy
cholg‘ular qatoridan ham o°rin olgan. Misli mudovara (sanj)lar ham miloddan uch ming
yil oldin ma’lum bo‘lsa-da, zamonamizgacha xuddi doyra cholg‘usidek o°‘z shaklida
yetib kelgan. Zarbli cholg‘ular - doira, debu, daff, daz, dov, sanj, g‘o‘lachalar miloddan
ikki ming yil mugaddam (nisoniylar davri) vujudga kelib, turli shakllari, tuzilish va
zarblari bilan takomillashib bizgacha yetib kelgan. Doyra va sanj cholg‘usining tarixi
ijro etilish usullari hagida musiqashunos olima T.Vizgo fikr yuritib, sanj cholg‘usining
o‘rtasidan tasma o‘tkazilib chalinganligini va hozirgi davrda ham xuddi shunday
uslubda 1ijro etilishini ta’kidlaydi. Samarqandning Urgut tumani Mo ‘minobod
qishlog‘idan topilgan eramizdan besh ming yil avval suyakdan ishlangan va beshta
barmoq bilan bosib ijro etiladigan teshikka ega bo‘lgan nay qisman saqlangan bo‘lib,
o‘sha davrda bunday tovush ko‘lamiga ega bo‘lgan cholg‘uda ganday kuylar ijro

L AiTashmatova “Ijrochilik san’ati tarixi”. “Musiga” nashriyoti. Toshkent-2017 yil. 9-10-betlar.
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bizgacha to‘liq cholg‘u sifatida yetib kelmagan bo‘lsa-da, ilmiy manbalarda tasviri
tushirilgan bu cholg‘ular paleolit davriga to‘g‘ri keladi. Shuningdek, ular aynan eng
gadimiy insoniyat tarixida ilk musiga rivojining gay tarzda ekanligidan hamda
umummadaniy saviyasidan dalolat beradi.

Kishilik jamiyatining ibtidoiy davrlaridan boshlab gadimgi odam gadamlarining
bir maromda yerga tashlanishi, ov yoki boshga jamoa tadbirlaridagi takroriy
harakatlardan, garsak chalish, qo‘llari bilan badanini chertishdan paydo bo‘luvchi
sadolar, turli mehnat qurollari, buyumlar yoki toshlarning bir-biriga tegishidan kelib
chigadigan ritmik tovushlar — zarbli cholg‘ularning vujudga kelishiga sabab bo‘lgan.
Ritm-usul ibtidoiy inson hayotining markaziy unsuri bo‘lib, u jamoa faoliyatini
birlashtiruvchi, uni borlig-tabiat va koinot bilan uyg‘unlashtiruvchi yagona vosita
bo‘lgan. Miloddan avvalgi, ikki ming yillikka oid Samayli-tosh arxeologik
gazilmalaridan topilgan tarixiy obidalarda doyrasimon cholg‘ularda ijro etayotgan
sozandalar tasvirlangan. Bu esa doyraning gadim zamonlardayoq ijrochilik amaliyotida
mavjud bo‘lgan zarbli cholg‘u ekanligini tasdiglaydi.?

O‘rta Osiy hududlarida olib borilgan arxeologik gazilmalar natijasida olingan
ma’lumotlarga qaraganda, islom davridan oldingi zamonlarda doyraga asosan ayollar
jo‘r bo‘lgan. Ularning doyra usullariga mos qo‘shiq aytishi va ragsga tushishi o‘sha
davrlarda shakllanib, asrlar osha rivojlanib kelmoqgda. Doyra, qayroq, zang va safoyillar
oymoma marosimlarida koshinlar tomonidan keng qo‘llanilgan. Niso peshtoqlarida
tasvirlanishicha, doyra diniy marosim ragslariga jo‘r bo‘luvchi mas’ul cholg‘u sanalib,
ayrim hollarda raqsga tushuvchilarning o‘zlari, ba’zan esa maxsus doyrachilar
tomonidan ijro etilgan.
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BAKHOCTb IPOBEPKY 3HAHUM Y CTYJIEHTOB.
INPEMMYIIECTBA U HEJOCTATKHU TPEXYPOBHEBOI'O TECTA.
TAIIKEHTCKUN T'OCYJAPCTBEHHBIA TPAHCIIOPTHbBIN

YHUBEPCUTET
KA®EJPA: “CTPOUTEJIBCTBO U OKCIIVIYATAIUA
ABTOMOBMJIBHBIX JOPOI™
MAIT'UCTPAHT I'PYIIIIBI MAYLQ-3r COH EJIEHA
BJIAJIMCJIABOBHA
ACCHUCTEHT XOIINMOB H®TUXOPKOH BYPXOHXOH YIJIN

B oannoti cmamve paccmampueaemcs oyenxka s3¢hgpexmusHocmu npoepKu
3HAHUU yuawuxca 6 yeiom, a maxKoice UcCnolbzosaHue mpéxypoeneeoeo mecma 6
Kadecmee KORmpOoJii 3HAHUU.

This article examines the evaluation of the effectiveness of the knowledge test of
students as a whole, as well as the use of a three-level test as a knowledge control.

Kniouesvie cnosa:. konmponsb 3Hanuil, npoeepKka 3HAHUL, MpPexypPoBHeabll mechl,
CCZMO@MCL!MI’ZJZMHCZ, ycneeaemocniob cmydeHmog.

Keywords: knowledge control, knowledge verification, three-level test, self-
discipline, student performance.

IIpoBepka 3HaHMI Y CTYJAEHTOB — 3TO OJWH U3 BAXKHEHIITUX aCIIEKTOB O0y4YCHHUSI.
9TO II03BOJISIET y6€I[I/ITBC$I B TOM, 4YTO CTYACHThI ):[efICTBPITCJIBHO YCBOHJIM MaTCpUall U
TOTOBBI K ):[aJIBHCfIHJHM HUCIIBITAaHUAM. B I[&HHOﬁ CTaTbC Mbl paCCMOTPHUM, IIOUYCMY
MpOBEpKa 3HAHWM SBJISETCS BAXKHOW YaCThIO OOydYeHMs, KaK OHA MOXET IMOMOYb
CTYJIEHTaM B UX Y4e€OHOM IPOIIECCE U OCOOCHHOCTU TPEXYPOBHETO TECTA.

IIpoBepka 3HaHMI CIIOCOOCTBYET IMOBBIIICHHUIO MOTHBAIMU CTyJeHTOB. Korma
CTYJIEHTHI 3HAIOT, UTO WX 3HAHUS OYIyT IPOBEPEHBI, OHU CTAPAIOTCS yCBOUTH MaTEpHal
FJ'Iy6)K€ N JIy4dlmi€c IIOATrOTOBUTBLCA K TCCTaM. 9TO TIOMOTraeT CTyACHTaM JIy4dllIcC
IOHHUMATb MaTCpral 1 OBITh YBCPCHHCC B CBOMX 3HAHUMAX.

[IpoBepka 3HaHUH TaKkKe MOMOTAET MPENOJaBaTENIM OLEHUTh 3(P(PEKTUBHOCTD
CBOHUX METOI0OB 06yq€HI/I$I M Yy3HATb, KAKMC TCMbI CTYJACHTaAM OBLUIN CIIOKHBIMH. DTO
IMO3BOJIACT UM aJalITUPOBATH CBOU moaxon K 06yquH}0 H YJIYUYIIUTb CBOU MCTOBI.

HpOBepKa 3HAHUU TAK)KE€ MOKET IIOMOYb CTYACHTaM JIy4lIC ITIOHUMATh, I'’/IC OHU
HAxXOJATCA B Y4EOHOM IMpoIlecCe M KaKhe TEMbl UM HEOOXOJIMMO YCBOWUTH OoJiee
riy0oKo. DTO MOMOTaeT UM JIydllle IJIaHUPOBATH CBOE BPEMS U PECYPCHI, YTOOBI
JIOCTUYb ycriexa B yueoe.
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Haxonen, npoBepka 3HaHHII MOYKET NOMOYb CTYJEHTAM B Pa3BUTHUH HABBIKOB
CaMOKOHTpPOJIS U caMOOLleHKA. OHU y4aTcsl OLICHUBATh CBOM 3HAHUS U IIOHUMATh, T/E
UM HE00X0AMMO paboTaTh HAJ| YIyUIIEHUEM CBOMX 3HAHUU.

[TosTOMy, TIpOBEpKa 3HAHUI SIBJISETCS BaXXHBIM ACTIEKTOM OOYUYEHHS, KOTOPHIN
IIOMOTaeT CTYJCHTaM JIy4lle€ yCBOWUTh MaTEpUall, MOBBICUTh CBOIO MOTHBALIMIO U
Pa3BUTh HABBIKM CAMOKOHTPOJISl. DTO TaKXke IMOMOTaeT MPEnoJaBaTelsiM OLICHUTh
3 (HEKTUBHOCTH CBOMX METOJOB OOYYCHHS W aJalTHPOBATh WX IS JOCTHIKCHHS
Jydmux pe3ysibTatoB. [IpoBepka 3HaHUN MOXKET OBITH NPOBENICHA Pa3IUYHBIMU
croco0aMu, TAKUMU KaK TECThI, IK3aMEHbI, MUCbMEHHBIE PA0O0ThI, TPOEKTHI U IPYTUE
dbopmbl orieHkd. BaxkHo BbIOpaTh MpaBWiibHYIO (OpMYy MpPOBEpPKU 3HAHUM, KOTOpas
COOTBETCTBYET Yy4eOHOM TmporpamMme U O0O€CIeurMBaeT JIOCTATOYHBIN YpPOBEHb
OOBEKTUBHOCTH U HAJIC)KHOCTH OLICHKHU.

Takxe Ba)KHO IOMHUTH, UTO IPOBEPKA 3HAHUN HE JJOJKHA OBITh €JMHCTBEHHBIM
criocoOOM OIIEHKH YCIEBAEMOCTH CTYACHTOB. BakHO Takke y4HUTHIBaTh aKTUBHOCTD
CTYZAEHTOB BO BpEeMs 3aHITUM, BBIIIOJIHEHUE JOMAIHUX 3aJaHUM, YYaCTUE B MPOEKTAX
U IPyTHE acleKThl yueOHOTro mpoliecca. Bee 3To moMoxkeT npernoaaBaTeisiM MOMydnuTh
MOJIHYI0O KapTUHY YCIEBAEMOCTH CTYJIEHTOB W OIICHUTh WX YPOBEHb 3HaHHI OoJee
OOBEKTUBHO.

TpexypOBHEBBIN TECT AJIsI MPOBEPKU 3HAHUKA — 3TO METOJ OLICHKH 3HAHWM,
KOTOPBIM COCTOUT M3 TPEX YpPOBHEH CIOXKHOCTH BOMPOCOB: 0a30BbIN, CpEeIHUN U
IIPOJIBUHYTHIM.

Ha nepBom ypoBHe, 6a30BOM, 3a/1at0TCsI BOMPOCHI, KOTOPBIC MPOBEPSIIOT 3HAHUS
OCHOBHBIX KOHIICTIIIMA W (PAKTOB. ITO MOMOTAET ONPEICIUTh, UMEIOT JH CTYJACHTHI
MHHUMAJIbHBIE 3HAHUSI IO JAHHOMY IPEIMETY UJIU TEME.

Ha BTOpOM ypoBHE, cpeHeM, 3aat0Tcsi BOIIPOCHI, KOTOPBIE MPOBEPSIOT Oojee
rIyOOKO€ TOHMMaHUE MaTepuana, a TaKXke CIIOCOOHOCTh K aHaIU3y U MPUMEHEHHIO
3HAHUM B HOBBIX CUTYAaIUsX.

Ha tperbem ypoBHE, MpOABUHYTOM, 3a4AlOTCSI BOIPOCHI, KOTOPBIE MPOBEPSIOT
YPOBEHb 3KCIIEPTU3BI U CIIOCOOHOCTh peliaTh CIO0XKHBIE MPOOJieMbl. ITOT ypPOBEHBb
TaKK€ MOXKET BKJIIOYATh 3a7aud, TpeOyronue KPEeaTUBHOCTH WM OPUTHHAIBLHOTO
MBIIIJICHUS.

TpexypOBHEBBIN TECT ISl TPOBEPKU 3HAHUN IIOMOTAET ONPEAECIUTh HE TOJBKO
o011 YpOBEHb 3HAHUM CTYJICHTOB, HO U X CIIOCOOHOCTH U ymMeHus. Kpome Toro, oH
MOXET TOMOYb MPETOo1aBaTESIM BBISIBUTH MPOOEIbl B 3HAHUSIX U HABBIKAX CTYACHTOB,
yTOOBI OHU MOTJIU JIyYIlI€ MOJATOTOBUTHLCS K DK3aMEHaM WK Oyayiiei padoTe.
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Onnako, ciielyeT HIOMHHUTb, YTO TPEXYPOBHEBBIN TECT JJIA MPOBEPKU 3HAHUM HE

SBJISICTCS. ©MHCTBCHHBIM WIJIM HJCAJbHBIM METOJOM OILGHKM 3HaHuWil. Ero
VCTIOJIb30BAHMUE JIOJDKHO COYETATHCS C IPYTUMHU METOIAMH, TAKHMH KaK 3CCe, IPOCKTHI,
Npe3eHTAllMd ¥ T.Jd., YTOOBI MOJNy4UTh OOJee TONHYI0 KApTUHY O 3HAHUAX U
CIOCOOHOCTSIX CTYJICHTOB.

[Ipenmy1iecTBa 1 HEAOCTATKHA TPEXYPOBHEBOIO TECTA JUIS IPOBEPKU 3HAHUM:

3HAHUU, TaK KaK OH OCHOBAH HA YETKUX
KPUTEPHUSIX U IIKAIaX OLEHKH.

IIpenmymecrsa Henocrarku

O0bLEKTHBHOCTbD: OrpaHn4eHHOCTb:
TPEXypPOBHEBBIN TECT SABJISICTCSl | TPEXYPOBHEBBIA TECT ISl MPOBEPKHU
0O0BEKTUBHBIM METOJIOM OIICHKY | 3HAHUM MOXXET OBITh OTrpaHUYEH B

CBOUX BO3MOKHOCTSIX OLICHKU
crenU(pUICSCKUX 3HAHWA WJIH HAaBBIKOB.
OH MOXXET HE MOKPHIBATH BCIO TUPOTY
0COOEHHO €ciIh OH

IIPOBOJAUTCA B KPATKHUC CPOKH.

Marcpuaia,

IHoBblienue KayecrBa
00y4YeHHMsl: TIPENOAABATENIM  MOTYT

HCIIOJIB30BaTh TPEXYPOBHEBBIM TECT
JUISl TPOBEPKM 3HAHMM I OLICHKH
Ka4yeCTBa CBOMX 3aHSITUN U BBISIBICHUA
npo0esioB B 3HAHUSAX YUYEHUKOB. ITO
[IOMOraeT WM  YJy4yllaTb METOMbI
oOy4eHHS U alalTUPOBATh MIPOTPAMMBI

O] HYK/Ibl CTYJICHTOB.

I1oBepXHOCTHOCTL:

TPEXYpPOBHEBBI TECT ISl INPOBEPKHU
3H8,HI’II>1 MOXET OLCHUBATHL TOJIBKO
HOBerHOCTHBIC 3HaHHs, 4TO HC BCEraa
OTpaxkaeT TiyOWHYy 3HAHMM CTyAEHTA.
910

HCIOCTAaTOYHOMY OTPAXKCHHUIO 3HAHUU

MOXET MIPUBECTH K
CTyJIeHTa B Cly4yae, €Clii OH HMEET
XOpOIIIME 3HAaHUS B TOM WM HWHOU
ob0iJacTh, HO HE  MOXET WX

MPOJEMOHCTPUPOBATH HA TECTE.

PannoHaJbLHOCTL PacXxoa0B:

TPEXYPOBHEBBIA TECT JJISI MTPOBEPKHU

3HaHUA  He  TpebyeT  OOJBIIHUX
(MHAHCOBBIX U BPEMEHHBIX 3aTpaTr Ha
MOATOTOBKY M MPOBEAECHUE, OCOOEHHO
€CJIi OH TMPOBOJUTCS B 3JICKTPOHHOM

dbopmare.

Heo0xoauMocCcTh
Mep
TPEXYPOBHEBBIM TECT JJIsI MPOBEPKU

JAOINOJITHUTECJIbHbBIX OILICHKM

3HAaHUM MOXKET He JiaBaTb IIOJHOM
KapTUHBI O 3HAaHMIX U YMEHHSX
cTyaeHToB. [loaToMy, moMHMO 3TOTO
METOJla, MOTYyT MOTpebOBaThCcs W
JIpyTU€ METOJIbl OIIEHKH, TaKHhe Kak

3cce, MPOEKTHI, TPE3EHTAIMHU U T.]I.
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Takum oOpa3zoM, MpU MCIOJIB30BAHUM TPEXYPOBHEBOTO TECTa JUIsl MPOBEPKHU
3HAHUN CTYJACHTOB HEOOXOJMMO YYHUTBHIBaTh KaK €ro IMpeuMyllecTBa, TaK H
HEJIOCTATKH, U BHIOUPATH ONTUMAIIbHBIN MOIX0/] B KAKI0M KOHKPETHOU CUTYyaIUH.
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OCOBEHHOCTHU PA3BUTHUSA TBOPYECKOI'O ITOTEHIITUAJIA
CTYAEHTOB CPEACTBAMHU HAPOAHOI'O JEKOPATHUBHO -
HNPUKJIIAZAHOI'O UICKYCCTBA

AopyninaeB Cyxpo0 CaiidyiaeBuy-
AOLEHT Kadeapsol
«H300pa3uTe/IbHOIO U MPUKJIAAHOI0 HCKYCCTBAY,
Byxapckoro rocyiapcTBeHHOr0 yHUBEpCUTETA
Hlapunos laxpuép lyxparoBu4
Crynenr 3 Kypca
Byxapckoro rocyiapcTBeHHOI0 YHMBEPCUTETA

Annomayun. B oOanuoii cmamve paccmampusaromcs 60NpoOCul pa38UMus
MBOPUECKO20 NOMEHYUANA CIYOEHMO8 CPeOCMBAMU HAPOOHO20 UCKYCCMBA HA OCHOBE
002amo20 U 02POMHO20 HACNEOUsi BEIUKUX HNPeOKO8, Mblcaumeneui U neoazozos
Bocmoka. A mak orce ykasvigaromcs nymu npogheccuoHanvbHo20 CamMopa38Umus
0Y0yUuUx Xy00HCHUKOB - Neda20208 U300pa3UmeIbHO20 UCKYCCMEBd.

Kniouegvle cnosa: npogeccuonanvras noocomoska, IUYHOCMHblE KAYecmad,
CNOCOOHOCMU, MBOPUECME0, MOMUBAYUOHHO - yelesble YCI08Us, MEOPUECKUll
NOMEHYUal, mpaouyuoHHas HapoOHAsl Xy00HCECMBEEHHAs KYIbmypa

B naHHOe Bpems mnegarormyeckas Hayka paccMaTpUBAeT SCTETUYECKOE
BOCIIUTaHUE KaK CJIOXKHYI0 PriocodCcKy o U 00111eCTBEHHO-TIEJarOTUYECKYI0 CUCTEMY,
SIBJISIIOIIEECS] COCTABHOM YacThIO O0OIIEH JyXOBHOM KYJIbTYpPhl UeJIOBEKa. Y CTAHOBJICHO,
YTO ACTETUYECKOE OTHOIIECHUE YEJIOBEKA K JIEMCTBUTEIbHOCTH, BKIIFOYAsi IPUPOJHYIO U
MPEAMETHYIO CPelly, UCKYCCTBY, TaK K€ KaK M JUTepaTypa UMEET CBOU OOBEKTUBHBIC
3aKOHOMEPHOCTH, KOTOPbIE JOCTYIHBI OCMBICIICHUIO, NU3YUEHUIO U HCIOJIb30BAHUIO B
ACTETUYECKOM, HDABCTBEHHOM M B KOHEYHOM CYETE TyXOBHOM Pa3BUTHUU U BOCIIUTAHUU
JUYHOCTH. DCTETUUECKUE 3aKOHOMEPHOCTH HaXOIAT MPOSIBIICHUE B )KU3HU MTPUPOJIBI U
OOLIECTBA, ICTETUUYECKOM CO3HAHUM U JIEATEIbHOCTH.

Crnenyroniee BaKHOE IMOJOXKEHUE — 3CTETUYECKOE BOCIHMTAHHE KaK KaTeropus
¢unocopun W TEAArOTMKM  BO3MOXKHO OLEHUTh KakK  LieJIeHANpaBiICHHbIMH,
OpPTaHW30BaHHBI M KOHTPOJUPYEMBI TEAaroruvyeckuii mporecc (GOopMUPOBAHUS
JUYHOCTH D3CTETUYECKOTO0 OTHOIIEHUSI K JACHCTBUTENIBHOCTH M ACTETHUYECKOM
JEATEeIIbHOCTH.

3HaueHHE 3CTETUYECKOr0 BOCIIUTAHMUS, POJIb PA3BUTHSI TBOPUECKOTO MOTEHIIMATA
NeJaroroB-HaCTABHUKOB CPEJICTBAMHM HCKYCCTBAa M JIUTEPATypbl HEOJHOKPATHO
MOAYEPKUBAINCH MHOTUMH BEJTMKUMH MBICIUTEIISIMU MPOULIBIX BeKOB: Aib Dopobuid,
AOnypaxmon Komuit, Anmumep Hapouii, A6aynia ABIOHUI U Ap., BHIJAIOIIMMUCS

% http://universalpublishings.com




XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR

npocserutessiMu  kKak  H.Yepnenueckui, JI.Toncrou, B.benunckuii... [lanHon
npoOsemMe ObUIM MOCBSIIEHBl Hay4YHBIE TPYAbl MHOTUX KPYIHBIX YUEHBIX — MEJaroron
npouwtoro cronetus: B.Cyxomumnckoro, A.C.Makapenko, A. bakymuHckoro,
JL.Beirorckoro u ap.

HckyccTBO, 0COOCHHO HaApOIHOE, C 3aJO0KEHHBIMH B HEH OTPOMHBIM
ACTETUYECKUM MOTEHIIMAJIOM U BO3MOXHOCTSIMH KaK HauOoJiee «KOHIEHTPUPOBAHHAS
U pa3BUTas» (HopMa ICTETUUECKOTO CO3HAHUS 3aHHMaeT 0c000e MECTO Kak B 00miei
npoOieMaTHKe ICTETHKU KaK HayKd, TaK U B «mpodeccuorpaMmey, pa3padoTaHHOU
nejgaroruyeckol Haykou. M 37mech oueHb BaKHBIM TMpENCTaBIsieTCS pa3paboTka U
CO3[IJaHHE MEAATOTUYECKUX YCIIOBHM Pa3BUTHUSI TBOPUECKOTO MOTEHIMANIA Y CTY/IEHTOB
- OyAyummx yduTeled NpeIMETOB ACTETUYECKOTO IMKJIa B IIKOJIE, B YaCTHOCTHU
yUHTeNed M300pa3uTeNbHOr0 UCKyccTBa. Mcxons u3 aHanmuza 3aiad 3CTETHYECKOTO
BOCIIMTAHUS, BBITCKAIONIMX M3 TPYJOB BEAYIIUX Y4YEHbIX PecnyOnuku B 0o0nactu
TEOPUH W METOAWKHU Pa3BUTHUS TBOPYECKOTO TMOTECHIMANA YYalIUXCAd MOJIOJCKHU
CpEICTBAaMH  HApOJHOTO, JCKOPATUBHO-TIPUKIIAJTHOTO HCKYCCTBa  Y30EKHUCTaHa
P.Xacanoga, b.boiimeroBa, C.bynarosa, K.KaceiMOBa 1 Apyrux, a Takke MOCIETHUX
HAaYYHBIX WCCJIEHOBAHUN 3CTETUKHU, MCKYCCTBO3HAHHWS, ICUXOJIOTMHA M II€AarOoruKu
MOYKHO CHEJaTh BBIBOJ O TOM, YTO YPOBEHb 3CTETUUYECKOI'0 BOCIHUTAHUS HAIPSMYIO
3aBUCUT OT YPOBHS ICTETUUYECKOTO 0Opa3oBaHUsl OyAyIIMX y4YUTENe. A B yCIOBUSIX
VY30ekucrana, rjie MCKycCTBO, OCOOEHHO HAI[MOHAJIbHOE AEKOPATHUBHO-NPUKIIAIHOE:
MHHUATIOPA, XyJ0KECTBEHHAS BBIIIIMBKA, 30JI0TOE IIUTHE, KEPAMHUKA, XyA0KECTBECHHAS
pe3bda U poCcHHCh MO JIEPEBY M TaHUy M JIp. UMEIOT MHOTOBEKOBBIE ICTETHUUECKHE
UjieaNbl, SCTETUYECKOE 00pa30BaHME SIBISIETCS OMPEACTAIONMM (AaKTOPOM Pa3BUTHUS
TBOpUYECKOTO NoTeHnuana cryaeHToB. [lepsoiit [Ipesunent PecnyOomuku Y30ekucrtan
N.A.KapuMoB oTmeyan, 4TO «...IIHPOKOE MpOIaraHjia M MNOIMyJspU3alus JTy4dlIux
00pa3loB HAIIMOHAJIbHON U MUPOBOW KYJBTYphl JAOJDKHA CTaTh OCHOBOM JTyXOBHOIO
BOCHUTAHMS MOIPACTAIOIIETO MOKOJIEHHS, COBPEMEHHOM Haler Mosoaexm» [ 1, c.144].

Heo6xo1uMbIM KOMIOHEHTOM T€IarOTMYE€CKUX YCIOBUM Pa3BUTHS TBOPUYECKOTO
MOTEHIMaJIa CTYJICHTOB CPEACTBAMU HAPOIHOTO UCKYCCTBA SIBJIAIOTCS MOTUBAIIMOHHO-
1[eJIeBbIe YCIOBHsI. MOTHUBAIIMOHHO-TIENIEBbIE YCIOBHS JIOJDKHBI OBITh HAPABIICHBI HA
JOCTHXKEHUE TUJTAKTUYECKUX, BOCIUTATENBHBIX U TBOPYECKUX LeneH. [luakTnueckue
11eJIM, B CBOIO O4Yepeb JODKHBI OBITh HAMPABIECHBI Ha MPUOOPETEHUE CTYJACHTAMH —
OyIyIIMMHU YYUTEISIMU W300pa3UTEILHOTO NCKYCCTBAa KOMILJIEKCA 3HAHUM, YMEHUN U
HABBIKOB B c(pepe HApOJHOTO JEKOPATUBHO-IPUKIAIHOIO HCKYCCTBA, OCOOCHHO €ro
WCKOHHBIX, TPAJUIMOHHBIX BUAOB. K mnpumepy, mpu H3yYEHHM TPAIALMOHHON
BBIIIIMBKY Y30€KHCTaHA CTYACHT JIOJKEH 3HATh €€ OCHOBHBIE JIOKAJIbHBIE IEHTPHI
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PecnyOnuku, reHe3uc byxapckoro IeHTpa XyA0KECTBEHHOTO TEKCTHUIS, BBIITUBKU
mikon Hypatel, [laxpucsa63a, CaMapkaHICKOTO IHEHTPa XyI0KECTBEHHOMN BBIIIMBKH,
Cypxangapsu, Kapum, TamkenTckux, depraHckux LEHTPOB, 3HATH HUCTOPUYECKUE
3Tarbl, IMHAMUKY Pa3BUTHS 3TOTO BUA XyI0)KECTBEHHOTO peMecyia, YMETh BbIICTUTh
OO0IIHe YepThl U JOKATbHBIE OCOOEHHOCTH 3TUX IIKOJ.

B mporecce u3ydeHus CTYACHTHI OCBAaMBAIOT TEXHUKY U MPHUEMBI PabOTHI,
KOMIO3UIIMK CIO3aHE U JPYTHX H3ACNui, KOHCTPYKTHUBHBIE MOCTPOCHHE Y30pPOB U
OpHAMEHTOB, KOJIOPHUTA, TIOCTUTAS UX TIPEJIECTh U KPacoTy.

JlocTHKeHHE NHUIAKTUYSCKUX IIeNield, TakuM oO0pa3oM, HampaBiIeHO Ha
dbopMupoBaHUN Y 00ydaeMbIX 3CTETHIECKONH 00pa30BaHHOCTH, YTO U 0OECIICYMBACT B
OyAylIeM HaNpaBlIE€HHOCTh IEJarora Ha 3CTETUYECKOE BOCIHUTAHUE HIKOJbHUKOB,
CTYZCHTOB KOJUTe/pKel u uieeB. 1 camoe riaBHOE — peann3yroTcs TAKHE TBOPUECKUE
EJIM, KaK Pa3BUTHE Y 00y4aeMbIX CIIOCOOHOCTEH K XyI0)KECTBEHHOMY BOCHPHUATHIO,
dbopMupyeT TBOPYECKOE MBIIUICHHE, CIIOCOOCTBYET OCMBICICHHUIO 3HAYMMOCTH
ACTETUYECKOTO BOCIIUTAHUS CPEICTBAMHU HAPOJIHOTO UCKYCCTBA.

OdeHp Ba)XXHO NIPHU CO3JIAaHUM MOTHUBALIMOHHO-LIEJEBBIX YCIOBHI OCBOEHUS
ooraredniero  XyAOXKECTBEHHBIX HacleAus HallluX MPEIKOB, oOecredyeHue
COJIEpKaTENbHBIX YCIOBUNA — pa3paboTka MporpaMM, (pakyJbTaTHBOB, CIIELIKYPCOB,
CHEUNPAKTUKYMOB B COOTBeTCTBHE C OnokoM «IIpeameTsl mo BBIOOpPY» THIIOBOTO
ydeOHoro TutaHa. Tako#l crenkypc Mo riiyOOKOMYy HM3YYEHHIO HApOJHOTO MCKYCCTBA
poaHoro kpasi B oobeme 54 yacoB pazpaboTaH Ha pakyapTeTe eJaroruku byxapckoro
rOCy/IapCTBEHHOr0 yHuBepcutera. CHeunpakTuKyM B 3HAUUTEIBHOW CTENEHU
o0ecrieueH Hay4YHO-METOJUYECKMM MaTepuajoM, BuAeOo U (OTO MaTepualaMmi,
TBOPUYECKUMHU paboTaMH, yueOHO-METOJIMYECKUMH KOMIUIEKCaMH. 3Jech 3ajada —
HENpPEephIBHOE MONOJHEHUE COJIEpKaHusl O0yUEHUS C UCIOIb30BaHUEM COBPEMEHHBIX
WHGOPMAIIMOHHBIX U TIEAATOTUIECKUX TEXHOIOTHH.

Kpome tpagummonusix (GopM u MeTOq0B OOyYEHHS CTYACHTOB HCKOHHBIM
BUJIaM XYAOKECTBEHHBIX pEMeces — JEeKUUAX, Oecefax, MpakTHUYEeCKol padoTe B
y4e0HO-MacCTEpCKHUX, B MPOrpaMMe CHEINMpakTUKyMa MPeIyCMOTPEHBI IKCKYPCHU B
My3€eil HapOJIHOT0 JEKOPATUBHO-TIPUKIIAJHOTO HCKYCCTBA, MOCEIIEHUs TBOPYECKUX
MaCTEPCKHUX U3BECTHBIX XYOKHUKOB-PEMECICHHUKOB, UX MPUTJIAIIICHHS HA BCTPEUU U
BBICTAaBKM TBOpPYECKHX paboT. A.BaKkyMMHCKHI CYMTaeT, 4TO «O4YeHb OO0JbIIOE
BOCTIMTATEIbHOE 3HAYEHUE MMEET... ICTETHYECKOE BOCTIPHUATHE TPUPOJIbI, KOHEYHO
TJIABHBIM 00pa3oM B BHJIE XYAOKECTBEHHBIX IKCKYpCHH. DTO BOCHPHUATHE IOJHKHO

MPEACTABIIATH ¢ CO00M cBOeoOpazHyto (HopMy XyI0KECTBEHHOTO TBOPUYECTBA. .. » [2, C.
126].
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KoHeuHoil 1enplo opraHuszanus MeJaroruyeckux YCJIOBHM JOKHO ObITh
dbopMHpOBaHUE Yy CTYJIEHTOB OCO3HAHHOT'0, YCTOMYHUBOIO0 MHTEPECA K HAIIMOHATILHOMY
HApOIHO-TIPUKIIATHOMY HCKYCCTBY, BOCIIMTAHHE HA 3TON 0a3e SCTETUYECKOTO BKyca U
ACTETUYECKON BOCTIPUUMYHUBOCTH.

Takum o6pa3oM, 3(pGEeKTUBHOCTh pa3BUTHS TBOPUYECKOTO TMOTEHIHANA
CTYJIEHTOB CPEJICTBAMH HAPOJHOTO IEKOPATUBHO-TIPUKIIATHOTO UCKYCCTBA HA MPAMYIO
3aBUCUT OT ONTHUMAJIBbHOCTH OpraHU3alyy NEAaroruyecKux YCJIOBHM, YTO B CBOIO
ouepellb BIMSIET HAa YPOBEHb OCTETUYECKOM TOJATOTOBKHM M  ACTETHUUYECKOU
oOpa3zoBaHHOCTH Oynymiero cnenuanucta. b.Hemenckuit numer: «MckyccTBo Kak
KyJbTypa OTHOUIEHUN KO BCEM SIBIICHMEM XU3HM — HTO TpyIma 3a1ay (aKTHUYEeCKH
BOMpaeT B ce0si colep)KaHHWE HCKYCCTBA, BBIPAKEHHOE 4Yepe3 HEro HPaBCTBEHHO-
ACTETUYECKUE, SMOILMOHAIBHO-IICHHOCTHBIE KpuTepuu obmectBa» [3, c¢.82].
«ITOCTOSTHHBIN MCTOYHUK ACTETHYECKUX BOCHUTATEIBHBIX AEJ — MHUpP HUCKYCCTBa», -
noguepkusaet npyrou asrop U.IL.ITognaceri [4, ¢.170].

Pa3BuTre TBOpYECKOrO MOTEHLHANa CTYACHTOB CpPEICTBAMHM HApOJHOIO
UCKyCCTBA — JTO IMPOLECC LEJCHANPaBICHHOTO (OpMHpOBaHUS MHTEpeca W
CHOCOOHOCTEN JIMYHOCTH K MO3HAHUIO U MOJHOLEHHOMY BOCHPHUSATHIO MPEKPACHOTO,
BBIPAa0OTKM CHCTEMbI IMPEACTaBICHUI 00 MCTOPUM XYJO0KECTBEHHOM KYyJIbTYpPbI
y30€KCKOro Hapoja, (OpMUpPOBAHHE TMOTPEOHOCTEH MPOSBUTH €0 B MPUKIATHOM
MCKYCCTBE, BHOCUT RJIEMEHTBI TPEKPACHOTO B IIKOJIBHYIO KU3Hb.

Takum oOpa3zoM, TpaguIMOHHAs HApPOJHAs XYJO0KECTBEHHas KyJbTypa B
IpolLecce UEIEHANPABICHHOIO U3YYEHUS, BOCIIPUATHS, 3aHATHS B PAMKaX CIEL[KYPCOB
HecéT B cebe psAl ACTETHMUECKUX BOCMUTATENbHBIX (GyHKUUNA. Ponb HapomHoro
JIEKOPAaTUBHO-TIPUKJIAJHOTO HMCKYCCTBAa KaK JEWCTBEHHOTO (akTopa 3CTETUYECKOTO
BOCIIMTAHUSA M 3CTETUYECKOM 0Opa3oBaHHOCTH OyIyIIMX Yy4yuTeNel- HACTaBHUKOB
NPUOOPETAET B COBPEMEHHBIX YCIOBUSAX UCKIIOUUTEIBHO BAXKHOE 3HAUYCHHUE, SBIIAECTCS
HACTOSITEIbHOM HEOOXOAMMOCTBIO )KM3HU U CIIOCOOCTBYET (DOPMUPOBAHUIO BBICOKUX
HPaBCTBEHHO-ICTETHUECKUX Ka4e€CTB JINYHOCTH.
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OLIY TA’LIMDA PEDAGOG KADRLARINING KASBIY
MAHORATINI TAKOMILLASHTIRISH
Jumaniyozova T.A., Baxtiyarova A.M.

Toshkent tibbiyot akademiyasi Urganch filiali

Oliy ta’limda sohasida ta’lim beruvchi pedagoglar har kuni ma’ruza va amaliyot
darslarda o°zi o‘qitadigan talabalar bilan uchrashadi. Dars jarayonida pedagog talabalar
bilan bevosita mulogat olib boradi, ya'ni savol javob qiladi, talabalar tomonidan
bajarilgan topshirigqlarni to‘g‘ri bajarilganlarini ma’qullaydi, talabalar bilimini
baholaydi, nojo‘ya hatti-harakatlari uchun tanbeh berib, talabani to‘g‘ri yo‘lga soladi.
Albatta bunda pedagog xodimlarning fikr-muloxazalarida nisbiylik, subyektivlik
a’lomatlari mavjud bo‘lishi tabiiydir. Pedagog talabalarning barchasiga aynan bir xilda
to‘g‘ri munosabatda bo‘lishi bir muncha giyinchilik tug*dirishi mumkin, lekin u barcha
talabalarga nisbatan xolis niyatli yaxshilik gilishga intiluvchi, adolatli kishi ekanligiga
barchani ishonchi komil bo‘Imog‘i darkor. Auditoriyada pedagogda yaxshi va yomon
talaba bor degan ta’assurot uyg‘onmasligi zarur.

Pedagogning obro‘si uning chuqur bilimga, yuksak ahlogiy fazilatlarga, hayot
tajribasiga, ilmiy tadgigot va jamoat ishlarida faol ishtirok etishiga, orttirilgan,
ko‘pchilik tomonidan e’tirof etilgan ta’sir nufuziga ega bo‘lishidir. Pedagogik faoliyat
0‘z mohiyati bo‘yicha ijodiy xarakterda bo‘lib, pedagog oldida biron bir muammo
turgandagina ijodkorlikka ehtiyoj seziladi. Pedagoglik faoliyati xuddi shunday
xususiyatga ega pedagogik ijodkorlikning asosiy mohiyati, pedagogik faoliyatining
magsadi va xarakteri bilan bog‘lig holda rivojlanib boradi. Pedagogik faoliyat Kishi
shaxsini, uning dunyo qarashini, e’tiqodini, ongi, xulg-atvorini shakllantirishdek
umumiy magsadga bo‘ysungan son-sanoqgsiz pedagogik masalalar yechish jarayonidir.
Pedagoglar faoliyatlaridagi ijodkorlik ana shu masalalarni yechish usullarida, ularni hal
gila olish chorasini topa olishlarida ifodalangan bo‘ladi.

Pedagogik ijodkorlik manbai bu pedagogik tajriba hisoblanadi. Pedagogik tajriba
muammoli vaziyatlarga juda boy bo‘lib, 0°z pedagogik vazifasiga ijodiy yondashishini,
pedagoglar ta’lim-tarbiyaning yangi, samarali yo‘l va yechimlarini topa bilishida deb
bilamiz. llg‘or pedagogik tajriba o‘gituvchi tomonidan go‘llanadigan ish shakli va
usullari, uslub va vositalaridan kelib chigadi. Ular vositasida o‘quv-tarbiyaviy ishlarni
eng yugori natijalariga erishiladi. llg‘or pedagogik tajribani o‘rganish, unga asoslanib
yangi pedagogik hodisa va gonuniyatlarni ochish, o‘quv-tarbiya jarayoniga yaxshi
sifatli o‘zgarishlar kiritish, o‘quvchilarning bilim faoliyatini boshqgarish, yangi
ko‘rinishdagi o‘quv jarayonini modellashtirish muammolarini yechishga sabab bo‘ladi.
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ljodiy ishlaydigan o‘qituvchi fagatgina bolalarni muvaffaqiyatli o*qitish va tarbiyalash,
ilg‘or o‘gituvchilar tajribalarini  o‘rganish  bilangina cheklanib qgolmasdan
tadqgigotchilik ko‘nikma malakalariga ham ega bo‘lishi zarur.

Hozirgi zamon fan va texnika taraqqiyoti pedagogni ijodkor bo‘lishini, fanning
muhim muammolari yuzasidan erkin fikr yurita olishi, fan yutuglarini o‘quvchilarga
yetkaza olishini taqozo etadi. Bu ahloqiy e’tiqod pedagogning dars berish jarayonida,
tarbiyaviy ishlarda, talabalar va boshga xodimlar bilan munosabatlarida, muomalasida,
kundalik turmush tarzida o‘zining shaxsiy namunasi bilan ahloqiy ta’sir o‘tkazilishida
ko‘zga tashlanadi. Pedagogik etikaning asosiy tushunchalari umuminsoniy ahlog
kategoriyalariga to‘g‘ri keladigan holdagina ularni pedagog faoliyati bilan bog‘liqg
tarzda bir gadar aniglasa bo‘ladi.

Shuning uchun hozirgi kunda mustaqil davlatimizning oliy ta’lim tizimida
ishlaydigan pedagog pedagogik faoliyatga qobiliyatli, ijodkor, ishbilarmon, milliy
madaniyatimiz hamda umuminsoniy gadriyatlarni, dunyoviy bilimlarni mukammal
egallagan, diniy ilmlardan ham xabardor, ma’naviy barkamol, vatanparvarlik burchini
to‘g‘ri anglagan, e’tiqodi yuqori bo‘lgan shaxs, ihtisosligiga doir bilimlari, psixologik,
pedagogik bilim va mahoratni, shuningdek, nazariy ilmlarni mukammal egallagan,
erkin va ijodiy fikrlay oladigan, talabchan, adolatli, odobli bo‘Imog‘i zarur.

Foydalanilgan adabiyotlar

1. Gulboyev A. T. X. Ta'limda pedagogik gadriyatlar //Scientific progress. -
2021.-T. 2. - Ne. 7. - C. 349-355.

2. T'yn6oeB A. T. AcnexTbl U OCOOCHHOCTH IIEIOCTHOTO TMEAaroruvecKoro
nporiecca //Bonpocer Hayku u oopazoBanus. - 2021, -Ne. 10 (135). - C. 29-32.

3. I'yn6oes A. T. [legaroruk Tamxuc BOCHTaCHAa YKUTYBUWJIAp MallaKaCHHU
y3nykcen3 omupwil.. [lemaroruka. dan. Hom. - 2010.

4, Tyn6oe A. T. ®dopmupoBanue mNpoPeCCUOHAIBHBIX KOMIETEHITUN
9KOHOMHMCTOB //BecTHrk Hayku u obpaszoBanus. - 2020. - Ne, 5-2 (83). - C. 9-11.

i

http://universalpublishings.com



XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR

THE PECULIARITIES OF FOLK SONGS
Tosheva Dilbar Muzaffar kizi
Master of Karshi State University

Annotation: This article written about origin of folk literature. Besides that, folk
music vividly depicts people's lives, their attitudes toward reality, and various inner
experiences through a variety of sound colors. Song enhances people's spiritual and
moral world by influencing their emotions.This article highlights the important role of
folk song in the moral and aesthetic education of students.

Key words: Folk literature, oral literature, epic, heroic, rhythm, folk music.

Annotatsiya: Ushbu magola xalq adabiyotining kelib chigishi hagida yozilgan.
Bundan tashgari, xalg musiqasida kishilarning hayoti, vogelikka munosabati, turli
ichki kechinmalari turli tovush ranglari orqali yorgin tasvirlangan. Qo ‘shiq
kishilarning his-tuyg ‘ulariga ta’sir etish orqali ma’naviy-axlogqiy dunyosini
yuksaltiradi. Ushbu magqolada xalg qo ‘shiglarining o ‘quvchilarni axlogiy-estetik
tarbiyalashdagi muhim o ‘rni yoritilgan.

Kalit so‘zlar: Xalq adabiyoti, og zaki adabiyot, doston, gahramonlik, ritm, xalg
musiga

Annomayusa: B oOanHOU cmamve HANUCAHO O NPOUCXONHCOEHUU HAPOOHOU
aumepamypwl. Kpome moeo, napoounas mysvika spxo nepeoaem MHCU3Hv JIH00€U, UX
OMHOUileHue K Oeﬁcmeumeﬂbnocmu, PA3NIUUYHRbLIE GHYNIPEHHUE NEPENCUBAHUA UYeEpE3
MHO2000pazue 38yKoevlx Kpacok. llecnsi oboeawyaem 0YX08HO-HPABCMBEEHHbIUL MUP
yenoeeKkda, 803@61/701’}’16)/}1 HA e2o0 dmouuu. B cmamuve noduepkueaemc;l 6AJICHAA DOJIb
HapOOHOﬁ NnecHu 6 Hpa6CneEeHHO-9CMemMuU4eCKom 60CnUmarHuu Y4aujuxcs.

Knwuesvie cnosa: Hapoownas numepamypa, ycmmuas aumepamypa, 3noc,
2epouKa, pumm, HapoOHask My3biKd.

The most obvious characteristic of folk literature is its orality. In spite of certain
borderline cases, it normally stands in direct contrast to written literature. The latter
exists in manuscripts and books and may be preserved exactly as the author or authors
left it, even though this may have happened centuries or even millennia ago. Through
these manuscripts and books the thoughts and emotions and observations and even the
fine nuances of style can be experienced without regard to time or distance. With oral
literature this is not possible. It is concerned only with speaking and singing and with
listening, thus depending upon the existence of a living culture to carry on a tradition.
If any item of folk literature ceases to exist within human memory it is completely
lost.The speaker or singer is carrying on a tradition learned from other speakers and
delivered to a living audience. It may well be that the listeners have heard this material

i

http://universalpublishings.com



XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR

many times before and that it has a vigorous life in the community, and they will see to
it that the performer does not depart too far from the tradition as they know it. If
acceptable to the listeners, the story or song or proverb or riddle will be repeated over
and over again as long as it appeals to men and women, even through the ages and over
long geographic distances..( Encyclopaedia Britannica, Jun 6. 2005)

Cultures often put their stories from folklore to traditional music. They range
from everyday stories of common folk to heroic tales told in ballad form. Some folk
songs you might recognize include:

“O Danny Boy” - an Irish ballad that tells the story of Danny going off to war
and returning to a much-changed homeland

“Arirang” — a folk song from Korea that has been sung for over 600 years

“My Country, ‘Tis Of Thee” — a traditional American folk song about the history
and freedom of the country

“Waltzing Matilda” - a bush ballad from Australia that depicts a traveler who
runs into trouble one fateful day. (Jennifer Gunner, M. Ed. Education. Senior Writer
UPDATED JULY 10, 2020)

In some cultures nearly everyone can carry on these traditions, but some men and
women are much more skillful than others and are listened to with greater pleasure.
Whatever the nature of these tradition bearers, the continued existence of an item of
oral literature depends upon memory. As it is passed on from one person to another, it
suffers changes from forgetting or from conscious additions or substitutions; in any
case, the item changes continually.

The more skillful tradition bearers take pride in the exactness with which they
transmit a tale or song just as they have heard it many years before, but they only
deceive themselves, for every performance differs from every other one. The whole
material is fluid and refuses to be stabilized in a definite form. The teller is likely to
find room for improvement and may well begin a new tradition that will live as long as
it appeals to other tellers. It thus happens that in nearly all cultures certain people
specialize in remembering and repeating what they have heard. There are
semiprofessional storytellers around whom large groups of people assemble in bazaars
or before cottage fires or in leisure hours after labour. Some of these storytellers have
prodigious memories and may with only slight variations carry on to a new generation
hundreds of tales and traditions heard long ago.(Gloria Lotha, Jun 28. 2008).

Certain bards and minstrels and song makers develop special techniques of
singing or of telling epic or heroic tales to the accompaniment of a harp or other musical
instrument. In the course of time in various places special poetic forms have been
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remarkably skillful heroic meters of the Greek epics were developed.

A different kind of oral tradition is preserved by the ritual specialists: priests,
shamans, and others who perform religious ceremonies and healing rites. Frequently
these rituals must be remembered word for word and are not believed to be effective
unless they are correctly performed. The ideal of such priestly transmitters of oral
tradition is complete faithfulness to that which has been passed down to them.

Not least important of the many reasons for the existence and perpetuation of
folk literature is the need for release from the boredom that comes on long sea voyages
or in army camps or on long winter evenings. Some folk literature is primarily didactic
and tries to convey the information people need to carry on their lives properly. Among
some peoples the relation of man and the higher powers is of special concern and gives
rise to myths that try to clarify this relationship. Cooperative labour or marching is
helped by rhythmic songs, and many aspects of social life give rise to various kinds of
dance.

A great many of the special forms of literature now in manuscripts and books are
paralleled in traditional oral literature, where history, drama, law, sermons, and
exhortations of all kinds are found, as well as analogues of novels, stories, and lyric
poems.

Folk literature is but a part of what is generally known as folklore: customs and
beliefs, ritualistic behaviour, dances, folk music, and other nonliterary manifestations.
These are often considered a part of the larger study of ethnology, but they are also the
business of the folklorist.

Of special importance is the relation of all kinds of folk literature to mythology.
The stories of Maui and his confreres in the Pacific and of gods and heroes of African
or American Indian groups have behind them a long and perhaps complicated history.
This is especially true of the highly developed mythologies of India, and the Greek,
Irish, and Germanic pantheons. All are the results of an indefinitely long past, of growth
and outside influences, of religious cults and practices, and of the glorification of
heroes. But whatever the historical, psychological, or religious motivations, the
mythologies are a part of folk literature and, though traditional, have been subject to
continual changes at the hands of the tale-tellers, singers of stories, or priestly
conductors of cults. Eventually singers or storytellers of philosophical tendencies have
systematized their mythologies and have created with fine imagination the figures of
Zeus and his Olympic family and his semidivine heroic descendants. Though the details
of these changes are beyond the scope of this article, stories of the gods and heroes and

http://universalpublishings.com



XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR

of supernatural origins and changes on the earth have played an important role in all
folk literature.

Since the tales, legends, and epic and lyric songs discussed here are a part of the
experience of a preliterate group or at least of the essentially unlettered, they differ in
many ways from literary works addressed to a reading public. Long forgotten are the
person or persons originally responsible for the tradition that has resulted in examples
of folk literature. Only the tale or song remains to be repeated and often changed by
subsequent storytellers, singers, or bards. In the course of its history it is listened to by
generations of the unlettered, and its success and its very survival depend on how well
it satisfies their emotional needs and intellectual interests.

Since in essence all folk literature is oral and subject to its survival in the human
mind, itis full of devices to aid memory. Perhaps most common of all is mere repetition.
Especially in folktales and epics it is common to hear the same episode repeated with
little or no verbal change. As the hero encounters his successive adversaries the
description changes only enough to indicate the increasing terror of the enemy, always
leading to a climax and usually to the hero’s success. These long repeated passages
often enable the teller of tales or the singer of an epic to extend his performance as
much as he desires.

Aside from repetition of entire episodes, folk literature of all kinds is filled with
formulaic expressions. It may be the beginning or the ending of a folktale—the “once
upon a time” or the “married and lived happily ever after” or sometimes quite
meaningless expressions—or standard epithets attached to certain persons or places.
These formulas are so characteristic of oral literature that an abundance of such
commonplaces seems to be a guarantee of authentic oral origins even of a great epic.
(Encyclopaedia Britannica, Jun 6. 2005).

These formulas are matters not only of words but of structure. The storyteller or
singer has at his disposal a large variety of conventional motifs and episodes and may
use them freely. How appropriately they are made a part of his composition depends on
his skill, but his listeners are not likely to be very critical so long as he keeps them
interested. Indeed it is remarkable that in spite of this apparent freedom of
improvisation so many rather well-articulated plots have lived for centuries retaining
all their essential features. It is this combination of a basic narrative type with a freedom
of treatment within traditional limits that makes it possible to identify hundreds of
versions of the same tale or song as they appear over long stretches of time and space.

Though much of narrative folk literature is frankly fictional and filled with
unrealistic events, the successful storyteller or epic singer gives his story credibility by
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the use of realistic details. Often these are merely homely touches linking the never-
never land of the tale or song to everyday life or emotions. For the unlettered listeners
such realistic details may allow a stretching of the imagination to embrace a larger
world. Heaven or hell it may be or kingly palaces where the peasant hero rules with a
splendour only known to those who have never seen a court. Often these details are
given only to ensure that willing suspension of disbelief characteristic of all fiction, but
sometimes a realistic touch, even in the midst of weak motivation and violence, may
give nobility to a mediocre tale or song.

Repetition, formulas both in words and in structure, realism enough to support
the marvelous in tale or song, violent actions and simple strong emotions—these
qualities are generally found in all folk literature. The varying demands of the listeners
are all-important influences. In some cultures this implies that actions should be well
motivated so that listeners may identify themselves with certain characters. But in
others, such as in many parts of India and in many preliterate cultures, motivation is
often weak or entirely lacking. For lyric songs, proverbs, riddles, and charms (and often
legends), the relation of artist and audience is of little importance.
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Eman daraxtining morfologik xuxusiyatlari
Jumayeva Dilnoza Abdusattor qizi
Denov tadbirkorlik va pedagogika instituti
Biologiya(turlari buyicha) 3bosqgich
Jumayevad34@gmail.com

Kalit so’zlar; turkum, shox-shabbasi, tup, barg, gul, novda, kurtaklar, tur, bandli,
meva, urug’, po’stloq, spiral, balandlik, to’q kulrang, kuchala, to’pgul, manazarali
daraxt, onalik gullari, urug’, changchilar, tuguncha, yong’oq meva.

Annotatsiya; Eman qoragayindoshlar oilasiga mansub manzarali daraxt bo’lib,
600 ga yaqin turi bor. Shox- shabbalari yoyiq, yosh tuplarining po’stlog’i sillig, to’q
kulrang, bargalari oddiy, gullari, ayrim jinsli, kuchala to’pgulda joylashadi. Mevasi bir
urug’li yong’oq meva. I1dizi o°q ildiz . O‘zbekistonda Emanning qizil eman turi ekiladi.
Eman yorug‘sevar, qurg‘oqchilikka chidamli daraxt. 400—21000 yilgacha yashaydi.
Ba’zi turlarining po‘stlog‘idan po‘kak olinadi. Yong‘og‘idan ozig-ovgat sanoatida
sun’iy qahva tayyorlanadi

Eman-(Quercus) — Bu qoraqayindoshlar oilasining asosiy turkumi bo‘lib, 600
gayaqin turi bor. Barcha turlari yirik daraxt bo'lib, shox-shabbasi yoyiq, ba’zan butalari
ham uchraydi. Yosh tuplarining po‘stlog‘i sillig, to‘q kul rangda bo‘lib, so‘ng bo‘yiga
yoriladi. Ayrim turlarining po‘stlog‘ida po‘kak gavatlar hosil bo‘ladi. Kurtaklari
bandsiz, tangachalar bilan qoplangan bo‘lib, spiral shaklda joylashadi. Barglari ham
oddiy, spiral shaklda joylashadi, ba’zi turlarida qish bo‘yi yashil holda saqlanadi,
boshgqalarida esa tez to‘kilib ketadi. Gullari ayrim jinsli, bir uyli daraxt. Barg to‘kadigan
turlari barg yozish bilan bir vaqgtda gullaydi. Otalik gullari osilib turadigan kuchala hosil
giladi. Ular novdaning tub qismida yoki kuzgi kurtaklardan o‘sib chiqadigan
novdalarda joylashadi. Onalik gullari bandsiz yoki bandli bo‘lib, barg qo‘ltig’ida
bittadan yoki bir nechtadan joylashadi. Guli shamol vositasida changlanadi. Guli
changlanadigan vaqtda urug’ kurtak hali takomillashmagan bo'lib, mevasi keyinroq
tugiladi va har xil muddatda yetiladi. Mevasi bir yilda yetiladigan turlarida gullari
changlangandan keyin 2 oydan so’ng urug‘lanish ro‘y beradi. Mevasi ikkinchi yili
yetiladigan turlarida esa 13—14 oydan so‘ng sodir bo‘ladi. Tugunchadagi 6 ta urug’
kurtakning, odatda, bittasi urug‘lanadi, xolos. Ayrim vaqtlarda 2—3 ta yoki 4 ta
urug'kurtak urug‘lanishi mumkin. Bunda 3—4 urug’ meva yetiladi. Mevasi bir urug’li
yong‘oq meva bo‘lib, birinchi yoki ikkinchi yili yetiladi. Yetilgan meva ajralib yerga
to'kiladi. Mevasi (yong‘og‘i) - 5°—7° C sovuqqa chidaydi. Nam tuproqqa tushsa va
harorat normal bo‘lsa una boshlaydi. Ildizi o‘q ildiz. U keyin shoxlanib ketadi va yerga
10—12 m chuqur o‘sib kiradi. Emanning hamma turi ildizida mikoriza hosil bo‘ladi,

i

http://universalpublishings.com


mailto:jumayevad34@gmail.com

XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR

= 2008 o=

demak bular ham mikotrof o‘simliklardir. To'nkasidan ko’karadi. Ildizdan
bachkilamaydi. Uni parxish yo'l bilan hamda yashil qalamchasidan ko‘paytirish
mumkin. Shimoliy yarim sharning mo’tadil, subtropik va tropik mintagalarida 450 ta,
Shimoliy va Markaziy Amerikada 200 ta dan ortiq turi bor. O‘zbekistonda Emanning
qizil eman turi ekiladi. Ildizi o‘q ildiz, 5 m chuqurlikka Kirib boradi. Daraxtining
balandligi 20-25 m, shoxshabbasi keng. Barglari teskari tuxumsimon, o‘yma, novdalari
gizgish go‘ng‘ir rangda, tuksiz. To‘pguli kuchala yoki boshcha. Aprel oyida gullab
(15—60 yoshidan gullay boshlaydi), sentabrda urug‘i pishadi. Mevasi yong’oqcha.
Eman yorug‘sevar, qurg‘oqchilikka chidamli daraxt. 400—21000 yilgacha yashaydi.
Yog‘ochi aviatsiya va kemasozlikda, qurilishda, mebel sanoatida, bochkasozlikda
gimmatli xom ashyo hisoblanadi. Po‘stlog‘idan teri oshlashda foydalaniladi. Shahar
ko‘chalari va xiyobonlarda manzarali o‘simlik sifatida o‘stiriladi. Ba’zi turlarining
po‘stlog‘idan po‘kak olinadi. Yong‘og‘idan ozig-ovqat sanoatida sun’ity qahva
tayyorlanadi.
Foydanilgan adabiyotlar ro’yxati;

1.0’. Pratov, L.Shamsuliyeva, E. Sulaymonov, X.Axunov, K. lbodov, V.
mahmudov, Botanika ( morfologiya, anatomiya, sistematika, geobotanika) Toshkeny.

2. A.Q. Qayimov, E.T. Berdiyev ‘‘Dendrologiya’” Toshkent-2012.

3. Botanika (o’quv qo’llanma). Toshkent 2018.

4. Tursunova Gulbahor Sultanova, Komilova Shoira Rafiqova Botanika asoslari
( 0’quv go’llanma). Toshkent 2009.

5. E.T. Berdiyev, SH.F. Gulamxodjayeva ‘‘Manzarali daraxtlarni ko’paytirish’’
Toshkent 2020.

6.0°zME. Birinchi jild. Toshkent, 2000-yil

7.www. ziyouz.com kutubxonasi.
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Chinor daraxtining morfologik xususiyatlari
Jumayeva Dilnoza Abdusattor qizi
Denov tadbirkorlik va pedagogika instituti
Biologiya(turlari buyicha) 3bosqgich
Jumayevad34@gmail.com

Kalit so’zlar; manzarali daraxt, gullari, barg, kurtak, bir jinsli, baland bo’yli,
serbarg, tur, yong’oqcha, tuklar, novda, urug’, cgangchilar, shamol yordamida
changlanadigan, dag’al tuk;lar, bir uyli.

Annotatsiya: Chinor- chinordoshlar oilasiga mansuz manzarali daraxt bo’lib, bu
turkumning 10 ta turi ma’lum va O’zbekistonda 2 ta turi manzarali daraxt sifatida
ekiladi. Chinor daraxti uzugq umr ko’ruvchu daraxtlar guruhiga mansub bo’lib, u 500
yildan 2000 yilgacha umr ko’rishi mumkin. Barglari yirik, 5-7 bo’lmali, gullari bir
jinsli. Mevasi yong’oq meva, sentabr- oktabr oylarida pishadi. Chinor urug‘ini ekib,
gqalamchasidan va ildiz bachkilaridan ko‘paytiriladi. Chinorning yog‘ochi yengil,

pishiq, mebel sanoatida qadrlanadi. Uning yog‘ochidan o‘zbek me’morligida gadimdan
foydalanib kelingan

Chinor (Platanus) — chinordoshlar oilasiga mansub barg to‘kuvchi, yopiq
urug'lilarning eng gadimiy turkumlaridan biri hisoblanadi. Bu turkumning 10 ta turi
ma’lum.[1] O‘zbekistonda manzarali chinorning har ikki turi o‘sadi. Chinorlar tez
o'sishi bilan ajralib turadi, 30—40 m balandlikkacha o'sib tekis rivojlangan tanasiga
ega bo'ladi. Novdalari va barglari yoshligida tukli, keyinchalik tuklari to‘kilib ketadi.
Chinor serbarg o simlik, bargida yon bargchalari boladi. Barglari yirik, asosan, 3
(ba’zan 7) bo‘lmali, shakliga ko'ra zarang barglariga o'xshash. Kurtagidan dastlab barg
chigadi, keyin gulga kiradi. Gullari bir jinsli, changchi guli sarg’ish boshchada,
urug’chi guli gizil boshchada hosil bo'ladi. Shamol orgali changlanadi. Changchilari 3-
4, ba’zan 7 ta gacha bo'ladi. Chinorlar bir uyli. Mevalari dumaloq, dag‘al tukli
yong‘oqcha shaklida bo’lib,sentabr — oktabrda pishib yetiladi va bahorgacha daraxtda
saglanadi. Bahorda ular atrofga yoyilib shamol yordamida targaladi. [2] Chinor,
ayniqsa, yoshligida tez o‘sadi. Urug'lari mayda 1 kg urug'larida 140-150 ming dona
urug' bo'ladi. Chinorlar 2000 yilcha umr ko’radi, tabiatda 500, 1000 yil yashagan
chinorlar uchraydi. [3] Surxondaryo, Namangan va Samargand viloyatlarida 600—800
yoshli chinorlar uchraydi.

Markaziy Osiyoda quyidagi chinor turlari targalgan. Shimoliy Amerika
(Kanadadan Meksikagacha), Janubiy Shargiy Yevropa va Of‘rta dengizbo‘yi
mamlakatlaridan Hindixitoygacha bo‘lgan hududda tarqalgan. Kavkaz, Qrim, O‘rta
Osiyoda sharq chinori (Platanus orientalis), Janubiy Ukraina, Qora dengiz sohillari,
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occudentalis) turlari o‘stiriladi. Sharg chinori  O'zbekiston Respublikasi «Qizil
kitobi»ga Kiritilgan. [4]

Chinor urug‘ini ekib, qalamchasidan va ildiz bachkilaridan ko‘paytiriladi.
Chinorning yog‘ochi yengil, pishiq, mebel sanoatida qadrlanadi. Uning yog‘ochidan
o‘zbek me’morligida qadimdan foydalanib kelingan.

Foydanilgan adabiyotlar ro’yxati;

1.0°. Pratov, L.Shamsuliyeva, E. Sulaymonov, X.Axunov, K. Ibodov, V.
mahmudov, Botanika ( morfologiya, anatomiya, sistematika, geobotanika) Toshkeny-
2010. 198- bet.

2. A.Q. Qayimov, E.T. Berdiyev ‘‘Dendrologiya’ Toshkent-2012. 203-204-
betlar.

3. Botanika (o’quv qo’llanma). Toshkent 2018. 224-bet

4. Tursunova Gulbahor Sultanova, Komilova Shoira Rafigova Botanika asoslari
( 0’quv go’llanma). Toshkent 2009. 69-70- betlar.

5. E.T. Berdiyev, SH.F. Gulamxodjayeva ‘‘Manzarali daraxtlarni ko’paytirish’’
Toshkent 2020.

6.0°zME. Birinchi jild. Toshkent, 2000-yil

7.www. ziyouz.com kutubxonasi.
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AHAJIN3 COPEIIMOHHBIX CBOMCTB COPEEHTOB HA OCHOBE
CUJIMKAT'EJIA
TypcynoB X.b, I'eigues FO.A.
Tepme3ckuil rocy1apCcTBeHHBIA YHUBEPCUTET
XYPIHIHYPTYPCYHOB@gmail.com
AnHoTanusi: CeroHsd ¢ POCTOM MPOMBIIIJIEHHOTO MPOU3BOJICTBA B MHUpPE

YBEJIMYUBACTCS U KOJIMYECTBO YIJIEKHCIIOTO ra3a B atMocdepe. UToObl mpesoTBpaTUTh
BBI3BaHHBIE ATUM IJIOOAJIBHBIE U3MEHEHUS KJIMMAaTa, MPOBOJATCS HCCIEAOBAHUS IO
OINPEJEIICHUI0 KOJIMYECTBA Ia30B B BO3AYyXE, KOHTPOJIKO MX KOJIMYECTBA M OYUCTKE
atMoc(epbl OT SIAOBUTHIX Ta30B. B TO ke BpeMs BO3HUKAET HEOOXOAMMOCTH
pa3pabOTKu  OBICTPBIX, CEJIEKTUBHBIX, BBICOKOTOYHBIX METOAOB  CBSI3bIBAHUS
VIJIEKHUCIIOTO ra3a, 00pa3yroulerocs B MPOMBIIUIEHHBIX XHUMHUYECKUX MPOLECCax, C
MCITOJIb30BAaHUEM TBEPJIBIX COPOEHTOB U OIPEACIICHUS KOJINYECTBA TOKCUYHBIX I'a30B
B aTMocdepe. s 3Toi nenu BaxXKHO UCIOJIb30BaTh MOJAU(PUIIMPOBAHHBIE CUITHUKATEIIH
B KaUeCTBE TBEP/bIX COPOECHTOB, MO3BOJISIIOIIMX OYUIIATH BO3YX OT SAOBUTHIX I'a30B.

KiroueBsie cioBa: copoent, monupuxarop, CMEA, CI'OK, CO ,, CopOunonHnas
CHOCOOHOCTb.

Bxogute. CeromHs ¢ pocToM HPOMBINUIEHHOTO IIPOM3BOJICTBA B MHpE
YBEJIUYHMBAETCS U KOJMYECTBO YIIIEKUCIOro raza B atmocdepe. YToObl NpeIOTBPATUTh
BbI3BaHHBIE ATUM IJI00aJIbHbIE M3MEHEHUS KJIUMAaTa, MPOBOASTCS HMCCIEIOBAaHUS IO
ONPEEICHUIO KOJIMYECTBA ra30B B BO3/AYyXE, KOHTPOJIO MX KOJUYECTBA M OYUCTKE
atMoc(epbl OT SIAOBUTHIX Ta30B. B To ke BpeMs BO3HUKAET HEOOXOAMMOCTH
pa3paboOTKu  OBICTPBIX, CEJIEKTHUBHBIX, BBICOKOTOYHBIX METOJOB CBSI3bIBAHUS
YTJIEKUCIIOro ra3a, o0pa3yromierocss B IPOMBIIUIEHHBIX XUMUYECKHX Ipoleccax, ¢
UCIIOJIb30BaHUEM TBEPABIX COPOCHTOB U OIpPENEICHHs KOJIMYECTBA TOKCUYHBIX Ta30B
B aTMocdepe. s 3Toi e BaxXKHO UCIOJIb30BaTh MOAU(PHUIIMPOBAHHBIE CUITHKATEIIH
B Kau€CTBE TBEP/bIX COPOECHTOB, MO3BOJISIFOIIMX OYMILATH BO3AYX OT SIAOBUTHIX I'a30B.

DOKcnepuMeHTaIbHASL YaCcTh U aHaJU3 Pe3yJbTaToB: TepMOrpaBUMETPHUUYECKUM
METO/IOM H3Yy4Y€Hbl COpPOIMOHHBIE CBOWCTBA MOJIU(DUIIMPOBAHHBIX COPOEHTOB MpHU
HOpMaJbHOM aTMOc(epHOM JaBlieHMU. B cymHOCTH 3TOro mMeTroja ompenensercs
U3MEHEHHE MAacChl COpPOEHTOB B Cpele pAa3IMYHBIX Ta30B 3@ CYUET IOBBIIICHUS
TeMriepaTypbl. TepMorpaBUMETpUUYECKHUN aHAIN3 TTPOBOIMIN Ha mipubope Shimadzu
TG600 mpousBoacTa AnoHUU.

Ha nepBom srtame o6pasusl HarpeBatoT g0 110°C B armocdepe aprona B
amomuHueBoM Turie. Pacxon raza 100 mu/muH. BblaepkuBasi ero mnpu 3To

% http://universalpublishings.com



mailto:xurshidnurtursunov@gmail.com

XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR

temneparype B TeueHue 30 MUHYT, U3 cocTaBa cOpOeHTa ObLIM yAajeHbl OCTaTKU
pacTBOpUTEJIA, MOTJIONIEHHBIE aTMOC(EpHBIE Tra3bl U BJIara.

Ha BTOpoM »3Tame TemrmiepaTypy CHIKAIOT J0 HEOOXOIWMOTO YPOBHS IS
WU3MEPEHUS COPOITMOHHONM €eMKOCTH. 3aTeM BBOIMIIN ra3000pa3HBIN TUOKCH]T YTIIepO1a
co ckopocthio 100 mi/mMuH. B mpoliecce mpoBOISATCS TEPMOTPaBUMETPUUYECKUE U
muddepeHInaTbHO-TEPMUUECKUEe  U3MEpeHHus. MaKcUMalnbHyl0  COpPOLIMOHHYIO
€MKOCTh IIPU COOTBETCTBYIOIIEH TeMIIepaType ONPEACIISIOT 10 U3MEHEHUIO MaCChl 10
OTHOIIICHHIO K HCXOJTHON Macce.

Ha Tpetpem sTame copOeHT cCHOBa HarpeBaroT co ckopocthio 10°C/MuH B TOKe
aprona 100 mu/mua u npoBojar ao 100°C. Ilpouecc aecopOuMM HCCAEAYIOT IO
n3meHnennro maccel. Harpesator ipu 110°C B Teuenne 30 MuH B aTMocdepe aproHa Jio
OKOHYaHUs JecopOuuu. JlanpHeilnme usMepeHus MpoBOASATCSA B TAKOM MOPSIAKE.

[ukn copOuust/necopOuust HOBTOpsieTcst 5-6 pa3. DTH pe3yIbTaThl OYEHb BAKHBI
JUIs. OLICGHKKM H3MEHEHHUS A(PPEKTUBHOCTU COpOEHTAa C YyBEIWYEHUEM IMKIOB Ha
MIPaKTHUKE.

B xoHI11e pa®oThI 1151 KaK10r0 COpOSHTa U3y4al0T MAaKCUMAJIbHYIO U CPEIHION0
CKOPOCTH COpOIIMH, MAaKCHMAJIbHYI0 COpPOIIMOHHYIO €MKOCThb, MaKCHMAaJIbHYIO H
cpeaHior ckopoctu aecop6imu mpu 30°C, 50°C u 80°C.

MakcuMalibHasi CKOpPOCTh COpOIIMU BhIOUpAETCs U3 1-MUHYTHOTO MHTEpBaja C
HauOOJIBIIIUM MIPUPOCTOM MACCHI M PACCUUTHIBAETCS IO CIEAYIONIEMY YPaBHEHUIO:

m; —m

vmax - m
1

311eCh V max— MaKCHMaJTbHAsI CKOPOCTH COPOIIHMH, M — Ha4aJibHAsl Macca COpOCHTA
B MI, m ; — MakCHMajbHas Macca B MOMEHT, KOIJla Macca M3MeHseTCsS Haubolee
OBICTpO.

CpenHIo CKOPOCTh COPOIHMU ONPEACIISUIA 10 CICAYIOIIEMY YPaBHEHUIO IS
WHTEpBaja BPEMEHHU, B TEYEHUE KOTOpOro ObLIo 3aBepineHo Oonee 90 % mporecca
HaboOpa MacChl 10 CPAaBHEHHUIO C OKOHYAHUEM IIpoIiecca:

m;
Vorrt =
(m,—m)-t
31€Ch vepenmss — MAaKCHMaJbHas CKOpPOCTh COPOIMM, m — HUCXOJIHAs Macca

copbeHTa, MT, m » — Macca copOeHTa B KOHIIE TIpoiiecca copOumu, Mr, t — Bpemsl,
IPOIIEAIISe IO 3aBEPIICHUS MPOIIecca, MUH.

CHOXHOCTh Tpollecca JecopOuMu B TOM, 4YTO OH HAYMHAETCS Cpazy C
ra3oo0MeHa. DTO MOXKET UMETh HEKOTOPBIC HEJJOCTATKA BPEMCHH.
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Takum ke 00pa3oM HCCIENyIOT CKOpocTh aecopOuuu. Ilpu sToMm
MaKCUMAaJIbHBIA MPOLIECC JECOPOIMU OMPEAENSIIOT 0 MHUHYTHOMY HHTEpBaly, B
TEYEHUE KOTOPOTO YMEHBIIEHHE MacChl MaKCUMajbHO, a CPEIHMM IOKa3aTelb
JeCOpOLMU ONPENEISIIOT IO BPEMEHH, 3aTPAY€HHOMY IOCJIE TOT0, KaK Macca OCTAETCs

HEU3MEHHOW B KOHIIE IIpo1ecca.
my

!
v _—
max mz _ m3

31ech V' max — MakCUMalbHas CKOPOCTh JECOpOIMH, M — HayalbHas macca
copbeHTa B MI, m 1 — MakCHMajlbHas Macca B MOMEHT, KOIJla Macca M3MEHSIETCs

HanOoJee OBICTPO, B MT.
m;

v’ =
m, —m)-
orrt 5 ) r

311€Ch v'epennan — MAKCHMaJbHasg CKOPOCTh COpPOLMM, M — HCXOAHAas Mmacca
copOeHTa, MI, m » — Macca COpOEHTa B KOHIIE Mpolecca copOiuu, mr, t — Bpems,
MPOIIEIIee 10 3aBEPIICHUS IPoIlecca, MUH.

C moMoIIbIO ATOTO METOJIa MOKHO TAK)KE MCCIIEI0OBATH COPOIIMOHHBIE €EMKOCTH
COpOEHTOB TIpU pa3IMYHBIX TeMIlepaTypax. B 3ToM cioydae MakcuMalibHas
COpOITMOHHAS €MKOCTh PaCCUMTHIBAETCS O CIEAYIONIeH popMyiie:

m m
SS a0y = ZT 100%

3nech SS max — MaKCUMallbHas COPOIMOHHAST €MKOCTh, M 2 — Macca copOeHTa B
KOHIIE ITpoLiecca, m — UCXOIHasg Macca COpOeHTa.

CopOentbl, MOAU(UIMPOBAHHBIE OPraHUYECKMMH aMuHOcnupTtamu Ha
OCHOBAaHUM W3Y4YEHHsI COpPOIMM YIJIEKUCIOro ra3a IpU BBICOKHUX JaBICHUAX
YCTaHOBJICHO, YTO COpPOLMS ra3a yBEJIMYUBAETCS C pOCTOM AaBieHus. OgHako u3-3a
HEJ0CTAaTKOB MPUOOpa MOTYYUTh OUEHb TOUYHBIE PE3YJIbTAaThl HE YIAJIOCh.

[Tonydennsle pe3ynbpTaThl NpeacTaBieHbl Ha puc. 1. 3 pucyHka BUIHO, 4TO
YPOBEHb COpPOLMHM MOAM(MUUMPOBAHHBIX CHIIMKArejed MpH BBICOKUX JABJICHHUSIX B
HECKOJIbKO pa3 BbIIIE, YEM Y HEMOAU(DUIIMPOBAHHBIX CUITMKATEIei.

Copomuto  okcuga  yriepoma(IV) — oOpasuamu,  Moau@uUIMPOBAHHBIMU
MOHOATaHOJIAMUHOM, ITPOBOJIMJIU MPHU JABIEHUH 1-3 aTM.
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Pucynoxk 1. MH3zorepma copouuu CO : mMoau(pUUUMPOBAHHBIMH
cuJmMKareasaMm, coaep:xamumu CMEA-10 .

Kak BumHO W3 puUCyHKa BHINE, COPOCHTH, MOIU(DHUIIMPOBAHHBIE
MOHOATaHOJIAMUHOM, Toryomarotr Ha 10-15 % Oomnbmie okcuaa yraepona(lV), yem
HeMoauuIMpoBaHHbIe cOpOeHThI. Ho npu GoJiee BHICOKUX JTaBICHUSX COPOIIMOHHBIC
cBoiicTBa MeHsOTCS Mayio. C TOBBIIIEHUEM TeMIlepaTyphl COpPOLIMOHHAS E€MKOCTh
oboux copbentoB cumxkaetcs. Bermre 110°C copOiimonHas eMKOCTh 000X COPOSHTOB
MPAKTUYECKHA UCUE3ACT.

Hcnoab3oBanHas gureparypa:

1. bapkep P. O6parumocts peakiuun CaCO3 2 CaO+CO2 // J. Appl. xum.
Bbuorexnomnor. 2007. Tom. 23, Ne 10. C. 733-742.

2. Xia X., Zhang L., Li ZYX, Ma Ch., Song Zh., Chen G. U3Bneuenue CaO
3 CaSO4 nyteM BoccTaHOBUTENIBHOTO paznoxkeHus CO B pazinuHbix aTMochepax //
J. Environ. Yopasasats. 2022. Tom. 301. C. 33-38.

3. Oxkencon B.I'., Katnep U.b. Biustnue nasnenust CO 2 na peakiuto ¢ CaO
/1 J. Am. 5] Hanerocs. cor. 1979. Tom. 62, Ne 11-12. C. 556-558.

4, Philipp R., Fujimoto K. FTIR-cnekTpockonuueckoe HCCIeI0BaHUE
azcopOuu/aecopOIu AUOKCHIA YIJIepoJia Ha KaTajiu3aTropax U3 MarHe3uu/OKcHjia
kanbuud // J.Phys.Chem. 1992. Tom. 96, Ne 22. C. 9035-9038.

5. O®nsH b., A X., Tan O. Ckpununr marepuasion, noraomaronmx CO2, nis
CUCTEM IMPOU3BOACTBA NEKTPOIHEPTHH C HYJIEBBIM YPOBHEM BHIOPOCOB // DHEprus u
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yraekucioro raza // XKyps. mat. Hayd. aat. 2002. Tom. 21, Ne 6. C. 485-487.

1. Ida J. ichi, Xiong R., Lin YS Cunte3 u copbumonusie cBorictBa CO2

YUCTOTrO U MOIUGUIIUPOBAHHOTO ITupkoHata TuTHs // Sep. Ouuct. Texnoun. 2004. Towm.
36, Ne 1. C. 41-51.

8. Yong Z., Rodrigues AE T'mapoTaibKUTONOMOOHBIE COCIUHEHHUS Kak
afcopoenTsl yriekucioro rasza // Energy Convers. Bot u Bce. 2002. Tom. 43, Ne 14. C.
1865-1876.

9. By W.JIx., Jlu I1., YO Ix.I., Kyuss A.®., Poapurec A.E. ITporpecc B
COpOLIMOHHO-YCUJIEHHOM PEaKI[MOHHOM IIpoIlecce JJisi MPOU3BOJACTBA Bojopona //
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IKOHOMETPHUYECKOE MOACJTUPOBAHNE  MPOTHO3UPOBAHNE MPOIIECCOB
BPAaCTaHUSA CeJIbCKOX03SIICTBEHHO NMPOAYKIIMH B MOTPEOUTEIbCKYI0 KOP3MHY C
HCITOJIB30BAHUEM IIPUKJIAAHBIX ITPOrpamMmm

Cooup:xonoBa I'yzaa Ukpom Kusm.
TepMe3ckuii rocyiapcTBeHHbIH YHUBEPCUTET, MATHCTPAHT 2 YPOBHA 110
CICIMNAJTBbHOCT KOMIIBIOTEPHBLIC CUCTEMbBI U UX IIPOTPaAMMHO€ obdecreyeHue

AHHOTauMsi: B naHHOW cTaThbe HCCIEAYETCA 3HAYEHUE DKOHOMETPUUYECKOTO
MOACIUPOBAHHUA U IIPOTHO3UPOBAHHA B IIOHMMAHHUHN U IIPOTHO3UPOBAHUHN ITPOLICCCOB,
CBA3aHHBIX C BbIpalllUBAHUCM CEJILCKOXO03SIMCTBEHHOU IMpOAYKIIMHU, KOTOpad B
KOHCYHOM UTore nomnaaacTt B HOTpe6I/ITeJII>CKYIO KOp3uHy. I/ICHOHBB}/}I
COOTBCTCTBYIOIIMC IIPOIPAMMHBIC IIPOAYKTBI, HCCICOOBATCIM H IIOJUTHKH MOI'YT
aHaJTM3UPOBaTh (DAKTOPHI, BIMSIONIMNE HA CEIBCKOXO3SMCTBEHHOE MPOU3BOACTBO,
IMPOTHO3UPOBATH PBIHOYHLIC TCHACHIHWH W IIPHUHUMATH 000CHOBaHHEIE PpEIICHUS. B
CTaTbC INPCACTABIICH O630p BAXKHOCTH OSKOHOMCTPHYCCKOI0O MOJACIUPOBAHHA B
CCJIBCKOM XO35[I>1CTBG, IMOJYCPKHUBACTCA POJIb IIPOTHO3HUPOBAHHUA B OIITHUMH3AIINH
IIPpOU3BOACTBA H 06cy>KI[a}OTC}I COOTBCTCTBYIOINUC IIPOrpaMMbl, IIOAKPCIIJICHHBIC
CChlIJIIKaMH, Ta6HI/IIIGI71 U CTAaTUCTHUKOM.

KaroueBrbie cioBa: 9KOHOMCTPHUYICCKOC MOJACIHPOBAHHUC, IIPOTHO3HUPOBAHUC,
CEJILCKOXO3SIMCTBEHHAA IMPpOAYKIHA, HOTpe6I/IT CJIbCKasl KOp3uHa, IIPUKJIAAHBIC
MIpOrpaMMBI.

Annotation: This article explores the significance of econometric modeling and
forecasting in understanding and predicting the processes involved in growing
agricultural products that eventually enter the consumer basket. By leveraging
applicable software programs, researchers and policymakers can analyze the factors
influencing agricultural production, anticipate market trends, and make informed
decisions. The article provides an overview of the importance of econometric modeling
in agriculture, highlights the role of forecasting in optimizing production, and discusses
relevant programs, supported by references, a table, and statistics.

Keywords: Econometric modeling, Forecasting, Agricultural products,
Consumer basket, Applicable programs

BBenenue:

3KOHOMeTpI/I‘—IeCKOG MOJCJIUPOBAHNUC U IIPOTHO3UPOBAHNC UI'PAOT PCHIAIONITY IO
POJb B IIOHMUMaHUM MW IIPOTrHO3MPOBAHUH JHUHAMHUKH CEJILCKOXO035IICTBEHHOI'O
MPOU3BOJICTBA M €0 MHTErpald B MOTPEOUTENbCKYI0 KOp3uHy. Wcnomb3ys
9KOHOMETPHYCCKHUEC MCETOALI M COOTBETCTBYIOIIMUC IIPOrpaMMbl, HCCICOOBATCIIN U
MOJIATUKU MOTYT MOJYYUTh LEHHYIO0 UH(OpMaIuio o (akTopax, BIMSIONIMX HA POCT
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CEJIbCKOTO  XO3SIIICTBA, AaHAJIM3UPOBATh PBHIHOYHBIE TEHJICHUUU W MPUHUMATh
00OCHOBaHHBIE pelIeHUsl. JTa CTaThsi HalpaBieHA Ha U3y4YCHHE 3HAYCHUS
HKOHOMETPUUYECKOT0 MOJICITUPOBAHUS U MIPOTHO3UPOBAHUS B CEIBCKOXO03AMCTBEHHOM
CEKTOpPE U BBIJIETICHUE COOTBETCTBYIOLIUX IPOrpaMM, IMOJKPEIUICHHBIX CCHUIKAMH,
TaOIUIIAMHU ¥ CTATUCTUKOM.

I'naBHas yactb

BakHOCTh SKOHOMETPUYECKOTO MOJICIIMPOBAHUS B CEIILCKOM XO3SIUCTBE:

DKOHOMETPUYECKOE MOJICTUPOBAHUE MO3BOJISET YIKOHOMHUCTAM KOJMYECTBEHHO
OLICHUTh M TPOAHAIM3UPOBATh B3aMMOCBSI3b MEXIY pPAa3IMYHbBIMU (DaKTOpaMu,
BIUSIIOIIMMA  HA  CEJIbCKOXO3AWCTBEHHOE  MPOU3BOJACTBO.  Bxitowas — kak
SKOHOMHYECKHE, TaK U CTATUCTUYECKHE METOAOJOTHH, YIKOHOMETPUUYECKUE MOIEIH
o0ecrnieunBalOT OCHOBY JIJIsl IOHUMAaHUs TOTO, KaK U3MEHEHUSI TaKUX (PaKTOpOB, Kak
MOTOJIHbIE  YCJOBHUS, BXOJHBIE II€HbI, TEXHOJOTUYECKHE JOCTHKEHUA U
roCy/lapCTBEHHasl MOJUTHKA, BJIMSIOT HAa PE3YyJbTaThl CEIbCKOTO XO3AUCTBA. IJTO
MO3BOJISIET UJECHTU(DUIIMPOBATH KPUTHUECKUE TTIEPEMEHHBIE, OIICHUBATh X BIUSHUE U
MPOTHO3UPOBATH OYAyIE TEHACHIUH.

Tabnuua 1: Obpazer] nporao3upyeMoit yposxkaitHoctu (B ToHHax) Ha 2023 T.

Ypoxai IIpornosupyemsblii dakTuyecKas
noxox (2023r.) A0XO0AHOCTH (20221.)

[Tenumna 10 500 10 500

Puc 8 200 8 200

Kykypy3za 14 000 14 000

[Iporuo3upoBaHue CENbCKOX035ICTBEHHBIX MPOLIECCOB:

[IporHo3upoBaHue CENbCKOXO3SIICTBEHHBIX MPOLIECCOB HEOOXOAUMO ISt
ONTUMM3ALMHU MPOU3BOCTBA, 3(P(PEKTUBHOTO yIIpaBICHUS PECypcaMu U 0OecrieyeHus
IPOJOBOJIBCTBEHHON 0€30MacHOCTH. DKOHOMETPUUECKHE MOJIEIM MOTYT IOMOYb
npejcKa3aTh KIHOYEBbIE MEpEMEHHbIE, TaKUe KakK ypOoXKailHOCTh, KojeOaHUs LEH U
CTPYKTYpy cHpoca. OTH MPOTHO3bl MOMOTAIOT MOJUTHKaM, ¢epMepaM U JIPYTruM
3aMHTEPECOBAHHBIM CTOPOHAM MPUHUMATh OOOCHOBAHHBIE PEIICHHS B OTHOILECHUU
peuieHuii o nmocajake, ynpapjieHUU HENOYKaMHU TOCTABOK U PHIHOYHBIX CTPATErHUsIX.

[Iporuo3upoBaHue NpoLECcCOB POCTA:

ToyHOE MNPOrHO3MPOBAHUE CEIBCKOXO3SHUCTBEHHBIX IPOIIECCOB HEOOXOIUMO
JUIS  ONTHMHU3ALMK TPOU3BOJACTBA, A((PEKTUBHOrO YIpaBIEHUS pecypcaMu U
o0ecrieyeHns TMPOJIOBOJILCTBEHHOM 0O€30MacHOCTH. DKOHOMETPUYECKHUE MOJAETHU
MO3BOJIIOT IPOTHO3UPOBATH TAKHE IEPEMEHHBIE, KaK YpOKalHOCTh, KOJeOaHus 1IeH U
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CTPYKTypa cOpoca. OTH MPOrHO3bl IMOMOTAKOT IUIAHHPOBATH ITOCEBHBIC LIMKJIBI,
BHENIPATh A(P(HEKTUBHOE YIpaBICHUE IIEMOYKAMH [OCTaBOK U pa3padaThiBaTh
PBIHOYHBIE CTPATETUN.

[TIprumeHnMBbIE TPOTPAMMBI JJ11 SKOHOMETPHUECKOTO MOJAECITUPOBAHUS:

Heckonbko mporpaMMm 00JerdaioT SKOHOMETPHUECKOE MOJCIUPOBAHUE U
IIPOTHO3UPOBAHNE CEIIbCKOXO03SIMCTBEHHBIX MIPOLIECCOB, BXOJSAIINX B
NOTPEOUTENBCKYIO KOp3HHY. OO6b19HO UCIIOJIb3YIOTCS creayronme
nporpaMmsbl: I [puMeHrMBIE IPOrPaMMBI 111 SKOHOMETPUYECKOTO MOJIETMPOBAHUS:

a. EViews: EViews — 3T0 BceoOBbeMITIONTNI SKOHOMETPUYECKUHM POTPAMMHBIN
MaKeT, KOTOPbIM MPeIoCTaBIseT yI0OHBIA HHTEepdENC U aHau3a TaHHBIX, OIICHKU
Mojened W mporHo3upoBanusi. Ero OoraTeie BO3MOXKHOCTH, TaKHME KakK aHalu3
BPEMEHHBIX PSA0B, MOJACIUPOBAHUE MAHEIBHBIX JAHHBIX U PACIIUPEHHBIE METOMBI
perpeccuu, AenaroT €ro NOAXOMSIINM ISl CENbCKOXO03AMCTBEHHOW SKOHOMETPHKHU.

0. Stata: Stata — MoOIIIHOE CTAaTHUCTUYECKOE MPOTPaMMHOE OO€CIeUeHHE,
[pejarajouiee  MUPOKUM  CHEKTP  DKOHOMETPUUYECKHUX  MHCTPYMEHTOB IS
CEIBCKOXO3SIICTBEHHOT0 aHanu3a. OH NOAAEep:KMBA€T MAaHWUIYJUPOBAHHUE JTAHHBIMH,
PErpECCUOHHBIN aHAIN3, MOJICIIMPOBAHNE BPEMEHHBIX PSAJIOB U IIPOTHO3UPOBAHUE, YTO
JIeaeT er0 YHUBEPCAIbHBIM BRIOOPOM JUISI KCCIIEIOBATENCH.

B. R: R — 3T0 mmpoko HCcnosb3yemMplil 131K TPOTPAMMUPOBAHUS U Cpena JUIst
CTATUCTUYECKUX BBIUMCICHUN U rpaduku. OH mpejjiaraeT MHOXKECTBO MaKETOB U
OMOJIMOTEK, CTEIUaIbHO Pa3pabOTaHHBIX I IKOHOMETPUUYECKOTO MOJICTUPOBAHUSI,
YTO  JejlaeT  e€ro  TNOMyJSpHbIM  BBIOOPOM  Cpeau  HCClenoBaTeneil B
CEIIbCKOXO3SIMCTBEHHOM CEKTOPE.

. SAS: SAS — 3T0 KOMILJIEKCHBIN MPOrPAMMHBIN MAKET, KOTOPBI MO3BOJISET
II0JIb30BATEIISIM BBITIOJHATH 9KOHOMETPUYECKOE MOAECITUPOBAHUE, AHATIU3 BPEMEHHBIX
pAIOB U NMporHo3upoBanre. OH NPEeAOCTABIISET P UHCTPYMEHTOB ISl YIIPABJICHUSA
JAHHBIMH, OLIEHKH MOJIEJIEN U COCTABIICHUSI OTYETOB, YTO JAEHAET €T0 MOAXOSIIIUM JIJIS
CEINBCKOXO3SIMCTBEHHON YKOHOMETPHUKH.

3akioueHue

DOKOHOMETPUYECKOE  MOJIETMPOBAHUE W  MPOTHO3UPOBAHUE  SABJISIOTCS
HE3aMEHUMbIMU MHCTPYMEHTAMHU U1 aHAJIM3A U MPOTHO3UPOBAHUS MPOLIECCOB POCTA
MOCTYIIJICHUSI CEJIbCKOXO3IMCTBEHHOW MPOAYKIUA B TOTPEOUTENIBCKYI0 KOP3UHY.
[IyTeM KOJIMYECTBEHHOM OILICHKM B3aMMOCBSI3€M MEXIY pazIu4yHbIMU (DakTopaMu
DKOHOMETPUUYECKHUE MOJENH JA0T MIPEICTABIICHHE 0 JTUHAMHUKE
CEIBCKOXO3SIMICTBEHHOTO  MPOU3BOJACTBA. [OYHOE MPOTHO3ZUPOBAHUE IO3BOJISAET
dbepMepam, TOJIMTHKAM W 3aHMHTEPECOBAHHBIM CTOPOHAM MPUHUMATh 0OOCHOBAHHBIE
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pelIeHus OTHOCHUTENIBHO PpAaclpeesieHus] PEeCypCcoB, PBIHOYHBIX CTpaTeTud M
MOJIMTUYECKUX BMemaTenbCcTB. [I[puMennMble iporpamMmel, Takue kak EViews, Stata,
R u SAS, npenoctaBisitoT ucciaeaoBaTesiM HEOOXOIUMbIE HHCTPYMEHTBI U METOJIbI
JUTSl IPOBEJICHUSI SKOHOMETPUUYECKOTO AHATIM3a U CO3/IaHHsI IPOTHO30B.

B 3akmroueHue, HHTErpanuss SKOHOMETPUYECKOTO MOACIUPOBAHUS U
MIPOTHO3UPOBAHUSI B CEIBLCKOXO3SIMCTBEHHOM CEKTOPE pacCIIUpSET Hallle TOHUMAaHHE
IPOLIECCOB POCTa CEIbCKOXO3SMCTBEHHON MPOIYKUWH, KOTOpas B KOHEUHOM HTOTE
MOMAaAaeT B MOTPEOUTENBCKYIO KOP3UHY. MICIIONIb3ysl 3TH METOJIbI U COOTBETCTBYIOIIHE
POrpaMMbl, 3aUHTEPECOBAHHBIE CTOPOHBI MOTYT ONTHUMHU3UPOBATH IMPOU3BOJCTBO,
b (}EeKTUBHO YyMNpaBIATh pecypcamMud U 00€CleurBaTh YCTOMYMBOE IPOU3BOJICTBO
MPOAYKTOB MUTAHUS [JI PACTyUIero HacesieHus. HempepblBHOE COBEPIIEHCTBOBAHUE
METOJOJIOTUH ~ DKOHOMETPUYECKOrO  MOJICITUPOBAHUS W MIPOTHO3UPOBAHMS,
NOJJIEP>KMBAEMOE HAJEKHBIM IPOTPAMMHBIM 0O€CIieueHHEM, 001a1aeT MOTEHIUAJIOM
UL CTUMYJMPOBaHUS  WHHOBAIlMd W TOBBIMCHHUS  3(PQPEeKTHBHOCTH B
CEJIbCKOXO3SIICTBEHHOM CEKTOPE, YTO B KOHEYHOM UTOre CIIOCOOCTBYET Tri100aIbHOM
MIPOJIOBOJILCTBEHHOM 0€30MaCHOCTH ¥ 5KOHOMUYECKOMY Pa3BUTHIO.
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YAK: 619:616.476-022.6
Crpykrypa KpoBH HbILIAT Kpocca Pocc-108 mocsie BakuuHanmi
MPOTHUB 1IMepPHr03a
MaxkcyaoB AHCOPXOH AOOOCXOH yriiu
Pec.Y30ekucran, r. Tamkenr. JlokTop-uccienoBare/ib
ansorkhon.maksudov@bk.ru

AHHOTaIII/Iﬂ: I[aHHOM CTaTu OBLIO BBISIBJICHO, Q)YHHaMCHTaJIBHLIC BOIIPOCHI,
CBA3aHHBIE C TIJ100aJIbHBIM PaClIpoCTpaHCHUCM H T€HETUYECKON H3MEHUYHBOCTBHIO
Eimeria ocrarorca 0e3 orsera. B paMKaXx H3YUYCHHUA HOCJIGI[CTBI/Iﬁ COBMCECTHOI'O
,Z[Gf/iCTBHH BAaKIIMH IIPOTHUB 3ﬁM€pH03a Kyp B OJHOM OpraHusmMc B CBiIA3H C
CYmCCTBYIOIIUM PUCKOM BOCCTAHOBJICHHA ITIaTOTCHHOCTHM BAaKOWHHBIX INITAMMOB
SUMEpUN TPU HCIOJIB30BAHWM Pa3HBIX BAaKUMH B YCJIOBUSAX OJHOTO XO3SMCTBA
UCCJIEIOBAHO BIIMSIHME HA MPOQUIb KPOBU LBIUIAT BakuuH "OiimepuaBakc 4M",
npemnapara cpaBHeHus "BakuuHa 1", m coueTaHHOW MMMYHHM3AallMd CMECBIO 3THUX
BaKIHH.

Abstract: This article it has been revealed that fundamental questions related to
the global distribution and genetic variation of Eimeria remain unanswered. As part of
the study of the consequences of the joint action of vaccines against eimeriasis of
chickens in one organism in connection with the existing risk of restoring the
pathogenicity of vaccine strains of eimeria when using different vaccines in the
conditions of one farm, the effect on the blood profile of chickens of the vaccines
"Eimeriavax 4M", the reference drug "Vaccine 1", and combined immunization with a
mixture of these vaccines.

KuaroueBblie ciioBa: Ouo3zamuTa Ha nruiiepadbprukax, MIMMYHUTETHAs] CUCTEMA,
nerkonuTapHas (hopmMysa KpoBH, BaKIlMHA MPOTUB SUMEPHO03a, JIeHKorpaMMa KpOBH,

Keywords: biosecurity in poultry farms, immune system, leukocyte blood count,
vaccine against eimeriosis, blood leukogram;

Beenenne: IlpomplniuieHHOE MNTHUIIEBOACTBO B PecryOnuke VY30ekucraH
ABJISICTCS BEAYILEN OTPACIBIO TUETUYECKOM U JIETKO YCBOsIEMOM ITpoayKuuu. Kypunoe
MsACO U Hﬁﬂa CJIIy’KaT O3TaJIOHOM IIOJIHOHOCHHBIX IPOAYKTOB ITHTAHUS, B KOTOPBIX
COACpKATCA OCHOBHBIC KOMIIOHCHTBI, KOTOPBIC HGO6XOI[I/IMBI JJIA  4YCJI0BCKA.
ACCOPTUMEHT TPOU3BOAMMON MPOAYKIUHU TMepepadoTKu Msca OpouiepoB Ha
HEKOTOPBIX NTUIEBOAYECKUAX MPEANPUATUAX COCTABIIAET CBbIIIE 150 HaMMEHOBaHUM.

KpoBb BbINONIHAET MHOTOOOpa3Hble (PYHKIMU U 00€CIeUynBaeT HEOOXOAUMbIE
YCIOBUS ISl KU3HEAESATEILHOCTH BCEX TKaHed opraHu3ma. OHa crnocoOHa OBICTPO
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pearupoBaTh Ha BHYTPEHHHWE W BHEIIHHUE BO3JCHCTBHS, HANPUMED, CBSI3aHHBIE C
KOJICOAHUSIMU aHTUTEHHOrO (hOHA, TPHU KOTOPBHIX JOJDKEH MEHSTHhCS CIEKTp U
KOJIMYECTBO CHHTE3UPYEMBIX AHTUTEI, YTO COMNPOBOXKAAETCA CIBUTAMU B COCTABE
KJIETOYHBIX momyjsiuuil. J[mg OOBEKTUBHOM OIEHKHM COCTOSIHUSI OpraHu3Mma
HEO0OXOMMO MMETh JaHHBIC 10 KPOBU, COCTAB KOTOPOW BO MHOTOM 3aBHCHT KakK OT
COCTOSIHHSI OPraHu3Ma, TaK M OTACIBHBIX ero cucteM [1-2].

AKTYaJTbHOCTh JAHHOTO WCCJIEAOBaHMS BBIABICHO B Jleiiko ¢opmyse KpoBU B
Bo3pacte 21 neHp BO 2 omnbITHOM Tpynne (BakmuHa "OiMepuaBakc 4M")
cratuctuiecku 3Haunmoe (P<0,05) yBennueHue KoJn4yecTBa MCEBA0I03UHODUIOB HA
8,21 % wu ymenbiienue konuuectBa JuMm@onutoB Ha 10,43 % 1o cpaBHEHHUIO C
WHTAaKTHOM rpynnoii. B Bo3pacre 35 nHeil — B 3 ONBITHOM rpynne, BAKIIMHUPOBAHHOMN
cMechlo BakiuH "Baknmnaa 1"+"OlMepmaBakc 4M", 1Mo CpaBHEHUIO C WMHTAaKTHOM
rpymnmnoi oOHapykeHo ctaTuctuuecku 3Haunmoe (P<0,05) yBennueHue koiuuecTBa
nceB10303uHOPMIOB Ha 8,15 % u ymeHblIeHHe KoaudecTBa TMMGoIuToB Ha 7,36 %.
[lonyuyeHHblEe [OaHHBIE HE BBIXOAAT 32 pPAaMKH HOPMATHBHBIX 3HAYEHHM, HO
VKIIQJBIBAIOTCA B  OXHAAEMYIO PEAKIIMI0 HMMYHHOW CHCTEMBI UBIIUIAT IpHU
KOMITJIEMEHTAIIMM T€HOB MATOT€HHOCTH THUOPHUAHBIX (OPM BAKIMHHBIX IIITAMMOB
sitmepuil. Bo n3zbexaHue puUCKOB KOMIUIEMEHTAIIUU CIEAYyeT 0OecrneunBaTh CUCTEMY
Ouo3amuThl Ha nTUIE(adpuKax, UCKIIOYAIONIYI0 KOHTAKT IITaMMOB SWMEpHUi U3
Pa3HBIX BAKIIMH.

Pucynoxk-1. Jiimepuo3 Kyp Pucynok-2. Kokuuamnos y kyp

Omnpenenenue neHKOUUTAPHOW (POPMYJIBI KPOBU — OCHOBHOE JIaDOpaTOpHOE
WCCIIEIOBAHUE COOTHOILICHUS pPAa3HbIX BHJOB JIEMKOLMTOB, ONPEAECIAEMOE IpPHU
MIOJICYETE UX B OKPALIEHHOM Ma3Ke KPOBU MOJ MUKPOCKOIIOM JJIsI KOJJMYECTBEHHOU U
KaueCTBEHHOW OIEHKH AITHUX (POPMEHHBIX JJIEMEHTOB. Pe3ynbTarhl 3TOTO aHaiu3a
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SBJISIFOTCSI BHICOKO MH(POPMATUBHBIMU U MOT'YT OBITh UCIIOIB30BaHBI JIs1 JUATHOCTUKU
Y KOHTPOJISl JICUCHHS] MHOTUX 3a00JIEBAHUM, a TAK)KE MOTYT CIIY>KUTh OCHOBAaHUEM IS
Ha3HAYCHUS OpYTuX uccieaoBaHuil. I3BecTHO, UTO JIEUKOLUTHI, UK OeJIble KPOBSHBIC
TENbIIa, UTPAIOT OOJBIIYIO POJb B 3AIIMTHBIX U BOCCTAHOBUTENBHBIX Mpoleccax. Mx
rNaBHble (QyHKIMU: (ArouuTo3, MPOAYKIUS AaHTUTEN, pPa3pylIeHHEe MU yAalleHHE
TOKCUHOB  OE€JKOBOTO MPOUCXOXKACHHS, ydYacTUE B HMMYHOJOTMYECKUX H
AJICPTUYECKUX pPeakiusx [5-6].

UccnenoBanre  MOpQOJIOTHUECKHMX OCOOEHHOCTEM W (yHKIHMOHAIBHOU
aKTUBHOCTU JICUKOIIMTOB KPOBU ITHUIL TTO3BOJISIET TOUHEE XAPAKTEPU30BATh MPOIIECCHI
YKU3HEIEATeIbHOCTH OpraHu3Ma B yCJIOBUSIX Pa3HOOOPA3HBIX [0 aHTUTEHHOMY COCTaBy
BaKIMHALKUN IPOTUB Napa3UTAPHBIX, BAPYCHBIX U OaKTepHAIbHBIX OOJIE3HEH, IIUPOKO
MPUMEHSEMBIX B IPOMBIIIJIEHHOM NTHUIIEBOJICTBE.

“JlabopatopHbie HcclieoBaHus npoBeaeHbl B 2022-2023 rT. B YHUBEPCUTETE,
NaTOJIOTUYECKOW aHaTOMMM U Xupypruu CamapKaHICKOrO TIOCYyJIapCTBEHHOIO
YHUBEPCUTETE BETEPUHAPHON MeIuIUHBL, TalkeHTckoM pumrane”.

B HayyHO-HMCCIIEOBATEIBCKOM HCHBITATEIBHOM LEHTPE TOCYIapCTBEHHOMN
TamkeHTcKol 1a0OpaTOpHil TOXKE MPOBEACHBI N3YUCHHUE BIUSHNS BaKIIMHALIUU [TPOTUB
’iiMepHro3a Kyp IBYMs pa3HbIMH KUBBIMU aTTEHYUPOBAHHBIMH BAaKIIMHAMU U CMECHIO
ATUX BAKLUWH Ha JEUKOIMTapHYI0 (OopMyIlly KpOBU LBILIAT-OpoisepoB kpocca Pocc-

108.
Ta6auna-1. JlunamMuka 3apaskeHHOCTH HBIJIAT diMepusiMu
KonnyecTBo 3 S U,
['pynmna UCCJICIOBAHHBIX | HUX r "I TBIC. 9K3. B 1 T
0
po0 OOLIMCTaMU rmoMera
Ha 7-11 neun
OmnbITHAS 20 0 0 —
KouTponbsHas 20 0 0 —
" .
HTaKTHBIN 20 0 0 B
KOHTPOJIb
Ha 14-i1 nesb
OnbITHAs 20 2 10 7,3+0,9
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KonTponbHas 20 3 15

HNuaTakTHbIN 20 ; 35 1141
KOHTPOJIb

Ha 21-i1 nenp

OngsiTHAA 20 3 15 6,6+0,7

KonTtponsHas 20 3 15 8,3+0,8

HNuaTakTHbIN

20 18 90 2243

KOHTPOJIb

Ha 28-11 neHb

OnbiTHAs 20 3 15 4,9+0,6

KoHnTponpHas 20 2 10 4,8+0,5

MHTaKTHBIN 20 20 100 3043
KOHTPOJIb

3agauu Mccie0BaHUA: U3YUYUTh JEHKOUMUTApHYIO (OPMYIy KPOBH LBIILISAT
OpoilniepoB, BaKIIMHUPOBAHHBIX MPOTUB 3KMepr03a BakMHaMu "DiimepuaBakc 4M",
npemnapatom cpaBHeHus "Bakimuua 1", a Takke cMechl0 3THX BakuuH. HoBU3HA
UCCJIEIOBAHUSI COCTOUT B M3YYEHHH JEHUCTBUS COYETAHHOM MMMYHHU3AIUU >KUBBIMH
aTTeHYMPOBAHHBIMU BAaKIIMHAMH TMPOTHUB dHWMEpHO3a Ha JEHKOUUTApHYIO (OopMYITy
KPOBH LBILIAT-OpoiisiepoB. B cBsi3u ¢ Tem, U4TO CyLIECTBYET PUCK BOCCTAHOBIJICHHUS
MaTOr€HHOCTH BaKIMHHBIX IITAMMOB SMEpHUI MPU UCTI0JIb30BAHUH PA3HbIX BAKIMH B
YCIIOBUSIX OJHOTO XO34KMCTBAa M (PaKkT MepeAayd I'eHOB MATOI€HHOCTU IMPU IMOJIOBOM
Pa3MHOKEHUU  JMMepUil  HE  ONPOBEPrHYyT  METOAAMH  IMOJHOT€HOMHOIO
CEKBEHUPOBAHHUS, TO U3YUYEHHUE MOCIEACTBUNA COBMECTHOTO JEHCTBUSA BAKI[UH MPOTUB
siiMepHro3a B OJTHOM OpraHU3MeE SIBIISISIETCS AKTyalIbHBIM.

Martepuasbl U Meroabl: OOBEKTOM HCCIEAOBAHUS SBISUIMCH LIBITUISTA-
opoitnepsl kpocca Pocc-108. Jlnst sxcnepumenTa 66010 ¢hOPMUPOBAHO TIO TTPUHITUITY
aHaJIOTOB 4 TPYNIBI IBIUIAT: UHTAKTHBIA KOHTpOJib (n=15), 1 rpymma — ombITHas
(n=10) ummyHu3upoBana BakuuHou "Bakiuua 1" 1 mo3a/ros; 2 rpymma — ONBITHAS
(n=10) — Bakuunoii "Diimepuaakc 4M" ("EimeriaPtyLimited", ABctpanus) 1 mo3a/
roji; 3 rpynna — onbiTHas (n=10) — cMmechio BakuuH "Bakuuna 1" 0,5 mo3el/ron. u
"DitmepuaBakc 4M" 0,5 no3wi/ron. L{pliATa ONBITHBIX TPYNN HWMMYHHU3HPOBAHBI
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BaKIIMHAMU peros B Bo3pacte 14 nueit. B Bo3pacte 28 u 35 nHEW y UBIUIAT BCEX TPYIIT
Opanu mpoObl KPOBH YTPOM HATONIAK U3 MOJKPHUIHIIOBONA BEHBI B TPOOUPKHU C JTUTUI
renapuHoM C COOJIOJIEHUEM IMPaBUJI ACENTUKH, NIEpeMElInBaIn, He BcrieHunas. JlJis
noJicyeTa JIEWKO-TpaMMbl  JIeNajid Ma3Ku KpOBH M OKpamuBaiu 1o Ilanmenreiimy.
JleiikotmutapHyto  QOpMyly  ONpENEesId  YETBIPEXIMOJbHBIM  CIIOCOOOM €
WCIIOJIb30BAaHUEM CUETUMKA JUIS ydeTa JISMKOUMTOB IyTéM mnoncuera 100 xneTok B
OKpAILIEHHBIX Ma3Kax KPOBHU I10]1 CBETOBBIM MUKPOCKOIIOM C UMMEPCUOHHON CUCTEMOM
[2-3]. Pesynbrar BhIpakanu B mporieHTax. CTaTUCTHYECKYIO TMOJYYCHHBIX B XOJIC
HKCIIEPUMEHTAIbHBIX UCCIIEIOBAHUHN JIaHHBIX, IPOBOMIIM C IOMOIIIBIO [TaKETa aHaIu3a
nporpammbl - Microsoft Office Excel. Crartuctuyeckyio 3HAYMMOCTbh Pa3IHUUl
BBISIBJISUIM C TIOMOILIBEO METOJIOB BApUAILIMOHHOM M HEMApaMETPUUECKON CTaTUCTUKH, C
OMPEICICHUEM CPETHUX BEIUYUH U UX TPOCTHIX OO0k (M=+m), U-kputepus ManHna-
YutHu. Paznmuuus cyuTanM  CTaTUCTUYECKU 3HAUYUMBIMHM, €CJIU BEPOATHOCTH
CIIy4allHOCTH HE mpeBbImana 5 %.

Pe3yabTarhl ncclieJ0BaHMii: U3BECTHO, YTO KJICTKH KPOBU MTHI] OTIIMYAIOTCS
OT TaKOBBIX Y MIJICKOMHUTAIONTUX. JICHKOIUTHI MITHIT HECKOIBKO MEHBIIETO pa3Mepa,
0azomwibl — KIETKH Kpyryiod QOpMbl, SAPO HUMEET HECKOJIbKO CETMEHTOB,
OKpAIlIBACTCS B TEMHO-(PHOJIETOBBIA I[BET. Y MOJIOABIX KIETOK SIAPO OKPYTJIIOE,
BEITSHYTOC, MAJIOYKOBUAHOE. [luTommasmMa MeaKo3epHUCTas, TpaHyJdbl TEMHO-
dbuoneroBbie. D03MHOPWIBI — KPYTJble KIETKH, siApa 1o dopme, Kak y 0a30(uiios.
OxpammBalTcsi B TEMHO-(UOJIETOBBIM IIBET C PO30BBIMU KPYIJIBIMU TpaHyJIAMHU.
[IceBno »o3uHOGUIBI pa3NUYaIOT: ¢ KPYIJIBIMUA TpaHyJiaMd, KOTOPbIE HAallOMUHAIOT
703UHOGUIIBI, IOHBIE (OPMBI: OHU KpyMHEE HO3WHODUIOB, TPaHYJbl KpAaCHEIE,
Pa3MBITHIE TIO KpasiM, s7Ipa OKpaIIeHbl clladee M IMEIOT MEHEee BhIPKEHHBIN PUCYHOK,
B TOJABJISIONMIEM OOJIBIIMHCTBE C TAJOYKOBHIHOW TPaHYIAIMEH B IHMTOIIA3ME,
TpaHyJIbl OKPAIICHBl HHTCHCHUBHOE, Spa 00Jiee MMKHOTUYHBI, MOXKET OBIThH JIBa s/pa,
PACIIOJIOKEHHBIX Y TOJTIOCOB KJIETKH. JIMMQOUUTHI — KIETKU C KPYTJIBIMU SJIPaMH,
OKpAIlIUBAIOTCS B TEMHO-(UOJIETOBBIA I[BET, IUTOIUIa3Ma CHHErO IIBETa, WHOT/A
COJICPKUT a3ypo(HIIbHBIE 3EPHBITKA. MOHOIMTH — KPYIHBIE KIETKH C SIPOM
0000BUAHON WM JIOMACTHOW (OPMBI (PHMOJETOBO-IABIMUATOTO IIBETA, IMTOIIa3Ma
cepoBaToO-TONy0asi, OKpyXKaeT SApO IIMPOKUM CIIOeM, a3ypoduibHas 3epHUCTOCTh
TIBUICBHTHASL.

JlelikorpaMMBbl KPOBH HBITLIAT KOHTPOJIBHOW M ONBITHBIX TPYIIT MPEICTABICHBI
Ha pucyHkax 3. Kak MOXHO 3aMeTUTh W3 JIEUKOIMTApHON (DOPMYIIBI, Y HBITUIAT B
BO3pacte 28 neHpb HaOMIoAaIN CUITFHOE CMENICHUE KJIETOK B CTOPOHY arpaHyJIOIUTOB,
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Torna Kak K 35 nHio HaOMIoJaiyd CHIKEHHME TaKOBBIX C YBEJIMYEHHEM 4YHuCIa
I'PaHyJIOLHUTOB.

J

MoHoUMTbI [ -

oo |
MceBa0303MHOGUABI -'

303MHODUbI ;L'

basodunbl ;

0 10 20 30 40 50 60 70 80

KoHTpoAb BakuuuHa 1 m3iimepuasakc4M  mCmech

Jleiiko-rpaMMa KpoBH UBIILUIAT B Bo3pacTte 28 1eHb, %

Bo Bcex rpynmax mpImuisT B Bo3pacte 35 qHEH 1Mo cpaBHEHHUIO ¢ Bo3pacToM 28
JI€Hb KOJIMYECTBO 0a30(MII0B, 203MHO(PUIOB U MOHOLIUTOB HAXOAWJIOCH, IPUMEPHO, HA
MOCTOSTHHOM YPOBHE, KOJIMYECTBO MCEBI0303MHOPUIOB YBEJIIMYMIIOCH: B KOHTPOJIbHON
rpynne Ha 19,76 %, B rpynmne, BakunHupoBaHHOM "Baknuuoi 1" — na 13,50 %, B
rpynmne, BAaKIMHUPOBAaHHOW BakiMHOM "JlimepuaBakc 4M" — Ha 14,89 %, B rpymre,
BaKIIMHUPOBAHHOM CMeChIO ATUX BakiMH — Ha 25,00 %, a Koau4ecTBO JTUMQPOIIMTOB
YMEHBIIWIOCh: B KOHTPOJIbHOW Tpymme Ha 22,07 %, B rpynne, BaKIMHUPOBAHHON
"Bakuunoii 1" — Ha 14,70 %, B rpymnmne, BaKIIMHUPOBAHHON BaKUMHOM "DiiMepraBakc
4M" — Ha 13,44 %, B rpynne, BAKUUHUPOBAHHON CMEChIO ATUX BakIMH — Ha 25,70 %.

Tab6auua-2. lunaMuka NnpupocTa Macchl TeJia HbIIISAT

Cpoxk uccienoBanusi, CyTKH Cpennecy
I'pynn TOYHBIN
a MPUPOCT MAaCChI
1 10 20 30 Tena 3a 30 quen
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OnebIT 42+ 473+ 1585 2189
7245
Hadg 4 14 +87 +57
Kontp 43, 464+ 1595 2176 6043
OJbHAas 3+2,1 9 +52 ,3+61,2
- Murax 42, 390, 964+ 1569 S1aa
5+3,1 3+16,3 38 +52
KOHTPOJIb

3akiouenue: B xoze uccineaoBaHui BBISIBIICHO B JIEUKOTPAMME KPOBH LIBITLIISIT-
OporinepoB kpocca Pocc-308 Ha ceapMoil JIeHB IOCe HMMMYHH3AIlMd TPOTHUB
siiMepro3a Kyp BO 2if ONbITHOM rpymme (BakuuHa "DitmepuaBakc 4M") B Bozpacte 21
JICHb CTaTUCTUYECKU 3HAYMMOE (P<0,05) YBEIIMUEHUE KOJIMYECTBA
niceB10303MHOP OB Ha 8,21 % 1 yMeHblieHue konudecTBa aumdoruTos Ha 10,43 %
0 CPaBHEHUIO C WHTAKTHOW (KOHTPOJIbHOM) rpymnmoi. JlaHHble HW3MEHEHHUS
JIeHKOTpaMMbl KPOBH YKJIAJBIBAIOTCS B OXHUIAEMYIO PEAKIIMI0 UMMYHHOU CHCTEMBI
UBIUISAT TPU KOMILJIEMEHTAIIUU T€HOB MaTOT€HHOCTU THOPUAHBIX (OPM BaKIIMHHBIX
mTaMMOB >iMepuid. Bo n3bexanue puckoB KOMILJIEMEHTAIIUU CIIEyeT 00ecreunBaTh
cUCTEMY OMO3aIUThI Ha NITUIIe(PadpUKax, UCKITIOYAIONIYI0 KOHTAKT IITaAMMOB dHMepUit
13 pa3HbIX BaKIIVH.

[Ipenapar "OiimepuaBakc 4M", mpuUMeHsEMbI LBITUIITAM-OpoiiepaM TIpH
siiMepuro3e, ToKaszand BBICOKYIO A(dekTuBHOCTh. OH CIOCOOCTBOBAI COXPaHHOCTHU
norojioBbst (94 %), oOecneynBajil yCTOWYMBOCTH MNTHUIBI K 3a00JEBAHUIO W
MOJIOKUTENIBHO BJIMSUT Ha MPOAYKTUBHOCTh. Pe3yNbTaThl SKCIEPUMEHTA TO3BOJISIOT
pexomeH0BaTh "DitmepuaBakc 4M" 1711 60pbObI ¢ SUMEPHUO30M.
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APXUTEKTYPA EJATIOPJIUKJIAPUHU TABMUPJIJIAIIIA
“KAJIMMHUM-XATABA” YCYJIMHU KYJJIAII
AHIMKOH OYHEAKOPJIAP IAXPH.
I'.CUJINKOB
AHIMKOH UKTHCOAUET Ba KYPUJIMII MHCTUTYTH “AMaJIuii MAaTEeMaTHKA Ba
nHpopMaTHKA” KadeapacH KaTTa YKATYBUHCH Y36eKHCTOH, AHIMKOH MIAXpH
E.mail: akhmadjon00@mail.ru
NCITIOJIbB3OBAHUE METOJA «IPEBHEU XATABA» ITPU
PEKOHCTPYKIIM U PEMOHTA ITAMATHUKOB APXUTEKTYPbI
AHAMXAH — ropo]i TBOPIIOB.
I CUAAMKOB IlpenonaBarens kadenpsl «l[lpuknagHoii MaremMaTHKd U

uHQOpMATHKN»  AHIMKAHCKOTO WHCTUTyTa JKOHOMHKH W  CTPOUTEILCTBA,
VY306eKkucTan.ropoji AHIMKAH

USING THE "ANCIENT KHATABA" METHOD IN RECONSTRUCTION
AND REPAIR OF ARCHITECTURAL MONUMENTS

Andijan is a city of creators.

G. SIDDIKOV

Lectures at the Department of “Applied mathematics and Informatics” Andijan
Institute of Economics and Construction, Uzbekistan.Andijan city

M3ox: VYmby w™akonaga apXUTekTypa EArOpJMKIApUHUA  TabMHUpJIAIIIA
kyutanuwnaguran “Kagumuit Xartaba” yCcynuHM KYJUIAaHWIUII Oopacuia Taxpubda
aJMalIuIra.

Kamur cy3map: MebMOpYWIHMK, apXWUTEKTypa, Tapuxuii obuma, OyHEAKOD,
MaJIaHUN MEBPOC

AnHoTaums: B JgaHHOM cCTarbe AEIUTCA ONBITOM MCIOJIb30BAHUS METOAA
«/peBHss Xarabay, KOTOPbIN MPUMEHSIETCS IPU PECTABIIALNNA U PEMOHTE MaMSITHUKOB
aApPXUTEKTYPHI.

KitoueBbie ciioBa: MOJIEpH, apXUTEKTypa, UCTOPUUECKHUI MaMSITHUK, KPEaTUB,
KYJbTYpHOE HacJleJIue.

Annotation: This article shares the experience of using the "Ancient Khataba™
method, which is used in the restoration and repair of architectural monuments.

Key words:modern, architecture, historical monument, creative, cultural
heritage.
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KHUPUIL: byryn sHrum V36ekucToHaa HCTHKGOILIN UIUIAp amManira
omupuiIaéTran Oup nmaiTaa MEbMOPUYMIMKHUHT KaTTa XHccacu O0p Jecak myOoJiara
6ymaiiau. Iy Gouc xam Gyrynry SIHrn Y36eKHCTOH &lutapura 3 TaxpubaMu3IaH
Kenud YMKKaH XOoJia MEBbPOCHMH3Aa OYiIraH apXuTeKTypa EAropiIuKIapuMU3HU
TabMUpPJIANIA KYJUIAaHUIAJAUTaH aCOCHH yCyJUIapaH Oupura TyXTaaud YTMOKUYUMUS.
Mebmopuii  o0upanapHu TabMUpJANa axamMHusIT KWIMHUIIN JIO3UM  OYIraH
buknapunzau 6aéHu OMIaH TAaHUIIACHS.

ACOCUU KUCM
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Anouxcon  waxpuoaeu  “Komevwv  maopaca-macocud 'xomnnexcu 1930
uun.. AuaokoH maxpu, GaproHa BOJUWCHHUHT MIAPKUK KUCMUA KOWamran 0yiuo,
S"pTa OcuéHuHr MUpUK TapuXuid MaJaHuid MapkasziapujaH Oupu xucobianraH. by
3aMUHJIa KaauMui maxapnap /laneapsun, Dinamon, Munemena, kabu »xoinap 00pKu,
Oy AHIWKOH TapuXUHUHT 6e00x0 Oup Oynaru cudaruna, mry KyHra Kajgap yJIapHUHT
allpuM KOJIMKJIApHU cakiIaHuO keaMmokaa. FOkopuna alTwiraHujek Iaxap Hakajap
001 YTMHUIITA, 3Ta YKAHIIUTH, MEBMOPYIIIUK TapUXU ACa, IIAaXapPHUHT KEJIUO YUKHUIIN
Tapuxu OwiaH OOFIUKIUTKA DJbTUPOP HTUIAAU. AHAMWKOHIA IIaXapCO3JIUK
MaJAQHUSTAHA  PUBKIIAHUIIHK, Xamja YHJard TapuXuil EAropiuKIapHU OYyryHTU
XOJIaTHIa KeJCaK, ACKW 1axap XyAyauaa kounamrad, 1882-1892 itmmiapu
Mamaranu6oii capMosiCH IBa3ura Kypuirad. «Komev maopacu mMacicud» KOMIUIEKCH
MUCOJIHJIa Kypulll MyMKHH. Manbanapga &é3wnummya AHIWKOH — XOKUMH
HacpunnnaOek XyKyMIOpJIuK KAJITaH AaBpaa >kamMu 26 Ta MacKuj KypHIHIINTa U3H
Oepunran 0ynm6 ynapnan 16 tacu mraxap arpoduaa,l0 Tacm KHANUIOKTapJaru Karra
Maxajiaiapjia KypuiraHiuru Ousiapra TapuxjaaH MabiyM.. YMyMaH ojiraHjia, yprta
Ocuéna Kypuirad MackuJl Ba Majpacajap acocaH Inaxap TallKapucuia KypuJraH.
VII-XIII acpnapaa, aitpum Mackuajap UCTUCHO TapuKacua Iaxap Uukapucuia xam
Kypuirad. «Kome madpacu macacuonkomiiekcu, (Ok Macku/1) aHa UTyHJail HCTUCHO
TapuKacuja Iaxap HWYKapucuaa  Kypwiran Macaumiapaad Oupuauby mmaxap
Tapuxusiad cyinoBuu éaropauk XIX- acpiapra ouj siroHa MebMopuid oduga 6ynuo.
YHUHT TalllK¥ KYPUHUIIH, apXUTeKTypacH, X 1X- acpiapaa Kypwiran yjakaH OMHoJIap
KYpUHUIIMAAa Kypwirad. by xomatHu «Kome maopacu macocuo» KOMIUIEKCH
KYPWIMIIMAA  XaM TAKPOPJIAHTAHIMIMHM KYPHII MYMKHH... YTMHII CHpIApHIAH
BOKH(] OynraH Oy €AropiiMk Imaxapjaru sSsiroHa MepMopui oduaanapaan oupu 6ymuo,
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YHUHT acocuid Tamku (acan kypunumu TypKUCTOH 3aMUHHAA KypUJITaH MyXTalllam
capoit Maxkmyanapunan: byxopooacu «APK», Kykoumoaeu Xyoatiépxon «Ypoaycu,
Tomkentnaru “Kykanoow’ Maapacacacu kabu MEbMOpPHUI eduMra 3ra OYirad Tapuxui
obumamap kypunmmuga — Kypuiarad. Cababum, ymia naBpja KypwiraH, YiKaH
OWHONAPHUHT TamKu (acaa KYpUHHIIH (apXxumekmypa)CH FOKOpHIA Kaia STHITaH
OMHOJIAp KYPUHUIIJA KYypHUII, OMMAJAIITaHJIUTUHU TOKO030 Kuiaau. bynu 1892
HWJUTapu, UCTEHIOMIN OYIOK TypK MEbMOpH ycTtoa Myxammao Hco aghanou morup iy,
Yema Myco noitnxacu acocusia Kypuiran «Komewv maopaca mMacicuo» KOMILIEKCH
MUCOJIHJIa KYpHUILl MYMKUH. «)Komewv maodpaca - macocuouy KOMIUIEKCH Ouziapra
X1X- acpaan éaropauk 6y11u0 KoaraH MebMOpHuit 00r1a Xuco01aunu0, MabiyMOTIapra
Kaparaija, IIy KyHra kKagap ymly Majapacaia y4 Mapo0Oara TabMHUpJaIl UIIapu
amanra omupuiratd. by 1902 vunu 6Ynu6 yrran AHAMKOH 3WI3UIaCUJIaH CYHT.

«Komewv maopaca  macocud» xomiuiekcu 1924 wun, 1972 #un, cyHru
TabMHPJIALI MILIAPU €A JABJIATUMHU3 MyCTaKWJUIMKKA dpUIIragan cyHr 2016 nnmnga
amaJra OlMpUJITaH..

[Mynu Takupiad yrum xovusku, “Komesb macocuo madpaca’ KOMILUIEKCUHU
TabMUpJIAII Kapa€HHU/la, TABMUPIOUHM ycCTajap TaMuUpiaHaETraH MebMOpHM o0uaa
Tapuxu TYFPUCHAA MabIyMOTra d5ra SMAaCIUTH,TAbMHUPJIOBYM YCTAJAPHU TaPUXUM
OMHOJIApHU TabMUpJIAIl Y4yH OMIMM Majakacu €THIIMAraHiuru cababimu Keunpuod
OynMac KaMyWIMKIapra Hys KyHuII XoJulapu XaM OyJiraH.

Kymnanan: “Komewv macocuo maopaca’ KOMIUIEKCH XyIyIuJa >KOWUJIAIITaH
MUHOpPAHH TabMUPJIAII )KapaéHK1a MUHOPA KYPIIHIIHU TYFPUCHIA MAbIyMOT OepyBUH
TapuXuil OUTHUKHU Y3 XOJUra KEeJTUPUO TabMUpJAIl YpHUTA MUHOpaIard OUTHK
VpuuHH cyBad (6epkuTminO) Tamanrad. by xapakart Ownan 3amonpommmus  Oxu3
AHIKOHUMHUHT a0)kall caHbaTHaa OWTWIraH TAabpUXHWU IIEHLPHU THUKJIAII VPHUTA

JaBxa VpHHU OVTYHJIAW CYBOK KWwiInMO Ttanuranrad. JlaBxjga MHHOpA KYPWIAILIH

TVFPUCHUIIA KYhul E3yBUIA E3WITAH MKKHA KATOP MIELP OUTHWITAH OVIITraH..

Tavpuxu manop “Maxmyou eaputio”,

“Hacpym mun Annoxu éa gpamxyn xoputi6 by MyMTO3 miebpusTIard adxa
capbaTuaa €3WITaH WKKUA KaTop Fa3ajd OWTWITaH Tapuxuil OUTUKHH TabMUPJIA0 aciv
XOJIaTUra KEJITUPHIL YpHHUTra, OJMO TallUTaHUIIM Oy Tapuxra OYiaraH XypMaTCHU3IUK
ne6 Ounmui MyMKuH. byHmail 3bTHOOpCHM3NIUKHU cabadu TabMUPIIOBYH YCTaJapHH
MyTaxaccuc smaciauruaad aed6 Owmm mymkubup kKapamnga «Komewv maodpaca
macaxcuoy xkomiuiekeu 1(bup rekrap)ra. KeHraUTUPUIITaH X0JIJa KalkTa KypuiIuo, IXJIUT
Oup MebMOpUl MakMya,(KOMIUIEKC) XoJylaThra KenaTupuiraH. by kyxHa AHAMKOH
IaXpy y4yH MYCTaKWUIMK HWIIapuaa amalira OMIMPWITaH XaWpid — UIUiapaaH
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oupuaup. IllyHn Ttabkuanad VTUII KOWMM3KH, MYCTaKWILIMK IapodaTd OwiaH
BWIOSATJIard MEBMOPHI oOuaanap Oarpura “wamon mexkkanuoan”, OYyTYH AHIWKOH
axoiaucu MamHyH. PecnyOnukagard Tapuxuid EArOpiMKIApHU TabMHUpJAll Y4YyH
JaBIaTUMU3 TAMOHMJIAH KaTTa MUKJIOpJa Maljar aXpaTHiaéTranu Oapyara MablyM,
xKymnanad: “bupruna «Kome maodpaca macocuoy KOMIUIEKCHHH —TabMUpJIALI
unuiapuau 6axapum yuyH 11 musipa 700 Mumumnon cym mMabnar capdnanau,” aeinu
Bunost Mananuii Mmebpoc Oomkapmacu oouuiusd b.YmapoB. Amanra omupuirad
TabMHpJIAIl HUIUIApUJIAH “‘Maxobamau munopauu’ OJICAK TabMHUpPJIABUYH ycTayap
TOMOHHMJIAaH KaTop KaMUWJIMKJIapra Wyn KyHraH Xojja TabMHUpJall UILIapu aMmalra
OIMMPUJITAHJIUTHUHN KYpUIl MyMKUH. byHu ommumii dykapo ky3u OwmiiaH smac,
MyTaxaccuciiap Ky3u OWiIaH Kapall Kepakiurd Tyrpucuia ¢ukp ropurmaran. Cabadu
TabMHPJIOBYM yCTajap COXa MyTaxacCUCHU SMacauru Tydaitnu OyTyH Oouuium Oup
MakMya MapKasujaa O KOWIAllTaH MUHOpaJard Tapuxuid OWTHKKa HucOaTaH
caBojicu3iapya €Haamumrannap. 3axupuaaud Myxamman boOyp TaBaiutyn Tonrax
mraxapra taupud OyropaéTrad XOpWKIIHUK caiiéxjap IIaxpuMu3ra KeJWIaH aBBaal,
Oy 00MIaH1 UHTEPHET OPKAIM TOMOIIA KUIUO, CYHTpa EATOPIUKHH acll KYPUHUIITUHU
Kypull ydyH Tampud Oyropa€TraHMHUA XHcOOra OJNHII yTa MyXUMAHpP. apuxutl
00UOaHU €KU E020PAUKHU, MADMUPIAULOAH MAKCAO, VHU WYHYAKU Y3ued yXuamuo
mavMupnad — Kyuuul dmac, akcuHua obuoamu mabuui ammacgepa macupuoar,
mapkubuoazu emupysuu my3napoaH, Xamod CeucMux  XOJamuHu XUMOSIAULOAH
ubopamoup. “’Kome macocuo maopaca’ KOMIUICKCUHUHT TabMHUPJIAHUIIIATA KEJICAK
2016 i’ Mananuit Mepoc o0bekTiapuau Myxodasza KWIHIlL, yiaapaaH QoiigamaHull
WIMUN Uiad Yukapui OomkapmMacy Komuaarn “Mewvpoc uawimacu” naBnaT yHATap
kapxoHacu “JIYK” tamoHupaH Tali€piaHraH Maxcyc JIOWHMXa acocuja TabMHUpJIall
UIIUIapU aMmalira ommpuirad. Komriekera KUpuill pPOBBOTUHUHT TIEMITOK KUCMH Xam/ia
MAaC)KUIHUHT Xap WKKaJla TaMOHHIA >KOWIAIraH TYMOa3HHHT WYKU (uHmepep)
KUCMUHH, TIOPA03TAll UIUIAPH, Iy KyHAa KeHT KYJUTaHWINO KeNWHAETTaH «4acnaKky
yCyJuaa TabMHpJAIl WIIapyd amaira omupHwirad. by ycynma omu® OGopunran
nopao3iani, Tabmupiam unuiapu 15-20 winapra etud OopMaciaH, TabMHUpPTanad
Oynmumm, mry KyHAa xed kmmra cup sMmac. Kyxma Camapkann, byxopa, Xusa,
[[Taxpuca63 kabu maxapiapaa oaud OOpwiraH TabHUpiall WIUIApU SAKYHHJIAa OyHH
UCOOTUHM KYpHUII MyMKHH. By XOnaTHM OJIMHM ONUWIN  MakKcaauaa, Kaaumja
TabMUPJIOBYM YyCTajap TaMOHUAAH (oiganaHu® KeJIuHraH «xamabda» YyCylIuJaH
doiinanaHuIIHu Wynra KyWuil BakTH €TUO Keljau Jecak Oy coxara xap TamOHJama
TVFpu  EHAOIITaH Oynmamu3. Apxurtektypa ¢aHiapu JOKTOpH, Tmpodecop
M.KocuMoOB.TaMOHHIaH OJFa CypraH «Y30€KHCTOHJAa MEBMOPHHA EAropIuKIapHU
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TabMUpPJAIl MyaMMOJIApU TYFPUCHUIATH) MakKojacuaa OWaupraH TakjIudIapuHH,
KyBBaTJIalll, TabMUPJIOBYM yCTaJlapHU, YOy YyCyina TabMUpiall HIUIAPUHUA
OakapuIlra YKUTUIIHUA Hynra KYHWI, aifHaH 11y Wya OwiaH, BaKTHHYA TabMUJIAIIT
UIUIapUra 4Yek Kyiuil, MyMKUHIUTY TyFpucuaa, Gpukp Ounnupran. bupok Ou3HMHTYA
TabMUPJIAII XapaCHUIa, aCOCUH KaMYMINK, Oy KOHCTPYKIUSAArn HAMIIUK Ba YHUHT
TapKUOWJarn E€MHUPYBYHM TY3JAPHUHT TaIlKapura 4YUKUO KeTMachurumandp. byHw
IOKOpU/Ja TaKHUJIAaraHUMHU3JEK, TabMUPJIOBUM yCTalap KaauMJa «Xarada» YCyiH
opkanu Oaptapad sTrannap.Maviymxku «xamadba» ycyiuoa O6UHO KOHCMPYKYUACU 8d
VHUHZ — Napoo3/084u  KOWIAMALApuoa Wamonl Ymyeuu UuyLlapHu  KOJOUpuu
myuwyHunaou. bynoau ycynoan X1V-acpuune uxkunyu apmuoa, xamoa XV acpoa Amup
Temyprune 2os6uti ycmosu oynean Lllamcyooun Mup Kynoawune maxnuguea xypa

Temypuiinap oasnamunune noumaxmu Camapkauno waxpuoa xypurean Pecucmon
mavoonuoaeu  Lllepoop madpacacuea Kupuwi, newmor Kucmu xamoa 2ymoas
Kypunuwuoa, Illoxu 3umoa ancambdbunuoacu Kozuzooa Pymuu e6a 6Oup Heua

maxkbapanapHune newmorx Kucmu Kypuiuwuoa ‘“‘xataba” ycunuoan gotidananean
xXon0a Kypuneaumaueuru xypuut mymxun. LIy cabanu 6y obudanap acprap oasomuoa
mavmupea Myxmodic Oyamaii 33 xonamunu caxiab xeimoxoa.Makcaoumusz Ypma
Ocuéoazu 10.000 oan opmux éozoparuknapuu, avnukca 2,500 oan opmuk mebmopuii
obudanapuu  mavmuparauwioa Kaoumoa  goudananurear  “xamaba’  ycyauoa
MAbMUPAQUWHY  Tynea KYUuld, Keiaxcakoa OyHOau ycynoa mabMupiosdyu OJull
manymomau  mymaxaccuciapuu  Anousicon  MUxkmucoouém Hucmumymoa xam
matéprawnu uyrnea Kyuuwioan — ubopamoup. by oOupunuuoam éoeopauxnapHu
mavmMupiaul Myooamunu yaumupuuwl ounan oup xamopoa Pecnybauxa xy0youda
masoxcyo oynean 7000 oan opmux €020pauxiapuu mavmupirawea cap@ianaoucan
mabnasnapuu medxcawl UMKOHUHU Oepaou.. Kaoumoa mamupnosuu ycmanap
MAMOHUOAH AUPUM MAKPOPAAHMAC 00UOANAp KYypuiumuoa 06y mypakkaod ycyiuoau
Qotioananeaniueu yuyn 6y obuoanap acpaap 0a8omMuoa mavmupea Myxmooic 0yaimatl
Wiy KyHea Kaoap y3 XOAamuHu cakiabd Keimokoa. AHIMKOH MIaxpJa MaBKyl TApUXUn
oOuganap CaHOKJIM, aMMO TabMHpJIalll UILJIapu OyTYHIM KyHAa ‘“‘dacmak’ ycyiauaa
07110 OOPUIITaHIUTUHU UHKOP 3TUO Oynmaiinu. ”Xamaba” ycynuaa TabMUpIIaIHU Oup
HeYa HO3WK TOMOHJIapH Ba cababmapu 6op. Macanan, cup 6epyBur Moz aanap, KOIIIH
TYNPOFUHUHT TaHJIAHUIIIH, TEXHOJIOTHK >kapaéH Ba Oolka cabadiap OYIUII MyMKHH.
bupok, OM3HMHIYAa acoCHUi KaMUYMIMK Oy KOHCTPYKIMSJArd HaMJIMK Ba YHHHT
TapKUOMIArK eMHPYBUM TY3JIAPHUHT TaIllKapura YMKUO KeTa olMaciauruaaaup.byHu
IOKOpYIa TabKUJIaraHUMHU3ACK TabMUPJIOBYM ycTajap Kaaumaa Oy MyOMMOHH
«xamabay ycynu opKanu Oaprapad aTuiuraH..Mawviymomiapea Kapazanod
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Pecnybnukaoa 7 muneoan kynpox éocopauxnap, wty sxcymaradan 2500ma mevmopuii
obuoa, 2700maoan Kynpok apxeonozux éocopauxiap, 1800maoan 3uéo monymenmar
canvam acaprapu oasiam myxogazacuea oaunean. Optumuznaru  byxopo,
Camapkana, XwBa kabu maxapiap Katopuaa AHIWKOHIATH TapuXwii obOumamap,
Haknuiapra 0o, €Aropiukiap KYym4WINKKa, allHUKCAa KeMMHTH Huiuiap/ia XOpHKHM
caéxyapia Karra KU3WKUI YHFOTMOKIA. by epda ymmuwioan Konean 0e60xo
E020pIUKNAPHU  CaKIaul 8a mavMupaauied, acyoa Kamma >vmudop Oepaémean
Vibexucmon xanku ea yumune paxéapusmuea ANNoXHUMZ Y3U MAOaokop OyncuH!»,-
oeuou KOHECKOnune macnraxamyucu Jlyn Muwen. MamiakaTuMHU3 MyCTaKUJIAKA
spmranura 35 wun  TyaMmokaa. by nmaBp mumpma PecnyOnmukamarum  Gapya KyxHa
miaxapiapja om0 OopwiraH TabMUpJALl UIUIAPU KaTopula, AHAMKOH BUIIOSITHAA
XxaM EIropiaukiIap TabMUpAaHUO Y3 xoyuiapura keatupuiau. JKymmanan maxap
Mapkaszyjaa xounamrad «Komewv macocuo komnaexcu", XVIII-acp bodyp naBpuaaru
XyHapMaH[iap Maxamwiacu ypHunaa 1973 wwim tamkwin stuirad « Ouuk ocmow
ocmuoazu my3zeu» JleBanoooi, Xunmaitu my6opak, JoBynxon Typam, llaxpuxon
tymanuaaru I ymoasz, banukuu tymanu [lydaykoit kunutorunaru « Amomu Azam» sxome
MacKuau kKabu VHima®d wMackumnap, mynap sKkymitacunanaup. llpesugeHTumus
[I.Mup3u€eBHr BUJIOSTUMHU3rAa KWIraH Tamipudiapd JaBOMUJA, BUIOSTAA OJUO
Oopunaérrad, 00OJOHJAIITUPHUII MIIJIApUTra MKOO0uW Oaxo Oepuyind, Keaaxarumus
srajapu OynMuIl OUIUMIM Kaapiap caduHdA TYIaupuO OOpHIl TYFpUCHIA KUJITaH
FaMXypJaMKIapu Tydailiin AHAMWKOH axpuja Tamkwi 3tuiarad “HMxktuconuér Ba
KypPWIHIII UHCTUTYTH HUHT Ipodecop VKUTYBUMIAPU TAMOHHWAAH 7 XWJ MYHAIUII

OViinya oMl MabIyMOTIM MYyTaxacCUC Kajpiap Taiépnaml yuyyH Y3 OWIMM Ba
Taxpubanapura cysHran xojjga um onubd Oopmokmanap. Xymmaman “onuti
mamumamuka 8a ungopmamuxa’’ kabeapacu, apXuTekTypa iyHanuim Oyitnda cabok
olaétran 3-Kypc TanabanapugaH UKKU Hadapu npodecop YKUTyBUMIAD
paxOapiuruga KaauMmja MEbMOpPUN OOuJalapHU TabMUpJAIAa KYJUIAHWITaH
“xamaba” ycynu Oyiinya TabMUpJAIl CUPJIAPUHM YpPraHUIl YHU aMaijia KyJjiaml
Oyitnya wuiaMuii um oaub Oopmokaanap. MimoHYnMH3 KOMWJI, BakKTJIap Kenuo
KI0JTApUMU3 TOMOHHJIAH MEBMOPHHM OOMJalapHU TabMHUpJAIIa KYJUIaHWUJITaH
“Xamaba” yCyJIVHUHT SHTU MyauTuQapyd eTHIUO YuKaau. AHAMKOHHU KaauMIaH

OyHnénkopmap woptu ned Oexusra aWTMaranmap, mry cababmu y30ek OMHOKOPIHK
CaHbATUHUHT KYII aCPJIMK Tapuxu 00p. AXKI01JIapUMU3 TAMOHHUIaH OYHE ] STHJITaH Ba
Om3raya cakjgaHMO KOJITaH, XamlaMaTd HAKIIMHKOpP capoujap, MacKua Ba
Majipacainap, Oup-oupuaaH ryzaji oCMOH yrnap MUHOpajiap Y30eKk ycTaaapy TaMOHUIaH
Oynén stwirad. ByHgaH xynmoca KHIMO aWTHII MYMKHHKH, Y30€K MEHbMOPUYMIMIH
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KaJIMM 3aMOHJapaaéK Xap TaMOHJIaMma, PHBOKJIAHTAH IOPT SKaHJIUTHIAH JaJioyaT
oepanau.
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ABSTRACT: This article provides information on the importance and role of the
science of Latin language and medical terminology in world medicine. In addition, the
stage of historical development of the Latin language, its impact on world languages
and its place are discussed.

KEY WORDS: latin language, historical period, experience, treatment, medical
terminology, pathological conditions

The language of healers originated in the countries of the Ancient East several
thousand years ago. The Latin language (self-name - Lingua latina) had a special
influence on the development of medical terminology. This language was most
developed in the period of Antiquity. Latin was spoken and written by the ancient
Romans.

Many years have passed since this historical period, but, nevertheless, it is Latin
that continues to be the basic language of doctors today.

Initially, Latin did not act as a "dead" language. It became such only in the 9th
century. It was during this historical period that the colloquial form of Latin ceased to
enjoy its previous popularity among the local population. People in everyday
communication began to switch to new, at that time, languages - such as Italian, French,
Spanish, Romanian, etc. Over time, Latin began to disappear from the spoken language
of people.

Many people still continue to use words from Latin, as well as phrases from this
language. The main reason for this is the unique national character inherent in this
language. For this reason, in the names of diseases, pathological conditions, methods
of treating and examining a patient, diagnostics and treatments, almost all national
sublanguages of clinical medicine use Latin terminology, which can be known as part
of any modern "living" language, for example, such terms as arthritis (arthritis), gastritis
(gastritis), anemia (anemia), etc.

Previously and now there are several "dead languages”. According to the data
reflected in the Internet encyclopedia "Wikipedia", a "dead language" can be
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represented as a language that does not exist in real living use and is often presented
only in the form of written sources, or which is used to a limited extent.

Sometimes dead languages, having ceased to be a way for real live communication,
exist only in writing and are used for various purposes in such areas as culture, science,
religion.

Perhaps the most popular and in demand in certain areas of professional activity
and in certain states is now the “dead” language of Latin.

Now there is no people who would speak Latin.

One of the main reasons why this language can be called one of the most enduring
"dead" languages is that Latin is the only active, albeit underused (not colloquial)
language today.

In Latin, now, in accordance with the formed Western theological tradition,
scientists carry out dissertation research and participate in scientific disputes.

Apparently, there is no other professional activity where the human experience that
has developed over the centuries has had such an effective influence on the terminology
used in medicine, since one of the disciplines that play a significant role in the training
of specialists in the field of pharmaceuticals and medicine is Latin. Doctors have to deal
with this language every day when studying medical literature, reading the names of
diseases, drugs, reflected in the International Nomenclature for the Names of Chemical
Compounds and, first of all, in the formulation.

It is known that mastering a profession occurs in the process of consistent
knowledge of the language used in the profession, including a set of special concepts
and terms expressing them.

In order for a person to be successful in professional activities in his field, he must
have a certain terminology. Mastering Latin in the process of studying at a medical
institute pursues a purely professional goal - to prepare a terminologically competent
physician.

The terminology used in modern medicine is one of the most extensive and complex
systems of terms in terms of conceptual understanding. In this system, there is a huge
number of words and combinations of words.

Latin plays an important role in pharmaceutical activity. Almost all newly created
drugs are usually translated into Latin. This will allow you to easily navigate in a huge
number of existing drugs.

Thanks to scientific progress, the Latin language will be a very relevant and in-
demand language in the medical field for a long time to come.
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Currently, the language of doctors is used internationally as a scientific language in
a whole set of medical and biological disciplines around the world. In this regard, it is
very obvious that any doctor, as well as a pharmacist, should know the principles
underlying the construction of Latin word formation, as well as the main Latin terms
used in medicine.

At various historical times, attempts were repeatedly made to transfer to national
medical concepts within the framework of such languages as German, English, French.
But, despite this, the position of Latin remained unshakable, thanks to which Latin
continues to be considered the language of doctors today.

In this regard, despite the fact that Latin is usually called a "dead" language, for
physicians this language is alive and widely used in professional activities.

This circumstance acts as a unifying factor in training in medical and
pharmacological specialties around the world.

Also very important is the description of those features that are inherent in Latin,
thanks to which this language can be called a unique way of communication between
doctors of different historical eras around the world:

- capacity and conciseness. This feature lies in the fact that one Latin word is able
to convey the amount of information that in other languages can be conveyed only with
the help of several words or phrases;

- the presence of a linguistic structure, according to which such parts of Latin words
as a prefix, root, suffix, are able to retain the same meaning in different words;

- Latin medical terminology has a complex structure, but it is easy to understand,
provided that you have knowledge about the individual elements of this structure;

- systematic, due to which, as a result of the presence of a large number of prefixes
and suffixes, it is possible to describe and classify diseases;

- versatility. From year to year, for many years, medical students around the world
learn Latin and apply the acquired knowledge in their practical activities.

In order for students to successfully master the medical language, which is Latin,
students should have an initial educational base. A physician with a classical education
received in any state can easily understand medical prescriptions made by doctors in
another country, since the names of medicines, as well as anatomical names, are Latin.
So, all organs and parts of the human body, drugs are named in Latin terms or have
Latinized names.

Who has not come across recipes that were written in an incomprehensible, cryptic
language? Latin is like a symbol of some kind of dedication, involvement in something
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that are understandable to pharmacists anywhere in the world.

The terminological training of future doctors should include not only an
understanding of Latin terminology, but also practical skills for its active use in
activities.

| would also like to emphasize that Latin is simply beautiful. Knowledge of Latin
has its own specifics for doctors. After completing a Latin language course at a medical
school, a student is unlikely to be able to talk to other people and make complex
sentences and long speeches from the point of view of construction. However, as a
result of studying this discipline, the student should develop an understanding of
anatomical terms, diagnoses of diseases, as well as the ability to write prescriptions in
Latin.

Mastering Latin terms, among other things, will allow you to quickly get used to
understanding other medical disciplines. At the same time, in itself, the Latin language
used to be and now remains one of the most important academic disciplines in teaching
a doctor.
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SHAXTA VA RUDNIKLARDA YER OSTI SUVLARI SATHINI
ANIQLASH USLUBINI O’RGANISH
O.Sh. Yormatov., U.T. Toshtemirov
Islom Karimov nomidagi Toshkent davlat texnika universiteti Olmaliq filiali
Konchilik ishi kafedrasi 3d-20KI guruh talabasi.,

Islom Karimov nomidagi Toshkent davlat texnika universiteti Olmaliq filiali
Konchilik ishi kafedrasi dotsenti v.b., texnika fanlari bo’yicha falsafa doktori (PhD)

Annotatsiya: Hozirgi kunda shaxta va rudniklarda yer va suv resurslaridan
samarali foydalanish, zumpflarda yer osti suvlari sathini ko‘tarilishini oldini olish va
shaxtani suv bosishidan himoya qilish chora-tadbirlarini ishlab chigish masalalari
yetakchi o‘rinlardan birini egallamoqda.Ushbu magolada shaxta va rudniklarda yer osti
suvlari sathini aniglash uslubini o’rganish haqida ma’lumot berilgan.

Kalit so’zlar:Shaxta , rudniklar, yer osti suvlari, matematik modellashtirish,
energiya-resurs.

Shu jihatdan yer osti suvlarini boshgarishni modellashtirib, yer osti suv
yig‘gichlarning gidravlik hisobini takomillashtirgan holda ish sifati yuqori hamda
energiya-resurs tejamkor texnika vositalari va qurilmalaridan foydalanish muhim
ahamiyatga ega hisoblanadi.

Jahonda avvaldan shaxta va rudniklarda yer osti suvlarini boshgarish va ularning
sathini aniqlash uslubini takomillashtirishning yangi ilmiy-texnikaviy yechimlarini
ishlab chigishga yo‘naltirilgan ilmiy-tadqiqot ishlari olib borilmoqda.

Ushbu yo‘nalishda, jumladan shaxta va rudniklarda yer osti suvlarining
shakllanishiga ta’sir etuvchi omillarni tabiiy yer osti sharoitida tadqgiq qilish, ularni
yig‘uvchi inshootlarning ishlash rejimini tahlil gilish, shaxta va rudniklarda yer osti
suvlari sathini boshgarishning gidravlik jarayonlarini modellashtirish va yer osti
suvlarini salbiy ta’sirini oldini olish bo‘yicha tavsiyalar ishlab chigish bo‘yicha
tadgiqotlar ustuvor hisoblanmoqda.

Bu borada, yer osti suvlarining shaxta va rudniklarda gishki va yozgi mavsumiy
o‘zgarishini inobatga olib yer osti suvlarini drenajlar orgali boshqarishni
modellashtirish, yer osti suvlari sathini ko‘tarilishidan himoya gilishning konstruktiv-
texnologik yechimlarini ishlab chigishda alohiga e’tibor berilmoqda.

Yer osti suvlari sathini o‘zgarishini hisoblash usullari bo‘yicha G.Darsi, 1.Dyupi,
CH.Slixter, N.YE.Jukovskiy, F.Forxgeymar, L.S.Leybenzon, N.N.Pavlovskiy,
A.J.Muftaxov, S.F.Averyanov, G.F.Kerriy, G.N.Kamenskiy, V.l.Sologayev,
N.D.Bobarikin, J.VV.Boussinesq, A.Verruijt, J.Bear, E.O.Holzbecher, Y.Yihdego va
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boshqgalarning ilmiy izlanishlari tahlili shuni ko‘rsatadiki, yer osti suvlari sathi
o‘zgarishi va ularning shakllanishi gator omillarga, jumladan

v' tadgigot obyektining geografik o‘rniga,

v hududning gidrogeologik holatiga,

v iglim sharoitiga va

v suv manbalarining shakllanish jarayonlariga bog‘liq ekan.

Shaxta yoki rudnik hududida yer osti suvlarini aniglash uslublari tahlillaridan
aniq bir uchastkasini o‘rganish va gidravlik hisoblash ishlarini olib borish uchun ko‘p
omilli sonli hisoblash usulidan foydalanish lozimligini ko‘rsatdi.

Yer osti suvlari sathining o‘zgarishini baholash va ular asosida yer osti suvlari
harakatini boshgarishni ilmiy asoslangan tadbirlarni ishlab chigishda jarayonni tizimli
tahlili lozimligi ko‘rsatilgan.

Bu yo‘nalishda matematik modellashtirish imkoniyatlaridan keng foydalanish
zaruryati asoslangan. Olib borilgan izlanishlar asosida shaxta yoki rudnik hududida yer
osti suvlari sathini boshgarishni takomillashtirishda hududning gidrogeologik holatidan
kelib chiqib yer osti drenajlardan foydalanish samarali natijalar berishi aniglandi.

Adabiyot

1. https://arxiv.uz/uz/documents/referatlar/geologiya/yer-osti-suvlarining-
kelib-chiqishi-va-tasnifi-yer-osti-suvlarining-fizik-xususiyatlari-va-kimyoviy-tarkibi-
yer-osti-suvlari-dinamikasi

2. Sagatov N.X. Kon ishi asoslari. O quv gollanma. Toshkent. TDTU, 2005

3. SagatovN.X. MeliqulovA.D, ShamirzayevX.X Foydali gazilmakonlarini
yer osti usulida gazish. O quv go'llanma. Toshkent, TDTU, 2004

4, Muxees O.B., Butkanos B.I'. u np. [Togzemnas pa3paboTka IiacToBbIX
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“Yashil kecha” tarixiy-maishiy romanining badiiy xususiyatlari
Toshpo‘latov Muhriddin Rahmatulla o‘g‘li
TerDU 2-bosqgich magistranti

Annotatsiya: Mazkur magolada Rashod Nuri Guntekinning “Yashil kecha”
romani badiiy xususiyatlari atroflicha yoritilgan. Qiyos sifatida o ‘zbek romanlari
olingan.

Tayanch so‘zlar: Qardosh xalglar adabiyoti, adabiy ko ‘prik, turk dunyosi,
Rashod Nuri Guntekin, badiiy obrazlar, giyosiy tahlil, “Yashil kecha”, “Muhabbat
simfoniyasi”, syujet, kompozitsiya.

“Yashil kecha” romani yangi tashkil etilgan Turkiya Respublikasida amalga
oshirilishi kerak bo‘lgan asosiy tamoyil bo‘lgan dunyoviylik masalasini va Milliy
kurashni o‘rganadi. Asar yozilayotgan vaqtda Rashod Nurining Emil Zolyaning
“Haqiqat (Haqiqgat)” asarini turk tiliga o‘girganligi ham asar rivojiga yaqindan ta’sir
giladi. Chunki, “Hagigat” romani asosan dunyoviylik mavzusiga bag‘ishlangan®.
Asarning birinchi nashri 1928-yilda Suhulet kutubxonasi tomonidan, oxirgi nashri esa
2007-yilda o‘ttiz ikkinchi marta “Ingilob” nashriyoti tomonidan chop gilingan. Mazkur
tarixiy-maishiy asarni 1977-yilda Mirvali A’zam o‘zbek tiliga o‘girgan bo‘lib, roman
o‘zbek kitobxonlari tomonidan iliq qarshi olingan.

Tezis romanini yozishda nuqgtayi nazarni tanlash va hikoyachining romanga
ta'sirini aniglash muhim element hisoblanadi. “Yashil kecha” kabi tezisli romanida
Reshat Nuri “hukmron nuqtayi nazardan” foydalanadi, aynigsa u uchun katta ziddiyat
yaratgan gahramonlarning subektiv munosabatlarini 0‘z zimmasiga olishdan ko‘ra,
o‘zining obektiv munosabatini gahramonlarga bog‘lashni afzal ko‘radi.

Muallif roman olamida gahramonning o‘quvchi bilan uchrashgan paytini
shunday tasvirlaydi: “Tittirayotgan qo‘l ikki marta eshik chetini taqillatdi va ichkariga
eski qizil palto va sariq charm etikli ko‘k atlas ko‘ylak kiygan yigirma besh-o‘ttiz
yoshlardagi ozg‘in odam kirdi”.

Roman gahramoni Ali Shohin gisgacha tanishtirilgan bu iboralar vogeaning
asoslanishida hikoya qiluvchining qanday yo‘l tutishini ham ko‘rsatadi. Ishning
jismonan sodir bo‘lgan asosiy joyi, Sariovadan oldin va keyin, bosh gahramon Ali
Shohin hayotidagi rivojlanish va o‘zgarish jarayoni hukmron hikoyachining cheksizligi
tamoyili bilan e’tiborga olinadi.

! https://edebiyatarastirmalari.blogspot.com/2020/08/yesil-gece-roman-ozet-tahlil-inceleme.html
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garshi turadigan g‘ayrat va g‘ariblarga garshi kurashi bilan hikoyatchi yaratgan xayoliy
dunyoda “partiya” sifatida o‘z o‘rnini egallaydi.

Adib Ali Shohinning g‘oyalarini o‘zining g‘oyalari bilan birlashtirib, tezisni
ilgari suradi. Shaxin afandining lojalik yillarida kechgan tushkun kayfiyati va
kelajakdagi kurashining urug‘lari ekilgani quyidagi bayonotlardan ma’lum bo‘ladi:
“Uch oy o‘tar ekan, Shohin Xo‘ja yelkalarida xalta bilan Anadolu yo‘llariga chigqan
murabbiylarni ba’zilari oq, ba’zilari yashil boshli boyo‘g‘lilar suruviga o‘xshatdi. Ha,
bechora yurt asrlar davomida Yashil kechada yashab keladi. Odamlar doimo dunyoni
bu zulmatda ko‘rdilar. Shuning uchun ham Anado‘lida g‘oyalar qoloq, odamlar
ayanchli, ishlar yomon kechdi”?.

Muallif Ali Shohinning miyasidan o‘tgan fikrlarni ochib berar ekan, o‘z
g‘oyalarini ilgari suradi. Roman davomida Ali Shohinning ideallari va himoya gilgan
tezislari aniq g‘alabaga erisha olmaydi.

Romanda Guntekin ba’zan gahramon holatini o‘quvchiga realroq yetkazish
magsadida interyer monolog texnikasidan foydalanadi: “Har holda, shoshilmang. Bir
necha kun tevarak-atrofga quloq solib yursam, ma'nosiz istiglol bilan ishimni xavf
ostiga qo‘ysam, umrimning oxirigacha kuyaman, degan edi®”

“Yashil kecha” romanini bosh gahramon Ali Shohin hayoti va ideallariga mos
ravishda uchta holat doirasiga bo‘lish mumkin.

Birinchi gism: Otasining o‘limidan so‘ng Shohin, uning orzusi bo‘lgan Yashil
qo‘shin askari bo‘lish uchun Istanbul Somunchuog‘lu madrasasiga yuborildi. Shohin
Madrasada o°zini o°qitish uchun kecha-yu kunduz ishladi. Shohinning tashqgariga chiga
olmaydigan qorong‘u masalalardan tashvishlanib, o‘zini ayblashi.

Ikkinchi gism: Ali Shohinning Amir Dede bosh instruktori etib tayinlanishi;
Shohin afandining madrasalar va mazhablarga garshi kurashuvchi tarafdorlar izlashi.
Birinchi jahon urushi va urush boshlanishi bilan Yashil Armiya ko‘ngillilarining
harbiylardan qochishga urinishlari.

Uchinchi gism:Yunonlarning Sanovaga bostirib kirishi; Shohin afandi shaharda
giladigan ish qolmadi, degan o‘y bilan Sariovadan chiqib ketganida, yo‘lda fikridan
gaytdi va gaytib keldi.

J.Gosuorsi ta’biri bilan aytganda, san’at tevaragida, hatto roman san’ati
tevaragida ham hamisha ikkita estetik maktab o‘rtasida kurash borgan. Bir maktab
san’atdan hayotni ochib berishni va tanqid qilishni talab qgiladi, ikkinchi maktab esa

2 Ko‘rsatilgan asar. — B. 43.
3 Ko“rsatilgan asar. — B. 103.
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fagat yoqimli gaplarni to‘qib chiqarishni talab giladi®. Shu ma’noda “Yashil kecha”
romanini “birinchi maktab” sirasiga kiritishimiz mumkin.

Rus olimi M.Baxtin: “Romannavis hayot vogeligini badiiy idroklashdagi
pozitsiyasida bo‘lgani kabi, bu hayotni tasvir etishdagi pozitsiyasini belgilashda ham
gandaydir jiddiy shakliy-janriy niqgobga muhtojlik sezadi® — deydi. Guntekin ushbu
pozitsiyada shakliy-janriy niqoblanadiki, bu ziddiyat “Yashil kecha’ning
kompozitsiyasida tadrijiylik kasb etadi.

Romanda yozuvchi yopiq dunyoda hayotdan qochib, kelajak avlodni oxirat
hayotiga fagat diniy ilmlar bilan tayyorlashga harakat gilgan, ichki dunyosiga nisbatan
asotsial shaxsga aylanadi professorlarning gumanizmga yo‘g‘rilgan ilmlardan
uzogqlashib, avval o‘zlarini, keyin esa xalqgni jaholat sari yetaklashini tasvirlaydi.

Tahlillarimizga ko‘ra “Yashil kecha” romanida jaholat, asosan, davlat tepasidan
boshlanib, poraxo‘rlik kabi xalqgqa tushishi kuzatiladi. Shuningdek, Usmonli
jamiyatining (umuman, turkiy xalglarning — M.T.) ruhiga singib ketgan dangasalik 0z
dunyosida yashab, yorug‘likdan qo‘rqadigan shaxslarni ochib berishi, aql va ilmdan
uzoq bo‘lgan Usmonli xalqi o‘zini rivojlantira olmay, kelajak avlodlarning jaholatda
qolishiga ishora gilinadi.

Anan shunday ijtimoiy illatlarninng eng ashaddiysi bu — korrupsiya. “Yashil
kecha” romanida esa korrupsiya odatda individual va institutsional tarzda
ishlaydi. Usmonlilar imperiyasining so‘nggi davridagi ta’lim va tarbiya chalkashliklari
Anadolu xalgini jaholat bilan yuzma-yuz keltirgani romanning asosiy g‘oyasidir.

Usmonli imperiyasining o‘tgan asrdagi katta zarbalari va tanazzulining
sabablaridan biri, shubhasiz, muassasalar ichidagi korruptsiyadir. Madrasaga
mutaassiblik va jaholat kirib kelgan 19-asrda diniy ta’lim tizimi xalgni mutaassiblik va
jaholatga vyetakladi. Mardin Ulamolarning Usmonlilar saltanatining tanazzulga
munosabatini, aynigsa bu asrda shunday ifodalaydi.

“Yashil kecha” romanida Ali Shohin bolaligida kelgan Somunchuog‘lu
madrasasi  ham  mafkuraviy  ta'sirning  kuchayishiga  sabab  bo‘lgan
muassasadir. Ayniqsa, bu yerda bo‘lgan vaqtlarida hayotga qarashlari va dinga
garashlari Ali Shohinning din hagidagi tushunchasini silkitadi va mamlakatni bu
vaziyatdan qutgarish uchun kurasha boshlaydi.

Biz, “Yashil kecha” romanida, aynigsa Somunchuog‘lu madrasasida uchragan
professorlar o‘z shaxsiy manfaatlarini qondirish uchun yashab, dinni bu manfaatlar

4 XKaxon aoubnapu aoadouém xaxuoa: (O.Illaoaguoounos maprycumanapu) / mynioeuu 6a HAwpza mMaiéprocuu:
M.Hlapagymounoea, 111 Tyiituueea; — Towmkenm: Mavnaguam, 2010. — b.51.

> Baxmun M. Pomanoa 3amon éa xponomon waxanapu (mapyc. Kypaxynoe y.). — Towkenm: Axademnawp, 2015, —
b. 139.
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uchun vosita qilib qo‘ygan kichik fikrli va tor fikrli kishilardir. Ali Shohin ichida
yonayotgan iymon olovi ortidan so‘roq qila boshlagan Somuncuog‘lu madrasasidagi
odamlarning shubha inqiroziga aylangani, dindan fagat ko‘rish maqsadida
foydalanganliklariga e’tibor qaratilgan. Madrasalardagi buzg‘unchilikning zamirida
ruhoniylarning dangasaligi, tor doiradagi tafakkuri yotadi.

“Turma-xil yuzlar... Kimdir ochlikdan charchagan, badanining gashshoqligi,
yam-yashil tus kiygan, ba’zilari beg‘araz, beg‘araz, ma’yus ovqatlanish va nasldor
ho‘kizdek uxlashdan sayqallangandek yorqin qizil... hammasi dumalog soqollari,
qirralari girqilgan, bu Ko‘zlar aql bilan emas, ochko‘zlik va ishtaha bilan manzarani
tomosha qiladi, rohatdan nafas olayotgandek og‘iz ochiladi’®.

Romanda maktab va madrasa o°rtasidagi ziddiyatning zamirida dunyoviy ta’lim
va diniy ta’lim o‘rtasidagi ziddiyat yotadi. Bu mojaroning asosiy sababi diniy
muassasalar va diniy ta’limning buzilishidir. Romanda alohida ta’kidlangan va garshi
olinadigan g‘oya shundan iboratki, buzg‘unchilik nazariyalardan boshlanib, xalqqa
yetib boradi. Anadolu xalgiga ishonish zarurati ijtimoiy hayotning gattiq doirasida
boshpana olish uchun joy bo‘lib, bu uning ekspluatatsiya vositasi sifatida ishlatilishiga
olib keladi. Anadolu xalqi tushib qolgan “Yashil kecha” ideali bilan qoraygan ruhlar
olami, Ali Shohinning ma’rifatli ongi va davlat maktablarida dunyoviy ta’lim olishi
bilan qutulishga harakat gilinmoqda.

Roman asosida Usmonlilar imperiyasining so‘nggi davridagi diniy
muassasalarning Onado‘li xalgiga ongli ravishda buzuq gadriyatlarni singdirish orgali
0°z ta’sirini oshirish va himoya qgilishga garatilgan harakatlari tangid gilinadi. Biroq
rivoyatda nafaqat “dinni ekspluatatsiya qilish” hodisasi, balki 1923-yilda ta’lim mudiri
kabinetiga Kirib-chiggan “katta ko‘rshapalaklar” ham, ya’ni davlat hokimiyatining
qulashi bilan tashkil etilgan gism. Shunday qilib, korrupsiya davlatning eng yugori
bo‘g‘inidagi shaxslardan rasmiy muassasalarga, xususan, maktablarga, u yerdan esa
kelajak avlodlarga o‘tishi aniglangan.

Romanda Anadoluning gashshoqgligi ham institutsional, ham individual tarzda
ishlangan. Diniy va rasmiy muassasalarning asosiy vazifalaridan uzoglashib, yopiq
dunyoda yashashga kirishgani, Anadolu xalgining dangasalik kasalligida ganday qilib
qashshoqlikka tortilganligi ta’kidlangan.

E’tirof etish joizki, “Yashil kecha” romanida qalamga olingan ziddiyatlar
bugungu kunda ham dunyoda (xususan, turk dunyosida — M.T.) o‘z aktuallihini
yo‘qotmagan. Ayni jihat esa ‘“Yashil kecha” romaning sotsiologik jihatdan

6 Ko“rsatilgan asar. — B. 24.
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o‘rnini belgilab beradi.
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Milliy g‘oya targ‘iboti va tashviqotini amalga oshirishning zamonaviy
ko‘rinishlari hamda texnologiyalari
Hafizov Olimjon Odiljon o‘g‘li
TerDPI Ijtimoiy gumanitar fanlarni o'qitish
metodikasi (Ma'naviyat asoslari) mutaxassisligi
2-kurs magistranti

Anotatsiya. Magqolada globallashuv jarayoni, uning xususiyatlari va
globallashuv sharoitida yoshlar tafakkuri hamda ma 'naviy dunyosida sodir
bo ‘layotgan o ‘zgarishlar hagida fikr yuritilgan.

Kalit so‘zlar: globallashuv, ta'sir, tafakkur, ong, bu ijtimoiy, siyosiy va igtisodiy
jarayon.

O‘zbekistonda yosh avlodni  yangicha fikrlashga va tafakkurini
rivojlantirishga, siyosiy faolligini yo‘naltirishga, ularni mustaqillik g‘oyalariga
sodiq qilib tarbiyalash vazifalari bosgichma-bosgich ravishda amalga oshirilmoqda.

Yoshlar galbi va ongiga singdirishda jamiyat hayotining barcha sohalarini
gamrab olish, targ‘ibot va tashvigotning samarali usul va vositalaridan ogilona
foydalanish tagozo etiladi. Milliy g‘oya targ‘iboti va tashviqotining amalga
oshirishning zamonaviy ko‘rinishlari quyidagilardir:

Madaniyat va madaniy-ma’rifiy muassasalar mafkurani shakllantirish va
xalgimiz ongiga singdirishda katta imkoniyatlarga ega. Bunda kutubxona, teatr,
klublar, madaniyat uylari va saroylari, istirohat bog‘lari, muzeylar va boshqa
muassasalar faoliyatidan keng foydalanish, Kishilar dunyogarashini yuksaltiradigan,
kishilarga ruhiyma’naviy oziq beradigan tadbirlar majmuini ishlab chigish va
amalga oshirish zarur.

Bu dargohlarda turli anjumanlar, davra suhbatlari, bahs-munozaralar,
uchrashuvlar uyushtirish, milliy istiglol mafkurasining mazmun-mohiyatini har bir
ijtimoly qatlamga tuShuarli tarzda izohlab beradigan qo‘llanma va tavsiyalar
tayyorlash Aynigsa, muhim.

Madaniy-ma’rifiy muassasalar yoshlarni haqiqiy san’at, chinakam badiiy
go‘zallik ruhida tarbiyalash maskanlari bo‘lmog‘i zarur.

Madaniyat va san’at sohalari faoliyatining butunlay tijorat asosida tashkil
etilishiga, g‘oyaviy-badiiy jihatdan sayoz, milliy gadriyatlarimizga yot asarlarning
etakchi o‘rinni egallab olishiga yo‘l go‘ymaslik muhim ahamiyatga ega.

Adabiyot va san’at. Bu sohada ijod ahlining g‘oyaviy-badiiy salohiyatini
komil inson tarbiyasiga yo‘naltirish ustuvor yo‘nalish bo‘lishi darkor.
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ljodkorlarni murakkab va shonli tariximizning yorgin sahifalarini, bugungi
hayot vogeligini, olijanob orzu-umidlarimizni aks ettiradigan adabiyot, Kino,
musiga Vva tasvirly san’at asarlari yaratishga har tomonlama rag‘batlantirish.
Yoshlarga ibrat bo‘ladigan barkamol insonlar, zamonaviy gahramonlar timsolini
yaratish.

Milliy g‘oyani tarannum qilishga, istiglol mafkurasiga zid g‘oyalarning
zararli mohiyatini ochib berishga, aynigsa, e’tiborni kuchaytirish zarur. Hayot va
ijoddagi mahdudlik hamda fikr gashshoqligiga qgarshi kurashish, bahs-munozara,
tanqid va tahlillar orgali mafkuraviy muxitning sog‘lom bo‘lishiga erishish.

Din. Eng nozik va murakkab bo‘lgan bu sohada, avvalo, din ma’naviyat
va madaniyatning ustunlaridan biri ekanini, barcha zamonlarda milliy g‘oya va
mafkura diniy garashlar bilan uyg‘un rivojlanishini nazarda tutish zarur. Din oz
mohiyatiga ko‘ra poklik, mehr-ogibat kabi ezgu tuyg‘ular orgali milliy istiglol
mafkurasining g‘oyalarini yurtdoshlarimiz qgalbi va ongiga singdiradi. Mugaddas
dinimizga sog‘lom va mu’tadil munosabatni shakllantirish — bu boradagi eng
muhim mafkuraviy vazifadir!.

Jismoniy tarbiya va sport sohasi insonning nafagat jismoniy, balki ma’naviy
kamolotga erishishida ham ulkan omildir. Sport irodani toblaydi, odamni aniq
magsad sari intilish, giyinchshgaklarni bardosh va chidam bilan engishga o‘rgatadi.
Inson galbida g‘alabaga ishonch, g‘urur va iftixor tuyg‘ularini tarbiyalaydi.

Vatan, xalq shuhratini dunyoga tarannum qilishda, yoshlarni harbiy-
vatanparvarlik ruhida tarbiyalashda sportning o‘rni beqiyosdir.

Sog‘lom, bilimli va fidoyi farzandlari bo‘lgan xalq albatta o‘zining buyuk
kelajagini barpo etadi. Shuning uchun jismoniy tarbiya va sportning ommaviyligini
ta’minlash, uni rivojlantirish barkamol shaxsni tarbiyalashning muhim shartidir.

Asrlar mobaynida shakllangan, avloddan avlodga bebaho meros sifatida
o‘tib kelayotgan urf-odat, marosim va bayramlar ham milliy mafkuraning asosiy
goyalarini singdirishda muhim omil bo‘ladi. Xususan, Mustagillik, Navro‘z,
O‘qituvchilar va murabbiylar, Xotira va gadrlash kuni kabi yangi bayram va
marosimlarimizdan jamiyat hayotiga zamonaviy mazmun baxsh qilish yo‘lida
ogilona foydalanish zarur.

Hozirgi kunda urf-odat va an’analarimizning jamiyatni birlashtiruvchi
xususiyatlaridan yanada to‘liqgroq foydalanish zarur.

! Otamurotov S., Mamashokirov S., Xolbekov A. Markaziy Osiyo: g‘oyaviy jarayonlar va mafkuraviy tahdidlar. -T.:
“Yangi asr avlodi”, 2001. —B. 32-33.
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Milliy an’analarni o‘rganish, targ‘ib qilish bilan bir gatorda to‘yma’rakalarni,
odat va udumlarni ixchamlashtirish, bu borada isrofgarchilik va dabdababozlikka
yo‘l go‘ymaslikka alohida e’tibor garatish darkor.

Oila. Oila — mafkuraviy tarbiyaning eng muhim ijtimoiy omillaridan biridir.
chunki, oila — jamiyat negizi bo‘lib, ko‘p asrlik mustahkam ma’naviy tayanchlarga
ega. Milliy mafkuramizga xos bo‘lgan ilk tuShuchalar, avvalo, oila muhitida
singadi. Bu jarayon bobolar o‘giti, ota ibrati, ona mehri orgali amalga oshadi.

Oiladagi sog‘lom muhit — sog‘lom mafkurani shakllantirish manbaidir.
Jamiyatda har bir oilaning mustahkamligi, farovonligani, o‘zaro hurmat va ahillikni
ta’minlash — milliy mafkurada ko‘zda tutilgan maqgsadlarni amalga oshirishda
tayanch bo‘ladi.

Mahalla. O°zini o°zi boshqgarishning milliy modeli bo‘lgan mahalla
xalgimizning azaliy udumlari, urf-odatlari va an’analariga tayangan holda, ulkan
tarbiyaviy vazifani bajaradi. Keksalarning pand-nasihati, kattalarning shaxsiy ibrati,
jamoaning hamjihatligi misolida kishilar ongiga ezgulik g‘oyalari singdirib
boriladi.

Mahalla — avvalo, sog‘lom ijtimoily muhit maskanidir. Bu yerda kuchli
ta’sirga ega bo‘lgan jamoatchilik fikri mahalla ahlining xulg-atvori, o‘zaro
munosabatlarini adolat va ma’naviy mezonlar asosida tartibga solib turadi. Shu
ma’noda mahallani demokratiya darsxonasi, deb ham atash mumkin.

Mehnat jamoalari inson umrining asosiy gismi o‘tadigan, uning tafakkuri,
hayotga munosabati shakllanadigan ijtimoiy-ma’naviy muhitdir. Ular kishida jamoa
ruhi, mehnatsevarlik, omilkorlik, adolat tuShuchasi, mehr-ogibat tuyg‘ularini
tarbiyalaydigan o‘ziga xoS maskan bo‘lib hisoblanadi.

Mehnat jamoalari turli millat va dinga mansub odamlarni do‘stlik va
hamjihatlik, o‘zaro manfaatdorlik asosida hamkorlik gilish, milliy va umuminsoniy
gadriyatlarni uyg‘unlashtirishga o‘rgatadi. Bu esa o‘z navbatida sog‘lom ma’naviy
muhitni vujulga keltirishda muhim omil vazifasini bajaradi.

Shunga alohida e’tiborni qaratish zarurki, bular milliy g‘oya targ‘iboti va
tashviqoti va tashviqotini amalga oshirishda o‘ziga xos alohida subyektlardir.
Shuning uchun ham ular o‘z faoliyatida bevosita amalga oshirish zarur bo‘lgan
vazifalarni amalga oshirish bilan birga uni milliy g‘oya maqgsadlari bilan
mushtarak ekanligini, hamda har bir yo‘nalishda targ‘ibot texnologiyalaridan bu
xususiyatlarni hisobga olgan holda tashkil gilishda muhim ahamiyatga ega.
Zamonaviy va ilg’or texnologiyalardan foydalanish shu sohalarning rivojlanishiga
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hamda milliy g‘oya targ‘iboti va tashviqoti texnologiyalari bilan mos kelishiga
ko‘maklashadi?.

Yoshlarning axborot immunitetini shakllantirish jarayoni zamonaviy vailg’or
texnologiyalar asosida tizimlashtirish, o‘z navbatida bir gancha ishlarni
ixchamlashtirish, umumlashtirish va muvofiglashtirish kabi qo‘yida Kkeltirilgan
tashkiliy ishlarni bajarishni talab giladi:

— mavjud siyosiy jarayonlarning mohiyatini anglash, undan mafkuraviy
immunitetni shakllantirishda foydalanish;

- immunitetni shakllantirishga xizmat giluvchi ma’lumotlarni qidirish,
yig‘ish va qayta ishlash;

— axborot immunitetni shakllantirishga tegishli ma’lumotlar bazasini

shakllantirish;

- muammolarni sezish, aniglash;

— immunitetning rivojlanish tamoyillarini anglash, gabul qilish;

— tashqi va ichki vaziyatni strategik ko‘p faktorli analiz qilish;

— axborot, moliyaviy, tashkiliy-texnik resurslarning chegaralanishini
aniglash, resurslarni boyitish ishlarini amalga oshirish;

— xalgaro maydondagi vogealarning rivojlanishini kuzatish, tahlil va
siyosiy bashorat qilish;

— geopolitik ~ manfaatga  erishishning  strategiya va  taktikasini
shakllantirish, tashgaridan kirib kelayotgan xavf-xatarlarni tavsiflash, ularni
betaraflash hamda sog‘lomlashtirish chora-tadbirlarini ishlab chigish, amalga
oshirish;

- axborot muhitini shakllantirishniig texnologiyalarini, metodlari va
usullarini ishlab chigish, amaliyotga tadbiq qilish;

— immunitetni  ta’minlash ishlarini  amalga oshirishning mugobil
echimlarini ishlab chigish;

— u yoki bu mugobil yechimlarni tadbiq gqilishda yuzaga keladigan
holatlar hamda vaziyatlarni bashorat qilish;

- amalga oshirilayotgan ishlarning samaradorlik mezonlarini ishlab
chiqgish, bajarilayotgan har bir ishni baholash;

- davlatning tashgi xavflarga qarshi kurashish qobiliyatini oshirish,
axborot xurujlari va xavf-xatarlariga garshi kurashuvchanligini ta’minlash;

2 Ergashev |., Muxammadiyeva O., Berdiqulova S., Safarov M. Milliy g‘oya targ iboti texnologiyalari
(o‘quv qo‘llanma). — T.: “Mashur-Press” nashriyoti, 2019. — B. 97-99.
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— mafkuraviy immunitetni shakllantirishning eng magbul ko‘rinishlarini
ishlab chigish va joriy qilish;

- yoshlar onggi va tafakkurida, garor gabul gilishga ko‘rsatiladigan
ta’sirni tahlil qilish;

— yoshlarning o‘zi qabul qilgan garorlarini  o‘zi  o‘zgartirish
ko‘nikmalarini shakllantirish;

— yoshlarni o‘zini-o‘zi nazorat va tahlil gilishlarini shakllantirish®.

Shuningdek, yoshlarga ta’sir Kko‘rsatuvchi siyosiy, ijtimoiy-igtisodiy,
psixologik omillarni to‘lig ishlab chigish ham zarur. Bu esa yuzaga keladigan
xavflarni vaqtida bartaraf qilish imkonini berishi mumkin. Bu axborot
xurujlarining olidini olishga xizmat qiladi.
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ANALYSIS OF ECOLOGICAL PLANNING CRITERIA
Anvar Rasulov
Tashkent State Pedagogical University named after Nizami
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Tashkent, Uzbekistan

Annotation. The implementation of international management takes place on the
basis of the norms of international law, of particular importance among which are the
special (branch) principles of international environmental law. It is they who determine
the international legal basis for management in the field of environmental protection,
the prospects for creating its organizational mechanism.

Key words: Ecology, ecological region, criteria, analysis, international law,
assessment.

3KOJIOTUK PAUOHJAIITUPUII MEB30HJIAPU TAXJINJIN

AnBap PacyinoB

Tommkent AaBJIaT IICAaroruka YHuBCpCUTCTH

['eorpadus Ba yHu YKUTHII MeTOIUKAcH Kadeapacu 101eHTH B.0., PhD

TommkenT, Y36eKuCcToH

AHHOTanMs. Makoyia 5KOJOTMK PalOHJAIITHUPUIIHUHT HAa3apuid JKUXATIapU
TaxJInJ KUJIWHI'AH. ]_Hy JKymitagaH, 5KOJIOTHK paﬁOHHaMTHpHMHHHF MCB30HJIIaPHUHA
aHUKJIAIJIa XaJdKapo TaxXpubda TaxJIuil KUJIMHTaH.

Kanur cy3nap: Dxonorusi, DKOJIOTHK PaliOH, MEB3OHIIAP, TaXJWJ, XaJIKapo
KOHYHYMJIHNK, DKOJIOTUK TaIAKUKOT.

AHAJIN3 SKOJOI'MYECKNX KPUTEPHUH IJIAHUPOBK

AnBap PacynoB

TalKeHTCKUI roCyJapCTBEHHBIN NEAArOTUYECKUN YHUBEPCUTET

JOIEHT Kadenapsl reorpaduu U METOAUKH €€ TNPEenojaBaHus, KaHIUIaT
reorpauuecKux HayK

TamxkenT, Y30ekucran

AHHOTAanMs. B  cratbe  aHaNM3UPYIOTCA  TEOPETHUYECKHE  ACTIEKTHI
HKOJIOTHYECKOTO PalfOHUPOBaHUs. B TOM dmcIie MpoaHaIu3upOBaH 3apyOCKHBINA OTIBIT
OTIPEJICIICHUS] KPUTEPUEB SKOJOTUUECKOTO PAOHUPOBAHHS.

KiaroudeBble cioBa: 5KOJIOTHSA, SKOJOTMYECKUN PETUOH, KPUTEPUH, AHAIIN3,
MCXKAYHAPOJHOC 3aKOHOAATCIbCTBO, SKOJOTHYCCKHUE NCCIICI0BAHM.

Therefore, the study of the legal content of special principles, their significance
for the isolation of the industry, determining their place in the system of international
law, understanding the limits of their regulatory capabilities are of fundamental
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foreign legal scholars: L.P. Anufrieva, M.N. Kopylova, M.I. Lazareva, A.P. Movchana,
A.C. Timoshenko, E.T. Usenko, F. Sands, V. Lang, L. Guruswami and others.

The study of the problems of international governance is largely carried out by
analyzing the activities in the field of environmental protection of states, international
conferences and international organizations, which are the subject of the works of K.A.
Bekyasheva, R.M. Valeeva, A.Ya. Kapustina, O.S. Kolbasova, M.N. Kopylova, A.S.
Timoshenko, A. Boyle, P. Birney, W. Williams, A. Goldin, J. Winters and others. It is
with this problem in the science of international law that the search for an answer to the
question of the absence of a mechanism for international management in the field of
environmental protection in the form of a universal organization of special competence,
as well as the prospects for improving the management mechanism in the field of
environmental protection, which are considered in the works of O.S. Kolbasova, M.N.
Kopylov, F. Biermann, J. Valley D. Easty, F. Runge and others.

The theoretical basis of the study was the work of domestic specialists in the field
of management, globalization problems, and the theory of environmental law: A.P.
Alekhina, G.V. Atamanchuk, D.N. Bakhrakh, S.A. Bogolyubova, M.M. Brinchuk, A.P.
Vavilov, V.I. Danilova-Danilyana, M.G. Delyagina, O.L. Dubovik, N.G.
Zhavoronkova, N.T. Kalinina, A.A. Karmolitsky, A.l. Kovler, Yu.M. Kozlova, 1.O.
Krasnova, G.A. Kuznetsova, H.H. Moiseeva, JI.JI. Popova, B.V. Russian, A.Jl.
Samsonova, Yu.N. Starilova, G.S. Khozina, G.Kh. Shakhnazarova, G.P.
Shchedrovitsky and others.

In the process of studying international legal problems, the works of domestic
international lawyers on the general theory of international law, the law of international
organizations, and the problems of international legal protection of the environment
were used: T.G. Avdeeva, D.P. Anufrieva, JI.A. Aleksidze, K.A. Bekyasheva, I.P.
Blishchenko, P.JI. Bobrova, V.G. Butkevich, P.M. Valeeva, B.C. Vereshchetina, C.B.
Vinogradova, A.N. Vylegzhanina, E.E. Vylegzhanina, JI.H. Galenskaya, N.S.
Ivanchenko, A.l. loyrysh, A.Ya. Kapustina, P.A. Kalamkaryan, V.A. Kartashkina, O.S.
Kolbasova, A.JI. Kolodkina, M.N. Kopylova, E.L. Kuzmina, A.B. Kukushkina, L.I:
Lukashuka, S.A. Malinina, F.F. Martens, E.S. Molodtsova, S.Yu. Marochkina, A.A.
Moiseeva, E.G. Moiseeva, P.A. Flight, A.M. Solntseva, O.l. Tiunova, A.S.
Timoshenko, G.I. Tunkina, O.N. Khlestova, S.S. Khramtsova, C.B. Chernichenko, L.N.
Shestakova, E.A. Shibaeva, etc.

The studies were studied and used by the works of foreign scientists: K.
Amerasingh, M. Anderson, S. Atapattu, F. Biermann, P. Birney, D. Bodansky, A.
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Weston, J. Vieramantry, K. Vrolik, M. Grubb, L. Guruswami, E. David, I. Dekker, M.
Doyle, R. Dolzer, D. Zalke, J. Zissimos, D. Easty, J. Calestous, L. Kimball, A. Kiss, T.
Kuokannen, V. Lang, E. Luki, D. Magro, N. Myers, F. Mayes, R. Mackenzie, R.
Massey, A. Najam, J. Palmer, O. Perez, M. Potochny, D. Rauschning, A. Roberts, F.
Runge, J. Salzman, F. Sands, T. Scovazzi, A. Ferdross, S. Flavin, F. Franzioni, D.
Freestone, P. Haas, D. Hunter, G. Hoefling, S. Charnowitz, P. Chasek, B. Cheng, M.
Shaw, D. Shelton and others.

A wide range of subjects is involved in the process of international management
associated with determining the need to develop and ensure the implementation of
international agreements in the field of environmental protection. It is the category of
international management that makes it possible to direct the international activities of
numerous actors of different nature and status in the field of environmental protection
into a single channel, introducing them into a single circle of entities acting on the basis
of the principles of international environmental law (hereinafter referred to as MEA).
The knowledge gained can be extrapolated to other areas of international relations,
primarily related to the use of natural resources and the protection of the natural
environment.

This work mediates a new direction in legal science, defining a functional
approach from the side of international law in relation to management, denoting the
subjects of the process of international management, the objective and subjective
boundaries of its implementation. The paper analyzes not only direct, but also feedback
links between governance and the progressive development of international law.

1. Environmental protection is a global sphere of interests of mankind, in respect
of which a powerful multilateral system of international governance is required, since
within its framework not only the interests of cooperation between states related to the
use and distribution of natural resources are ensured, but also the interests of the
physical survival of man. The basis of international management in the field of
environmental protection is the development of international legal treaties and
agreements and their implementation. International legal regulation is an integral part
of the system of international governance.

2. There is a tendency to include in international treaties the definition of the
concept of "management”, but so far only in relation to individual natural objects, which
should be understood as broadly as possible, covering the measures necessary for the
greatest long-term benefits derived from the use of natural objects, including their
protection and conservation . Under international management in the field of
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and within the framework of international law, a targeted impact on international
relations in order to achieve a favorable quality of the environment to ensure sustainable
development and environmental safety. Management activity covers international legal
regulation, coordination and organization of international relations in the field of
environmental protection. The participants in the process of international governance,
along with states, are international intergovernmental organizations, and other actors of
the international system may also act.

3. International management in the field of environmental protection should be
carried out in the context of the implementation of the concept of sustainable
development. These include: sustainable use of natural resources; justice and poverty
eradication; common but differentiated responsibilities; taking precautions; public
participation, access to information and justice; good governance; integration and
interconnection of human rights, social, economic and environmental goals.

An important and most developed function is the regulation function, the core of
which is the rule-making process, including the international law-making process. The
function of international legal regulation is closely related to the function of
international controll5, the main task of which is to contribute to more effective
enforcement of international legal norms on environmental protection, to identify the
compliance of the activities of subjects with their international environmental
obligations. An important function of international management in the field of
environmental protection is forecasting, without which, in principle, it is impossible to
manage. The organizational function ensures the viability of the international
environmental management system for solving current problems and, if necessary,
adjusting the system.

Separate functions have already become the subject of independent research. In
particular, the function of international control. See Valeev R.M. Control in modern
international law. -2nd ed. Kazan, 2003. S.180-206. environmental protection. This
function has a defining character in the system of functions of international
management in the field of environmental protection. Its main essential feature is its
coordinating nature, when elements of subordination take place only at the will of
states.

In the case of creating joint mechanisms for managing a limited number of states,
the solution of issues related to its implementation and the possibility of reaching
agreements are more obvious. Universal treaty concepts relating to the implementation
of international governance in relation to spaces, natural objects and resources that do
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not belong to any state, cause the greatest difficulties in terms of creating governance
mechanisms. The first concept can be called a value concept - this is the concept of the
common heritage of mankind, which is put forward in relation to certain spaces with an
international regime (the high seas, outer space, Antarctica). The second concept is
operational. This is the concept of the common heritage of mankind, put forward in
relation to the International Seabed Area and its resources (the International Seabed
Authority is the governing body), as well as the Moon and its natural resources. These
concepts have much in common, but the fundamental difference between international
governance in this case is related to the solution of the issue of equitable distribution
among all participating States of the benefits derived from the development of
international resources, taking into account the interests and needs of developing
countries, as well as the efforts of those countries that directly or indirectly contributed
to their research. Promising concepts include the concept of managing specially
protected natural objects, which can be located both on the territory of states and outside
national jurisdiction. The international recognition of individual territories* as sites of
the world natural heritage or specially protected areas determines the peculiarities of
international management, expressed in the fact that the organization of the provision
of financial and technical assistance to the state is required, special protection during
periods of armed conflict, in response to which the state must have stricter international
obligations for the protection of the object, including issues of admission for
international control.

7. The effectiveness of the international management process implies an effective
system for resolving international disputes related to the adoption and implementation
of management decisions on the use of natural resources and environmental protection.
In this sense, effective dispute resolution remains a gap in the global system of
international environmental governance. The creation of a mechanism for resolving
such disputes should take into account possible contradictions between the
environmental protection regime and various other legal regimes, for example,
international trade, economic development, human rights. The format of such a
mechanism may include several elements: an autonomous system of bodies for
resolving environmental disputes, a return to the idea of an environmental chamber of
the International Court of Justice, the creation of special mechanisms, using the
mechanisms provided for by international environmental conventions as a model.

8. International environmental law, as a system of international legal norms, is
of particular value for the implementation of effective international governance, since
it is of fundamental importance for ensuring the international legal order in terms of
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development. The characteristic features of the MPOS are the specificity of its
codification and progressive development, which is expressed in a particularly close
connection with many branches of international law; the specifics of objects in respect
of which international legal regulation is carried out (the work proposes to distinguish
three groups of objects); specifics of institutional development in the light of solving
international environmental problems.

9. The development of international relations, raising to a new level the degree
of awareness of the danger of environmental degradation, should lead to the
consolidation of a common international legal obligation to protect the environment.
The global nature of environmental problems is a necessary empirical basis for
expanding the scope of general international law.

Currently, the development of the principle of environmental protection
continues towards its recognition as the main universally recognized principle of
international law.: 1) carrying out activities that do not cause damage to the
environment outside of national jurisdiction; 2) ensuring international environmental
security; 3) rational and sustainable use of natural resources; 4) ensuring environmental
protection in peacetime and protection during armed conflicts; 5) taking into account
the interests of both present and future generations when making environmental
decisions, ensuring the realization of the human right to a healthy environment; 6)
harmonization of needs in various areas of international life with the interests of
environmental protection.

10. The special principles of MEA also form the international legal basis for
environmental management. Special principles are norms of international law that
reflect the main content of the industry, to which its other norms must comply. To fulfill
their system-forming function, the principles must have a higher legal force. Even more
difficult to understand the status of special principles is the fact that environmental
regulations are contained in other industries and must also comply with the special
principles of the MEA.

International environmental management, which is carried out on the basis of the
special principles of the MEA, requires that these principles be codified. Therefore, it
IS necessary to conclude an international convention that would consolidate the rights
and obligations of states in the field of environmental protection, including the system
of principles and the mechanism of international management created and functioning
on their basis. The paper presents recommendations on the content of such a
convention.
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11. The main tools and mechanisms of international environmental governance
consist of a variety of intergovernmental, non-state and public-private processes and
initiatives that vary in format, structure and representation. The most important link in
the global system of international governance is the UN. The leading role of the UN in
determining the strategy of global environmental policy and organizing international
management in the field of environmental protection is explained by the fact that:
firstly, environmental protection is of common interest, which is represented at the
universal level by the UN; Secondly, the problem of environmental protection is very
specific. This specificity is manifested in the fact that an increasing number of bodies
and organizations of the UN system, including those whose mandate did not originally
intend to consider these problems, are dealing with issues related to the environment;
thirdly, the UN is the universal and most representative intergovernmental organization
that plays a central role in managing global economic and social development,
coordinating the efforts made for this by the international community; Fourthly, serious
violations of fundamental obligations to protect the environment can pose a threat to
international peace and security, which is guarded by the UN, represented by the
Security Council.

A regional system of international governance for achieving global
environmental goals (eg regional initiatives for water management and sustainable
forest management) has great potential. The activities of regional organizations can
contribute to global environmental management (for example, through the
implementation of measures to manage straddling fish stocks and highly migratory fish
stocks). Development trends at the regional level once again confirm that the process
of international environmental management includes actions of different scale and
different actors. An active process of governance at the regional level initiates a
discussion on how to decentralize international environmental governance in relation
to specific areas (eg chemicals management). At the same time, no matter how effective
regional governance is, it is not able to solve interregional problems and universal
problems.

The existing system of international management in the field of environmental
protection cannot fully effectively ensure the protection of the environment as a
common concern of all mankind. This system needs to be reformed, which involves
fundamental changes in the organizational mechanism of international governance on
a global scale. The creation of an international organization with special competence in
the field of environmental protection will not lead to the fact that the international
bodies and organizations currently operating will cease to deal with these issues. The
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environmental problems does not imply either centralization or usurpation of the
powers of both existing international institutions and the competence of governments.

For the creation of a World Organization in the field of environmental protection,
in comparison with the problems of organizational design, the political will of states
regarding the amount of authority and resources that they decide to endow such an
international organization is much more important.

Environmental protection is important for the life of civilization, is urgent and
global in nature, which requires not only the implementation of existing principles, but
also the development of new principles of international law, as well as more effective
mechanisms for making and executing decisions, and therefore more effective
international management.

In order to improve the effectiveness of international environmental
management, it is necessary to strengthen coordination between various organizations
in relation to environmental issues; continue to strengthen previously established
environmental protection regimes; to ensure the conclusion of treaties in relation to new
objects and new threats, including more specific rules on liability; improve the
harmonization of environmental regulations and agreements and ensure that disputes
that arise are resolved; strengthen the role and participation of civil society, especially
environmental non-governmental organizations.

At present, it is generally recognized that a branch of international environmental
law is a part of the system of international law, the necessary criterion of which are
special principles that determine the international legal foundations of management.

Respect for the right to a favorable environment and the designation of the
protection of the biosphere as a common goal established in international
environmental treaties is the legal quintessence of the anthropocentric approach in
international environmental law.
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V3BEK, TOKHUK, PYC BA HEMUC TUJVIAPUJIA Y XAUBOHJIAPU
BUJIAH BOFJIVK BYJIT'AH 300HUM ®PA3EOJIOT UK
BUPJIUKJIAPHUHI XYCYCUATJIAPHU
Ao6ounoee Illaekamotcon Oxondrcornosuu,

@Dapzona oasram yHueepcumemu,

Yyem muau haxKyimemu yKumyeuucu

Vit xaliBOHJIApH TYPYXH opacuia (aos1 300KOMITOHEHTI1ap 1aH oupu Oy roB - die Kuh
— KopoBa curhp xucoOnaHagu. CUTHp 300KOMIIOHEHTH OwiiaH OOFIMK OYiraH pyc
(bpazeosorvk OUPIMKIAPHU KYTI JKUXAT[aH yIIOy XalBOH TYPUHHMHI Xap KaHAal JEXKOH
XYKIUMTY Xa€TUIark aXxaMusaTH OWIaH M30Xj1all MyMKUH. [apum xap Oup Xankiaa curup
XaWBOHM WHCOHJIAPHUHI MOJUIMH MaxCyJoT >KHMXAT/aH TabMHHJIAIM, IIyHUHTEK,
OJIJaMJIApHUHT YHTa HEUCOAaTaH MEXpUOOH MyHOCA0aTAa SKaHJIMTUHU KypcaTca-ia, TaX i
TaJAKUK OYHUHI aKCHHU Kypcaraau: ymly 300HUM OwiiaH OOFJIMK OYJraH accoluaTHB
OeNTUJIApHUHT aKCApUSITH CAIONIA MabHOTI'a 3ra;
--¥30.: Mondex mypmox (apocarcus);
cozun cueup (TOUMHNA TapoMa/i KeITUPYBYH BOCUTA);
--TOX.: 206U UOX3AH—CY30HFUY CUTHD;
208 bapuH ucmodax — MoJra yxiiad TypMOK; aXMOK OYJIMOK,
T'oshaxm—re3 aHrnamaiinuran, gpapocarcus
--pyc.. peeém kak koposa (CUTHp KaOu KUUKUpaIu) — Y30eK TWInAa: Kyira yxiad

MabpaMOK;

KaK 2yNIbHAsl Kopoéa — TAaHMHIIA KacO-KOp Ba SINAIl Tap3ud OyJMaraH MHCOH
(¥ mcms)

KOJ0OK06a KOpoBa-IaHTaca, TapTHOCH3, OemapBoO OJJaAMHHHT UCMHU

boonusoll xopose 0oz poe He Oaem—Cy30HFMY CHTHpra XyJo IIOX
oepmaiiu

--aem.: Wwie die Kuh vor dem neuen Tor da (stehen) (SIaru napBo3a oyaumaa MoJiaeK
TYPMOK)—40pach3 KOJIMOK; Xe4 HAPCaHH TyITYHMACIHK;
soviel davon verstehen wie die Kuh vom Sonntag — xeu Hapcanu
TYIIyHMACIUK;
da miisste ja eine Kuh lachen — (xarro OyHra) Mo XaM KyJIUIIH Kepak;
CUrupHUHT XyCyCUsITIaprAa 3THUK YXIIAIUTUKIIAP:
a) y30ekapaa: ¢papocaTCH3IIHK, JOKANIINK, KadTahaxMIIKK;
6) mooicuxnapoa: 6aaHadCIK, aXMOKJIUK, CEMUPMOK;
B) pyciapoa: SXIIM FaMXYPJIMKKAa MYyXTOXJIHMK;, SHTH (HOTAHUII) Hapcara
aXMOKJIMK OWJIaH Kapallr,
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B) HEMUCTIAPOA. KAJT-KOMATHHUHT MYKJIATH; SIXILIH HIIITaxa;

YMymuii YXIanmiK: YTakeTraH CeMUIUK, OSYXITIOBIHK, aXMOK/TUK.

VuFmiran MabyMOTIapaH Y30eK, TOKHK, PyC Ba HEMHC THIUIAPHIATH (ppaseosiornk
OUPIMKIIAp CEMAHTHK XKUXATAAH Y3ap0 YXIIalll SKaHIUTHMHU Ky3aTHIL MyMKHYH.

-pycua:  Kak koposa Ha b0y ( My3 yCTHIAT CUTHPJICK )-HOKYJIak;
Pazvenacs Kak 00UHAsl KOPOBA-CORUH CUSUPOEK CEMUPMOK;
-TOXK.. 208 bapuH XypoaH;
208U NUP KYHUOPa X006 MebUHao,
Jlap eaxmu xypox 206 bapun mexypu... (AHN «XHKOSIXO0»).
-¥30: cucupoex (MonoeK) emoxk, OUKY3IUK;
0Y MOBYKHUHE MYyuuea 00H KUpuUoou,

Tabkyyiam JO3UMKH, PyC TWIMJIA CUTHp CY3u OwiaH OOFIMK OYyiraH TasHY
KOMITOHEHTIH (hpa3eoIoruk OMpIMKIAPHUHT KOHHOTATHB XyCyCUSTIIapH HEMHC, TOXKHK Ba
V30€eK TIuiapra Kaparanjaa Ky KUppaIMpoK XUCOOIaHa TH.

Ut (der Hund—cob0aka—car) 300HuMH Ku€cuil (hpa3eosiorvK OHPIMKIAPHUHT
MIAKDTAHATIAArK (aoil aCoCHi KOMIIOHEHTIapaaH Oupy xpcoonmanaam. THuHT Oup Heda
WIIMKIIap JaBOMHIA MHCOHHWMHUT JHT SIKMH Ba SHT COJMWK JIYCTUHHUHT XaTTH-XapaKaTh
OWaH GOFMMK Xomuca cubaTHia KypcaTHIl MyMKHH. Y30eK, HEMHC, TOXHK Ba pyc
TUJIapUIAry UT 300KOMITOHEHTIIH (Ppa3eosOrvK OUPIMKIIAPHUHT KUECUI TaX TIUIaH YHUHT
“UHCOHHUHT JTYCTH SKaHJIMTU OyTYHIY KYH Kapallliia XaMm Y3 akCHHHU TOTIA/IHU:

--pycua: 8epHbill Kaxk néc, Xooums no namam Kak cooaxa,

--TOXKUKYA: cae bapur 8agooop, cacu 0ap—NTACK UIIIOHYIH,

cae coxubaupo Hameebao—ryCc-TYTIONOH, TAPTUOCH3IIHK.

Man cazu dapu mysim, asg KyH, ku man xyuarousm. (Kamomm Xydanii).

-Hemucya: treu wie ein Hund sein — wrmek Badomo  OYIMOK;

aufpassen wie ein Schiefihund — arpodra kapamok, 3XTHET O IMOK.

bomka kuécmapaa sca, akCuHYA XaITKUMU3HUHT 3aMOHABHI OHTHJIA alJIaKauoH
YaupuO TalniaHran MUGOJIOTHK, €BY3 Ba KYPKUHWIN MaBXYJOTHUHT EKMMCH3, KECKIH
canbuii kuédacunaru yii XalBOHM TUMCOJIMHUA KYPHUIII MyMKUHKHU, OyHU Oy dKOHHBOP
Typura OOFJIUK OYNraH caiouii MabHOJAPHUHT XaM KYTUTUTH OMJIaH U30XJ1alll MyMKHH:

Pycua: youms xax cobaxy; kax cobax Hepe3anvix, cooaubs HCusHb, cOOAUULl X0100. ..

TOXHKYA. cae OapuH MypoaH —ATIEK YIMOK; cae Obapun 3uHoaii KapoaH—HmaTIeK
AIIAll; cae 6apuH aKkoc 3a0aH — UTIEK aKUJIaMOK.

Hemucua: auf dem Hund sein — kuiinH axpoiia OYJIMOK, MyXTOXIIMKKA YMIAMOK;
bloder Hund! -xakopar: Ut! MtBaual

Frieren, wie ein junger Hund — My311a0 KOJIMOK, Ky4yKIeK COBYKJIaH TUTPAMOK;
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vor die Hunde gehen - iykoiaMoK, Xalok OYJIMOK, OOp-HyFuaaH aXpaaMOK,
Karmmokammok; auf den Hund kommen — uTHuHT XoaTiIa IYKMOK, FapK OYIIMOK;

Pyc timmina Oy ¢paszeonoruk ysra siHa ydTa 300HUM KHPaad: . KOOEINb, MIEHOK,
naiika. dpazeosoruk OWUPIMKIAPHUHT KOMIOPATHB HQOJATaHUIINTAa KOOEIb Cy3u
TassHY KOMIOHEHT cudaruia Hadakar caOuii oTTeHKa Oepanu, OaTK¥ OYMK-OUIUH
KYTIOJ CY3JIalTyB X0JIaTH XaM XUCOOTaHaIN:

MPUCTAN, KaK KoDenb (UmoeK Hueox mauiiaou) — WaxeoHull Xapakam XaKuod,
OpexaTb, KaK Kobenb (umoexk 808YJLIamMokK);, XBOCTOM MaxaTh (J[yMHH CHUJIKUTMOK) — EJIFOH
TalMpMOK, aJiIaMOK. XY ITyH/ai TOKUK THITH/IA KaHIHK (pKaK UT) Goxuina aémiapra
HHCOATaH UIIIATHIAIH.

Hewmuc trmina éMoH eIy dpKakiap Xakua IIyHai 1eiunaiu:

Er steckt voller Unarten wie der Hund voll Flohe — bypeaea mynean umoex, y émon
ooamaapea myna. (aXJI0KUU-PYyXHUM )KMXAT/IaH HOIIOK MHCOH);

Es nimmt kein Hund ein Stuck Brot von ihm — xe4 Oup Ut yHmaH Oup mapua HOH
OJIOJIMaNIH,

Er schiittet es ab wie der Hund den Regen — 6edapk, j1okaiix HHCOHIapra HucOaTaH
UIIDTATHIIA]H.

y30ekya: “/[ynénu cye bocca, ypoaxka ve 2am’”.

Hemucua: Mit allen Hunden gehetzt sein

V36exua: Cys Ba OJIOB KedraH ojiaM (aJ1alt KUifiH GYIIraH sy 1a TaxKpUuOaTd o1am);

Alter Hund (kapu um)- y30ek Tiimaa “sapu myaxu” Makimaa Kyuianaaa. Bekannt
sein, wie ein bunter Hund. ¥36ex Tmmna “Ommuune kawkacu” n6opacy KyIUTaHaIH.

Hemuc Tumma WTHUHT acocud TapkuOWii KucMmu OyiraH OyHmall mbopaiapHH
oflaMra HucOaraH cajOuii MOTHBALMS (SHHM WHCOHHUHT MYKU (a3uaaTiapyuHH, YHUHT
TaOMaTUHU calIOMii TaBCU(IIOBYM) KYypcaTyBUM HOOpasiap MIaKIH/a KyPHIIl MyMKHH:

Die Hundeschnauze — utbamapa (MaiimyHOarapa)

Die Hundenase—wuraek Xy ce3MOK

Kalt, wie eine Hundeschnauze sein (MTHHHT TyMIIyFHIEK COBYK OYJIMOK)—
COBYK, Oedapk, Jiokaii OYIMOK.

Das ist unter allem Hund- (0y xamMma WTHHHI TarujaH MacT) - UTHHHT OCTHIA
KOJITaH Xap KaHai Hapca EKUMCH3, YKUPKaHI XUCOOIaHATH.

Hlynmait kw0, TakkocnanraH Twoiapaa um—cae—der Hund—cobaxa
300KOMIIOHEHTJIM ~ KUECUM  (pa3eosoTMK  OMpIMKIap Typid XWJI KOHHOTAaTWB
XycycusTiapau  udopanaiiiyd: camokar, caOp-tokar, odar, ETFU3IMK, anépiuk,
Oeanabmuk, ra3zad, HXTHETKOPJIMK, HOMOKIMK, (POXMINA, YAPUOK, KUMMHYMIMKIAPHU
SHI U1, Te3NMK, OeapKIuK Ba 11y kabu Oorika cudatiap.
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PEDAGOGICAL METHODS WHICH ARE IMPORTANT IN
TEACHING FOREIGN LITERATURE.
Allamuradova Sabohat Ibodullayevna
Sharof Rashidov Samarkand State University, PhD student

Abstract: The role of communication, including intercultural communication
and literature, is increasing in modern human life. But in our relations with
representatives of other nations, we inevitably proceed from the existing ideas
(heterostereotypes) about them, one of the sources of which is fiction. Therefore, in
order to understand (not always consciously) how inter-ethnic communication is built,
it is important to explain the images of representatives of certain nationalities that are
depicted in the field of artistic creation.

Key words: national spirit, literature, people, England and America, writers and
poets.

Literature is a criterion that expresses the national spirit of the most developed
peoples in the world in terms of the fact that it has been able to preserve the national
spirit and has been able to rise to a large scale in the variety of artistic images and styles.
English literature has its own characteristics, which arise from the uniqueness of the
country's culture, social and political development. It corresponds to the 19th century,
defined the problems of literature and its forms. English writers, first of all, the novel
develops at this stage, looked for their heroes not among bankers and aristocrats, but
among those who sought to gain a career, as in France - their heroes were also small
owners, like J. Eliot ("The Mill on the Floss"), even workers such as E. Gaskell ("Mary
Barton™) or Charles Dickens ("Hard Times"). Indeed, under the mask of calmness, a
weak person may be hiding, filled with the desire to appear strong and invulnerable.
External objectivity is characteristic of gentlemen in literature (Pickwick, Forestier,
Worcester, etc.), as well as characters who keep secrets. The theory of the English
national character, considered in the literary and journalistic works of English and
American writers and poets, is a harmonious and integral part of the philosophical and
worldview system. and turns into comments about the fate of the state and society. The
destiny of the European person, the problems of mutual understanding between the
representatives of different civilizations, the representatives of the East and the West,
and ultimately, the meaning of life can be considered through the study of literature.
Great representatives of English culture and literature raised the ideas of humanism and
defended the interests of working people in their works. They used the achievements
of ancient Greek and Roman culture and literature to uphold their life-giving traditions.

http://universalpublishings.com



XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR

romanticism. The first bourgeois development there gave birth to the first anti-
bourgeois aspirations typical of the Romantics. Over the past century, English literature
has depicted many important features of the romantic worldview: ironic self-regard,
anti-rationalism, ideas about "incomprehensible things", the pursuit of "antiquity". The
impetus for the emergence of English romanticism was both external and internal
events - at this time, the industrial revolution took place in England. Its consequences
are not only the substitution of the spinning wheel for the weaving machine, muscle
power for the steam engine, but also profound social changes: the disappearance of the
peasantry, the emergence of the industrial proletariat, the establishment of the
bourgeoisie as "masters™ was installed. from life". English humanism, which began to
develop from the end of the 14th century, experienced its highest stage in the 16th
century and the beginning of the 17th century. One of the first major representatives of
English humanism is Geoffrey Chaucer 1340-1400. He was born in a merchant family.
He enjoys the creativity of the representatives of the Italian and French Renaissance,
he is one of the people close to King Edward 3, and he participates in military
campaigns and wars with him.The first great success of Chaucer's work can be seen in
his poem "The Book of the Duchess™ 1369. This lyrical poem does not adhere to the
old beliefs that prevailed in the poetry of the Middle Ages, and humanistic feelings
characteristic of the Renaissance began to shine in this work. In it, the poet sings about
the pains of the knight who was separated from his queen due to the untimely death of
his queen. In the process of describing, the poet often refers to the lives of the heroes
of the high world, which to some extent expresses the interest of the Renaissance period
in the world of the ancient world.

Chaucer's works such as "House of Fame (1379-1384), "Council of Birds" (1377-
1382), "Troil and Chryseida" (1372-1384) also have the spirit of that period. M. Gorky
assessed Chaucer as the artist who "founded realism". Chaucer's Canterbury Tales is
composed of 1,367 stanzas and contains stories similar to the Decameron. A group of
29 people from all walks of life gather at Harry Bailey's Hotel to visit the grave of St.
Thomas Baker in Canterbury. they come out. Since the destination is far, they take turns
to tell four stories on the way back and forth. Because the knights, merchants, monks,
peasants, students, peasants and other people of different classes are included in the
stories, the stories reflect the lives of people of different classes. It was a period when
deep self-awareness and the struggle for national unity among the British people
intensified, and a new spiritual upliftment began to take place in the field of culture and
literature.
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fame with his great talent from his first works. He was born in a small town called
Sretford, his father was a craftsman who made leather hats. At the age of 18, he married
a farmer's daughter named Anna Hentway and had a daughter named Suzanne and sons
named Jude and Hamlet. Shakespeare came to London in 1587 and started working in
the theater. They start work as prompters and quickly become writers known to the
whole world. During his entire career, Shakespeare wrote 154 sonnets, 37 poems and
two poems, and Shakespeare scholars divide his work into 3 periods. In the 1st period
of Shakespeare's work, which includes the years 1590-1601, "The Comedy of
Delusions”, "The Casting of the Deer Maiden", *The Two Young Men of Veronica",
"Love's Vain Increase”, "A Midsummer Night's Dream”, "The Clowns of Windsor",
Comedies such as "A lot of fuss", "Do you like this?", "Twelfth night" and "Henry 4",
"Richard 3", "King John", "Richard 2", "Henry 4", " He wrote such famous tragedies
as Henry V, Romeo and Juliet, and Julius Caesar. In the second period covering the
years 1601-1608, tragic works expressing great humanist ideas such as "Hamlet",
"Othello", "Cyrol Lear", "Macbeth", "Antony and Cleopatra™, "Coriolanus", "Timon of
Athens" creates. In the third period of Shakespeare's work (1608-1612), he mainly
wrote tragicomedies such as "Symbeline™, "Winter's Tale", *The Tempest", and turned
to more fairy-tale plots in them, and looked confidently at the future of mankind.
Creativity T. Capote. The story "Breakfast at Tiffany's": problems, characteristics of
the main character. The novel In Cold Blood: A Parable of Modern America. Features
of the "non-fiction novel" genre.

The Confessional Lyric of the 1960s: R. Lowell, S. Plath. The poet's life as a
material for understanding modernity. R. Lowell: meditative lyricism, confessionalism
and autobiography combined with historical and philosophical reflections. R. Lowell
on the poet as a prophet and teacher of the people. Literary movement "Beatniks™:
existentialist and naturalistic tendencies in their work (J. Kerouac and others). The
development of realism in the 1960s and 1970s: the novels of Cheever, Styron, etc.
Warren's novel All the King's Men. "Lovely" novel by T. Morrison.
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In linguistics discourse can be classified using criteria such as discipline, function
and the purpose it is serving. If we classify discourse according to discipline, we are
able to separate them into: academic discourse, political discourse, religious discourse,
medical discourse, entertainment discourses, legal discourse and so on. These
discourses as their names imply will focus on themes relating to their various areas. For
example, if you see a van with various posters of politicians you don‘t need anybody to
tell you that it belongs to a particular political group. That van on its own is a discourse
element. And also, if you as a student come to NOUN headquarters and you see the
senate building, without being told you will know that it is the seat of power. It is
discourse on its own because it provides meaning; and the building itself can be
subjected to analysis (discourse analysis), this in a way shows that discourse is
multimodal—being beyond just oral and written elements. You can see that the
examples above constituting discourse were neither written nor spoken. The point is
that, whatever class of discourse you are engaged in, the multimodal elements should
tighten the ideas to form a unified whole.
Let’s see the classification of discourse according to it’s function. When you read
a piece of work, you get some kind of ideas apart from the thematic focus of that piece
of work. The ideas and feelings you get from different pieces of work differ. These
feelings or emotional drive you get can be broadly be said to be the purpose or function
of that piece of work. A piece of discourse no matter how long or how short, if it
contains structures that appeals to the emotion of the target audience, can be classified
as being persuasive. Political discourse falls under this category. When people want to
get others to do something they use the language or any other persuasive tool that will
appeal to their targets sense of reasoning. Persuasive discourses come in hyperbolic and
flowery language. The different discourses according to disciplines outlined above can
use persuasive structures too. According to Wodak (1996), persuasive discourses have
the ability to make people do things which they ordinarily will not do. To Wodak,
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discourse is structured by dominance and that every discourse is historically produced
and interpreted; and possibly persuasive or _manipulative structures of discourses can
be unraveled through analytical procedures. Osborn and Osborn (2015) outline some
kinds of proof employed in a persuasive discourse. According to them, pathos is proof
based on motives and emotions (379). Here, the discourse is patterned in a way that it
appeals primarily to the targets emotions to move them to do something. Ethos assumes
that people can be persuaded by the personal influence of the source of the message
(382). To get your target to do your bidding in a persuasive discourse, you must project
the impression that you are sincere, trustworthy, honest and transparent. When
discourse originators deploy persuasive mechanisms such as faith, feelings and values
that make up the social character of a people in their discourses, they are using the
persuasive tool called mythos.

Some discourses can be descriptive; such discourses will paint a vivid picture of
the focus of the piece in the mind of the reader. In other words, the discourse will be
what the reader can perceive through his/her senses or imagination. The reader gets a
feel of the things, experience or quality of the theme of the discourse. The things
described can be anything the reader can grasp through the senses. Apart from using
words to describe this process, visuals or other meaning making semiotic element can
be used to create this feeling too. The feeling one gets through a descriptive discourse
can be palatable or unpalatable. The prefix “ex” in the term expository comes from
Greek through Latin. It means “out” or “away from”. Expository discourse
explains, analyzes and makes something clear for the reader. This kind of discourse
also gives directions. The main intention is to inform, to make the reader or audience
aware of the topic of a discussion. If and when you finish your research thesis, it is
going to fall under expository discourse because you have made a discovery or
supported existing discoveries which you want your reader to know.

Narrative discourse usually involves relating a series of event usually in a
chronological order. The story narrated may be fictional, but when the narration is on
real life event, it may be classified as an autobiography, biography, history or a
newspaper report. The narration whether fictional or nonfictional, presents what
happened and how it happened. Narrative discourse gives the sense of witnessing an
action. Examples are literary works such as novels, dramas, stage plays and folklores.

A discourse can be classified as argumentative if its purpose is to convince
through logic. Argumentative discourse is based on a belief or opinion that the writer
holds as true. To make the argument acceptable, the writer must build a case to support
his/her argument. To do this, the writer presents some cases and provides evidence to
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support the case. Some scholarly works can be argumentative, where the writer aims to
convince his/her readers about a belief or opinion.

The label transactional discourse can be used to label the kind of discourse that
conveys messages in such a way that the messages are easily understandable without
any ambiguity or confusion. Instructions, manuals, policies, doctors‘ prescription for
patients all fall under this category.

Contemporary communicative methods such as What Sapp texts are discourses,
the pictures you have on your histogram page can be discourse, tweets can constitute
discourse. The American president Donald Trump is known for his numerous tweets.
Even the Skype you engage in is discourse. | know of a lady who a company employed
after skypping her; she got the job because according to the interviewers, the
environment where she was at 10:15pm when she was Skyped suggested she was at
home. This act is also discourse. Some years back these modes of communicating were
not there. So if we define discourse solely as written and spoken elements, we would
be leaving out these new forms of communication.

So, it is important to state that there is no clear cut dichotomy between discourse
types, while some discourses will overtly fall into one classification, some can oscillate
between two classes. Different types of discourse are usually better suited for different
circumstances, and there are usually some clear distinguishable features of each. Most
of the time, writers and speakers will use the discourse type they think will be most
effective at getting their points across to their intended audiences.

In conclusion, we may assert that any piece whether spoken, written, visual,
pictorial, aural can constitute discourse. What constitute discourse differ from one place
to another. The discussion of discourse presented here shows that as the world
progresses new discourse modes will continue to come up. We cannot live without
engaging in different types of discourse.
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0O’ZBEK ROMANCHILIGINING YUZAGA KELISHI VA SHAKLLANISHI
Rajabova Gulhayo Ozod qizi
GulDU 2- bosgich magistranti

Yangi o’zbek adabiyoti shartli ravshda XIX asrning oltmishinchi yillaridan
boshlangan “Milliy uyg’onish davri” adabiyotidan to bugungi kunimizgacha bo’lgan
davrni gamrab oladi. Shartli deyishimizning sababi esa “Milliy uyg’onish davri’’ni
yangi o’zbek adabiyotiga kiritish yoki kiritmaslik haqida olimlarning fikri
turlichadir ba‘zilar bu davrni mumtoz adabiyotni davomi deyishsa, boshga guruh
olimlar bu davr adabiyotini Milliy uyg’onish davrini ikki bosqichga ajratishadi.
Birinchi bosgich XIX asrning 60-yillaridan XX asrning ilk boshlarigacha bo’lgan
davrni 0’z ichiga oluvchi Ma'rifatchilik adabiyoti. Bu davrda Avaz O’tar, Dilshodi
Barno, Zavqgiy, Muqumiy Komil Xorazmiy kabi ijodkorlar ijod qildilar. Ular
mumtoz adabiyotdan farqli o’laroq badiiy adabiyotga ijtimoiy vazifa yukladilar,
badily adabiyot endi omma fikrini uyg’otishi, to’gri va yangilishlarni ko’rsata
bilishi ham zarur edi.

Milliy uyg’onish davrining ikkinchi bosqichi bo’lgan jadid davri adabiyoti
XX asrning boshlaridan 30- yillarigacha (30- yillarni ham) bo’lgan bo’lgan davrni
0’z ichiga oladi. Agar ma'rifatchilar fagat badiiy adabiyotnng ma'no mazmuniga
yangilik kiritgan bo’lsalar, jadidlar bu o’zgarishlarni saqlab qolgan holda o’z
go’yalarini ommaga qulayroq yetkaza olishi imkoniyatiga ega bo’lgan,
jimjimadorlikdan holi, xalq so’zlashuv tiliga yaqin bo’lgan yangi obrazlar, uslub
va Jjanrlarni olib kirdilar. Ana shunday janrlardan biri roman edi

Roman(fran. dastlab rumoviy (roman) tillarida yozilgan asar) yangi davr
adabiyotidagi katta hajmli epik asar!. Hozrgi davrda roman istilohini “epik turning
bir janri” ma’nosida qo’lash to’riroqdir.

O’zbek adabiyotida roman janriga mansub asarlar XX asrning boshlarida
yozila boshladi. Adabiyotshunos M.Solihov 0z magolasida roman janrining
adabiyotimizga kirib kelishi hagida fikr bildirib shunday deydi-“Asriy adabiyotg’a
yangidan kira boshlag’on xalglar adabiyotning ro’mon qismimni tarjima bilan
ochgonlar. Ya'ni qayu bir xalgning adabiyotida yaxshi ro’mon bo’lsa, uni tarjima
bilan xalgni va yozuvchilarni u yo’lg’a o’rgata borg’onlar. So’ngra-so’ngra unday
ro’monlarning taqlidini o’z hayotlariga uydirib chiqora borg’onlar”?. Garchi bu
garash o’zbek adabiyotida o’rinli bo’lmasada (o’zbek adabiyotida ilk romanlar
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yaratilguniga gadar birorta tarjima roman bo’lmagan, tarjima sohasi asrning keyingi
yillarida rivojlangan) rus adabiyotida Yevropa adabiyotidan tarjima va taqglidlar
orgali roman janri Kirib kelganligi va rus adaiyoti faqgat taglid bilangina cheklanib
golmay roman janrini yuksak darajada o’zlashtirib, bu janrda nodir asarlar
yaratganligi haqiqatdir. O’zbek adiblari roman bilan asosan rus adabiyoti va u
orgali yevropa adabiyoti bilan tanishishganlar. O’zbek adabiyotining birinchi romani
hisoblanuvchi A.Qodiriynning “O’tkan kunlar” romanidan oldin H.H.Niyoziyning
1915 yilda “Yangi saodat yoxud milliy ro’mon” , Mirmuhsinning “Farzandsiz
Ochildiboy” kabi asarlarini mualliflarning o’zlari roman deb nomlaydilar. Ammo
bu asarlarni adabiyotshunoslar “janr talablariga javob bermaydi” deb o’sha
davrlardayoq baho berganlar. Milliy uyg’onish davri tanqidchilaridan bo’lgan M.
Solihov * “Mehrobdan chayon” yolg’uz Julqunboyning ikkinchi asari emas, balki
o’zbek yangi adabiyoti uchun ham ikkinchi ro’mon edi. Hamza Hakimzodaning
“Milliy ro’mon” nomli kichik bir asari bo’lsada, unga bu kungi ro’monchilik
sharoitida ro'mon demak to’g’ri bo’lmasdi”® deya fikr bildirib shu magolasida
romanni yuzaga chigaruvchi bir gancha shartlarni sanab o’tadi. Albatta bu shartlar
bugungi kunga kelib 0’z qiymatga ega emasdir. Yuqorida tilga olingan asarlarni
keyingi davr olimlaridan bir guruhi “roman yaratish yo’lidagi urunishlar” deya
baholaydilar.

Shu tariqa jadidlar o’zbek romanchiligini boshlab berdilar. A. Qodiriyning
“O’tkan kunlar” romanidan so’ng “Mehrobdan chayon”, tugallanmay qolgan “Obid
ketmon”, Cho’lponning “Kecha va kunduz” romanlari shular jumlasidandir. Xo’sh
bu romanlar ganday belgilarga ega edi? Jadid adiblari asrlar davomida shakllangan
mumtoz adabiyot chuqur sug’orilgan edi va bu tafakkur romanlar o’z ifodasi
ko’rsatdi. Xususan bu yaqinlik obrazlarning qurilishida ananaviy oshig-mashuqa-

ragib  (Otabek-Kumush-Homid, Anvar-Ra’no-Musulmonqul) uchligidan
foydalanilgan ~ Obrazlar portiretini chizishda mumtoz ananalardan foydalanilgan
(Kumush

Ra’no, Zebi) bu aynigsa Kumush obrazini tasvirlashda yaqqol ko’zga tashlanadi
ham, xastalanib golganda ham bularning hech kumush har ganday

3M.Solihov “Mehrobdan  chayon”:mavzui, sinfiy tusi va tuzilishijihatidan
tekshirilmishdir. “O’zbikiston adabiyoti va san’ati”. 2008-y. 16-17-sonlar

holatda go’zal yig’lab ham qovogqlari shishib ketganda biri uning ketganda ham,
xastalanib qolganda ham bularning hech biri uning go’zlligiga soya sololmaydi.
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Romanlarda 1jobiy qahramonlar to’laligicha ijobiy (Otabek, Kumush, Anvar, Ra'no,
Yusufbek hoji, Mirzakarim qutidor Qurbonoy, Zebi) salbiy qahramonlar to’laligicha
salbiy (Homid, qora kampir, Abdurahmon, Shahodat muftiy) jonlantiriladi.
Qahramonlar xarakteri, ruhiyatida evrilishlar uchramaydi, bu xususiyatni oldingi
mumtoz adabiyot namunalarida deyarli, keyingi sho’ro davri romanlarida juda kam
kuzatamiz ammo asar gahramonlarida ham insonlardek ruhiyatlarida o’zgarishlar
bo’lishi, ular nimadandir taasirlanishi va o’zgarishi mumkinligi, inson har doim
evrilishda bo’lishini ilk bor Cho’lponning “Kecha va kunduz” romanida uchratamiz.
Adabiyotshunos D.Quronov bu asar haqida “Romanchiligimizning ilk cho’qqisi —
“O’tkan kunlar’dan farq qilaroq, “Kecha”da voqealar silsilasi emas, inson xarakteri,
uning ruhiyatida kechayotgan jarayonlar markaziy o’rin tutadi. Cho’lponning
romanchiligimiz taraqqiyotiga qo’shgan eng muhim yangiliklaridan biri ham
shundadir.”® Bu romanlarda igtisodiy, siyosiy, ijtimoiy, ma'naviy muammolar
ularning kelib chiqish sabablari, yechimlari, ko’rsatilgan edi.

1917- yilgi oktabr inqgilobidan so’ng hokimyat tepasiga kelgan sovetlat
daslabki yillarda badiiy ijodga aralashmadilar va jadidlar o’z maqgsadlari yo’lida
qiyinchilik bilan bo’lsada davom etdilar. 30- yillardan boshlab o’z hokimyatini
mustahkamlab olgan sovetlar badiiy adabiyotni sovet mafkurasini ommaga yoyish
quroli- mafkuraning yugurdagi qilib oldilar. O’z fikri, duyogarashiga ega tuzumga
keragiday xizmat gilmagan adiblar xalg dushmani sifatida gatl gilindi. Shu tariga
30-50 yillarda Stalin qatag’on komissiyasi samarali ishlab turdi. Ammo bu davrda
ham badiyati yuksak asarlar vyaratildi. Biz ulardan fagatgina roman janriga
tegishlilarinigina sanab o’tamiz- Oybekning “Qutlug’ qon”, “Navoiy”, A.Qahhorning
“Sarob” romanlari shular jumlasidandir. 60-80 yillar gisman ijodga erkinlik berildi,
bu davrda Shuhratning “Oltin zanglamas”, “Shinell1 yillar”, “Oltin zanglamas” Asqad
Muxtorning “Opa-singillar”, “Tug’ilish”, “Davr mening taqdirimda”, “Chinor”,
“Amu”, Mirmuhsinning “Me 'mor”, “Degrez o’g’li”, “Umid”, “Temur Malik”, Odil
Yoqubovning “Ulug’bek  xazinasi”, “Kohna  duyo”, “Diyonat”, Mirzakalon
Ismoiliyning “Farg’ona tong otguncha” dilogiyasi, Shukur Xolmirzayevning “So’ngi
bekat”, “Qil ko’prik”, “Yo’lovchi”

Sho’ro davri adabiyotini shartli ravshda uch davrga bo’lib o’rganamiz:
Birinchi davr 1917-1930 vyillar
Ikkinchi davr 1930-50- yillar
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Uhinchi davr 1950-80- yillar yugoridaa bu davrlarda yaratilgan romanlarni sanab
o’tdik. Sho’ro davri romanchiligining belgilari quyidagilardan iborat edi:
romanlarning mavzu ko’lami kengaydi, XX asrda insoniyat boshidan o’tkazgan
eng katta fojia albatta ikki jahon urushi edi. Qanchadan gancha bolalarni otasidan,
otalarni bolasidan, oilalarni boshpanasidan ayirgan bu urush talofatlari tabiiyki
jjodkorlarni befarq qoldirmadi. Bu davrda ko’plab urush mavzusdagi romanlar
yaratildi. “Shinelli yillar”, “Quyosh qoraymas”, “Ufq”, “lIkki eshik orasi”, “Amu”
kabi asarlarda urush mavzusi birlamch edi. Bu asarlarda talofat fagatgina
janggohlarda emas, urushdan minglab chagirim yirogda ham uning sovuq nafasi
0o’z hukmni o’tkazgani, o’nglab bo’lmas talofatlar yetkazgani, bu talofatlar urush

tugaganidan keyin ham wuzoq yillar insonlar hayotiga ko’lanka solib turganini
badiiy ifodalab berdilar.

Bu davrda yana, tarixiy mavzuda bir gancha romanlar yozildi. Garchi Stalin
vafotidan keyin badiiy ijodga anchayin erkinlik berilgan bo’lsada, hali hamon
mafkura yetovidan qutulolmagan, kommunistik g’oyalarni singdirishga xizmat
qiluvchi vosita edi. Shu sababdan ko’plab ijodkorlar tarixiy mavzuda romanlar
yozishdi. “Navoiy”, “Turon malikasi” “Yuduzli tunlar”’, “Avlodlar davoni”,
“Farg’ona tong otguncha”, “Ko’hna dunyo”, “Qilko’prik” romanlari shular
jumlasidandir.

Sho’ro davri adabiyoti to’laligicha omma adabiyoti edi, bu davrda kitobxon
yozuvchining intelliktual darajasiga chiqishi emas, aksincha ijodkor o’qirman
darajasida yozishi zarur edi. Yozilayotgan romanlarninng aksariyati cho’lni
o’zlashtirish, kolxozlashtirish, paxta siyosati hagida edi. Siyosat talabi bilan
buyurtma uchun yozilgan romanlar vujudga keldi. Oybekning “Oltin vodiydan
shabadalar”, “Ulug’ yo’l”, H.G’ulomning “senga intilaman “, “Binafsha atri”,
“Qoradaryo”, A.Qahhorning “Qo’shchinor chiroglari” va boshqa ko’plab shunday
asarlar yozildi.

Albatta yuqgoridagi mavzularni tilga olgan  badiiyati yuksak, fikriy
topilmalarga boy, jahon romanchligiga hissa qo’shadigan “Yulduzli tunlar”, Ikki
eshik orasi”, “Chinor” “Qutlug’ qon”, “Navoiy” kabi bir gancha romanlar ham
yaratildi.

Mustaqillik davri romanchiligi. Vatanimiz 1991 mustaqillikka erishgandan
so’ng badily ijod butunlay mafkuradan holi, inson tafakurining ijodiy mahsuli
bo’lib yuzaga keldi. Professor Q. Yoldoshev o’zbek millati tafakkurini haqida
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“O’zbek xalqining ko’p asrlik tarixini Quroni Karim tarjima qilunguncha va tarjima
gilingandan keyingi davrlarga ajratish mumkin. Negaki, bu mugaddas kitobning
o’zbekchalashtirilishi, millatning e’tiqodi, duyoqarashi va ma’naviyatida o’ziga xos
ingilob yasadi”. Mustaqillik davri romanlarining bosh mavzusi — inson bo’ldi.
Tabiat gultoji sanalmish odam ruhiyatidagi xilma-xillikni, injaliklarni izohlashga
imkon yaratdi. Bu davr romanchligida ijodi tarjibalar qilish, badiiy ifodaning yangi,
avval uchramagan tamoyillaridan foydalanish, o’zgacha tasvir vositalarini qo’llash
yetakchilik qildi. Omon Muxtorning “Ffu”, ‘Ayollar mamlakati va saltanati”,
“Aflotun” , “To’rt tomon qibla” trilogiyasi, “Muhabbat o’limdan kuchli
romanlarining har biri bir —birini takrorlamagan yangicha ifoda usullarida, olam va
odam hodisalarini sharqona ijohlab berdi. Omon Muxtor romanlarida gadim sharq
ertaklaridagi mistik hodisalarni, sof diniy tushunchalarni romanlariga olib kirdi.

O’zbek  romanlarida “romaniy muammo(problema)”’ni, romanga Xos
tafakkurni saqlab qolgan holda hajman qisqarishlar ro’y berdi U.Hamdamning
“Namatak™ mini romani, . O. Muxtorning “Maydon” roman hangomasi shular
jumlasidandir. Adibning “To’rt tomon qibla” trilogiyasi to’rt yuz ellik bet ham
chigmaydi. Bundan tashqari Sh. Xolmirzayevning “Olabo’ji”, “Dinozavr”, Tog’ay
Murodning “Otamdan qolgan dalalar”, “Bu dunyoda o0’ib bo’lmaydi”,
M.M.Do’stning “Lolazor”, X.Do’stmuhammadning “Bozor”, = U.Hamdamning
“Muvozanat”, “Sabo va Samandar”, E. A'zamning “Shovqin”, A. A’zmning “Ro’yo
yoxud G’ulistonga safar”, L. Bo’rixonning “Jaziramadagi odamlar”, A.
Nurmonovning “Qon hidi”, Javlon Jovliyevning “Qo’rgqma”, A. Malikning “Halqa”
kabi romanlarida yozuvchilar gahramonlar hatti harakatini ko’rsatib berishga emas,
ularning hislarini, kechinmalarini tasvirlashga, obrazlar inson qiyin vaziyatga
tushganda yo’l korsatadigan namuna emas, yetuklik va kamchiliklarga ega, ezgulik
va yovuzlik bitta vujudda jamlangan bo’lgan tirik odam sifatida tasvirladilar.

Adabiyotlar

'H.Xaramos. B.CapuMcakoB AaOUETHIYHOCIHK TEPHMHIAPUHUHT pycda-y30eKda
u3oxiu gyratu. T.-«YKUTYBUN»-1978.-C257

Q.Yo’ldosh. Yoniq so’z. T.“Yangi asr avlodi’-2006. —b192
“11.Kyponos Uynmnon nacpu noetuxacu. —T.-«IIIAPK»-2004. 5157
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